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TO those who love angling, with all its associations
and surroundings, no apology may be needed for
inflicting on them in book form certain short articles
which have mainly appeared in the columns of
the Field. They are "Chats" rather than didactic
deliverances, and are offered in the belief that much will be forgiven to a
brother angler, since all that pertains to the beloved pastime has some
interest, and the experiences of the poorest writer that ever recorded his
views and fancies may haply strike some responsive note.

Но для внешнего мира, для тех, кто не дорожит всем тем, что так дорого нам, для тех, кто готов считать всех рыболовов глупцами и классифицировать их так, как, по слухам, это делал доктор Джонсон, — для таких людей эти заметки не представляют интереса; они, пожалуй, вполне закономерно воспримут их как еще одно, довольно бессистемное дополнение к и без того перегруженной теме.

Ни один вид спорта не обладает столь непреходящим очарованием для своих приверженцев, как рыбная ловля. Ее восхваляли веками, от дамы Джулии Бернерс до наших дней. Раз став рыболовом, остаешься им навсегда; годы летят, лишь усиливая пыл нашей преданности. Это тихая, простая, непритязательная разновидность безумия, лишенная азарта или блеска скачек или охоты, и эта любовь и это безумие непостижимы и необъяснимы для тех, кто их не разделяет и не знает.

Тихая прогулка по берегу ручья или реки, постоянное общение с природой, наблюдение за жизнью птиц и насекомых действуют на рыболова с непреодолимой силой. Когда короткие зимние дни удлиняются, а весна начинает проявлять свою животворящую силу, нас охватывает прежнее острое томление, и мы стремимся к реке. И уроки, которые мы извлекаем из нашей любви к ней, не лишены ценности; терпение и самообладание приходят естественным образом к тем, у кого есть настоящий рыболовный инстинкт.

Насколько широко распространен этот природный инстинкт, мы можем судить, наблюдая за длинными рядами рыболовов, каждый из которых застолбил за собой несколько футов берега, участвуя в каком-нибудь соревновании и с напряженным интересом часами наблюдая за тихим поплавком перед собой. Дайте ему лишь больше возможностей следовать своему инстинкту, и он, несомненно, с удвоенным рвением возьмется за те более высокие ответвления этого спорта, которые более непосредственно привлекают большинство из нас, — азарт есть, не хватает лишь возможности.

Учитывая, что рыбная ловля и ее прелести были столь широко воспеты и описаны столь талантливыми и разнообразными перьями, начиная с отца Уолтона, купца, принца всех писателей на эту тему, и заканчивая более поздними временами, через такие имена, как Кингсли (литератор) или сэр Эдвард Грей (государственный деятель) — писателей, чьи труды будут жить и которые могут вдохновить нас энтузиазмом сочувственного чувства, — почему, можно спросить, мы не довольствуемся этим и почему так многие из нас не могут удержаться от публикации своих впечатлений? На этот вопрос нет иного ответа, кроме как, в моем случае, признание в желании записать некоторые впечатления, накопленные за многие годы, в надежде, что из них можно будет почерпнуть крупицу информации и что удовольствие, полученное от их записи, найдет отклик в чьем-то сердце.

Я хотел бы сразу обезоружить возможную критику, чистосердечно признав, что эта небольшая работа не имеет литературных или каких-либо иных претензий. Это просто то, чем она и является — серия статей, объединенных вместе с целью, которую я уже описал.

Я также хотел бы поблагодарить владельцев газеты Field за разрешение перепечатать статьи, которые уже появлялись в этом издании. Моя благодарность также адресована моему старому другу мистеру У. Сениору и мистеру Шерингему за то, что они были любезны просмотреть мои рукописи и поделиться со мной своей весьма ценной критикой.


Wardley Hall, August, 1905.
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ГЛАВА I. В ПОХВАЛУ СУХОЙ МУШКЕ.
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THE methods of the "Dry Fly" Fisherman, as compared with
those of his brother of the "Wet Fly," are absolutely
distinct, and demand totally different characteristics. It is
idle to compare them, or to praise one to the disparagement
of the other. The sooner this kind of carping criticism is
entirely abandoned the better. The dry fly purist may argue
until he is black in the face; he will never convert the wet
fly devotee. Nor, on the other hand, is there the slightest
chance of the South Country chalk stream Angler being induced to
give up his favourite form of sport. Quite apart from the fact that
different waters require different treatment, the two methods appeal to
absolutely different temperaments. Take for example the wet fly man.
He wends his way, probably down stream, fishing all the fishable water
before him, carefully searching with his flies all the quick water and
stickles; placing his flies deftly near the eddy by that half-sunken rock,
round which the swirl comes, forming a convenient resting-place for a
goodly trout; or with careful underhand cast searches under the overhanging
branches of yonder tree; always alert and on the move,
leaving untried no likely holt, keeping as far as possible out of sight,
and showing himself to be a master of his art. But he has always a
roving commission. He may, of course, elect to fish up stream, and
many an expert in that line may be met with; but, even then, his art
differs radically from that of the angler with the floating fly.



От последнего в особой степени требуются быстрый и точный глаз, величайшая деликатность и точность при выполнении заброса и, прежде всего, спокойный, наблюдательный нрав; он не может хлестать воду в надежде поймать невидимую форель. Его роль — сканировать воду, наблюдать за поденками и определять их вид, мгновенно замечать рябь от выходящей рыбы и отличать такой выход от водоворота, создаваемого рыбой, идущей у дна. Он отметит течение ручья и поймет, придется ли ему противодействовать роковому сносу. Приняв решение, составив план действий и выбрав мушку, он подползет как можно ближе к рыбе с подветренной стороны, стараясь не спугнуть при приближении другую рыбу, которая может находиться между ним и целью; затем, после одного или двух предварительных забросов для регулировки дистанции, он пошлет свою мушку так, чтобы она опустилась как можно легче, в трех-четырех дюймах выше рыбы. Его полевой бинокль подскажет ему, даже если этого не сделает обычное зрение, качество рыбы, на которую он охотится, и заброс сделан — к добру или к худу.

Возможно, он недооценил расстояние, и если он атакует рыбу у берега, его мушка может проплыть в двенадцати дюймах от берега, под которым лежит рыба. В этом случае он не будет вынимать ее, пока она не проплывет далеко за форель, но он мог заметить то полууловистое, но обнадеживающее движение, которое сделала форель, когда мушка проплывала мимо. Его следующий заброс лучше, и, ведомая течением под берегом, мушка — бойко торчащая оливковая «квилл» нужного размера и оттенка — проплывет над носом форели. Натуральная поденка проплывает рядом с его имитацией; будет ли его бедная копия выбрана в предпочтение настоящей? Клянусь силами, да! Уверенный наклон форели вверх, розовый рот открывается, и крючок 000 проглочен; один поворот кисти, и она на крючке. Несмотря на безумный рывок вверх по течению, красавица весом в два фунта — в полном расцвете сил и в отличной кондиции — вскоре оказывается под контролем, усмиренная равномерным натяжением десятифутового удилища из клееного бамбука. Теперь она бросается вниз по течению; она скоро выдохнется в этой игре. Держитесь спокойно ниже нее и держите кончик удилища поднятым. Это был опасный момент! Она чуть не добралась до полосы водорослей! Если бы она достигла своей цели, ничто, кроме вываживания руками, не дало бы ни малейшего шанса извлечь ее, но натяжение удилища, примененное в нужный момент и в нужном направлении, заставляет доблестную рыбу повернуть назад. Это усилие, к счастью, нейтрализованное, сломило ее; она вскоре начинает биться на поверхности и проявлять явные признаки сдачи. Подсачек тихо высвобождается и наполовину погружается в поток ниже нее — ибо если она его увидит, то обретет силы для новых попыток — и, пока ее голова остается поднятой, ее без суеты направляют в его объятия. И после того, как ей мгновенно и гуманно даруют покой одним точным ударом «священника», раскуривается трубка, снасти поправляются, и появляется досуг, чтобы полюбоваться прекрасными пропорциями только что пойманной форели, великолепной окраской ее пятен и золотистым брюшком. Что-то было достигнуто, что-то сделано. Честное преследование было вознаграждено, и это не случайный успех.


[image: fisherman on shore of river]
Waiting for a Rise.



Те счастливые дни, когда наблюдается хороший выход рыбы, когда рыба стоит на своих местах, подняв головы, и держится ближе к поверхности воды, а ветер не слишком встречный, следует вспоминать с благодарностью. Для рыболова с сухой мушкой достаточно короткого участка воды — несколько сотен ярдов. Ему не нужно беспокойно метаться с места на место. Тихие наблюдения и ожидание, постоянное изучение того, что происходит в реке под ним, — вот его требования.

Но в дни, когда выход рыбы скуден и краток, а форель, кажется, приклеилась ко дну, или когда сильный ветер вниз по течению почти сбивает рыболова с толку, тогда его терпение будет подвергнуто суровому испытанию; даже в этих обескураживающих условиях в реке есть места, не продуваемые ветром, поскольку большинство рек имеют извилистое русло; в одном из таких мест наш рыболов займет позицию, и его терпение и упорство будут вознаграждены. И если форель, как я уже сказал, приклеилась к руслу реки и нет вылета мушки, чтобы соблазнить ее подняться к поверхности, он будет терпеливо ждать. Так будет не всегда; придет изменение температуры или произойдет какое-то тонкое атмосферное изменение, о котором мы так мало знаем, но которое производит удивительную перемену в форели. Они начинают, так сказать, при таких изменениях просыпаться от летаргии, подходить ближе к поверхности и вновь занимать свои любимые позиции — у хвоста вон той полосы водорослей или в маслянистом потоке под берегом. Первые несколько мушек вылета могут быть пропущены ими, по-видимому, без внимания, но вскоре они переходят к серьезному кормлению. Теперь ваша возможность, используйте ее по максимуму; и если вы будете держаться в тени и не сделаете неловкого заброса, ваша рыболовная корзина вскоре станет несколько тяжелее, чем обещала быть час назад. Наша подруга, форель меловой реки, не потерпит неловкости; ее легко спугнуть, и деликатная точность, необходимая для ее поимки, составляет самое мощное из многих очарований этого прекраснейшего из видов спорта.

Если, как это часто бывает, неблагоприятные условия продолжаются без улучшений, наш рыболов не остается без ресурсов. Его окружение настолько приятно; он лежит на свежей зеленой луговой траве, живые изгороди пылают цветами, рощи в своих недавно надетых зеленых мантиях, синие от мерцающего блеска бесчисленных колокольчиков, полны радости и обещаний. Птицы, охваченные любовными играми и гнездованием, полны жизни; вся природа, кажется, полна бодрости и новой надежды. Истинный рыболов может радоваться вместе с ними, разделяя их удовольствие и восторг, вдыхая чистые глотки озона и, возможно, пополняя свой запас знаний о жизни насекомых и животных. Его полевой бинокль, пока он лежит, укрывшись, позволяет ему прикоснуться ко многим зрелищам, которые в противном случае остались бы незамеченными. Та водяная полевка, плывущая вдоль берега, то и дело останавливающаяся, чтобы сесть и оглядеться, те кролики, играющие у входа в нору, камышницы, курсирующие вокруг флагов и осоки, — все это доставляет интерес и пищу для размышлений. В самой траве, на которой он лежит, он найдет массу возможностей для наблюдений и развлечений в свой вынужденный досуг, если захочет понаблюдать за кишащими множествами насекомых, в то время как его уши будут утешены и освежены пением бесчисленных лесных птиц.
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ГЛАВА II. СНАСТИ И ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ СУХОЙ МУШКИ.
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MODERN glued-up cane rods have practically done away
with hickory, blue gum, or other wooden rods—at any
rate, as far as dry fly angling is concerned. Their action
when well made is so true and quick, they pick up the
line from the water in the way their forerunners never
could; they are not liable to snap or break, and if tended
carefully are very long-lived. Most of us have old favourite
greenheart or other rods, companions in many a pleasant
hour. We would not part with them, but on the other
hand would leave them lying in their cases, taking out
our cane rods in preference. The big grip on the butt, whether of
cork, leather, or wood, prevents to a great extent the cramp to the
fingers that would be certain to come from using our former small-butted
rods in dry fly work.

Удилища из клееного бамбука, конечно, сильно различаются по качеству и долговечности. Можно купить дешевые, но они, безусловно, окажутся дорогой покупкой. Лучше всего покупать удилище только у самых лучших производителей и избегать как бесполезных всех дешевых имитаций. Решив приобрести клееное удилище, мы должны подумать о его длине и т. д. Я думаю, общепризнано, что длины от 9 футов 6 дюймов до 10 футов 6 дюймов вполне достаточно — последнее, на мой взгляд, предпочтительнее. Фирма Hardy из Алнвика и Лондона посвятила столько труда и внимания клееным удилищам, что заслужила весьма выдающееся положение среди многих успешных фирм, которые их производят. Эта фирма выпускает много видов удилищ, подходящих для работы с сухой мушкой. Их удилище «Perfection» — очень приятный инструмент для этой цели, быстрый в действии, верный как сталь, обладает большой мощностью восстановления и легок в руке; но для себя я бы доверился одному из их 10-футовых 6-дюймовых удилищ «Pope» из двух частей. Такое удилище было моим постоянным спутником в течение нескольких сезонов, и, хотя другие производители, возможно, способны выпустить не менее хорошее удилище, я убежден, что никто не смог бы сделать лучше. Старые крепления наконечников прежних дней также ушли в прошлое, и их сменило байонетное соединение, к нашей большой выгоде. Верхнее кольцо на кончике должно быть модели Бикердайка, остальные кольца удилища — обычного змеевидного типа, изготовленные из немецкого серебра. Крепления катушки должны быть типа «Universal», коническое гнездо, принимающее один конец основания катушки, другой конец фиксируется свободным кольцом. Лично я не люблю копье; я нахожу их порой неудобными, их единственное преимущество в том, что ваше удилище можно воткнуть в землю, когда надеваете мушку или вываживаете руками рыбу, запутавшуюся в водорослях. Если оно необходимо, его следует носить внутри рукоятки комля, кнопка навинчивается поверх него и удерживает его на месте.

Я бы не стал рекомендовать удилище со стальным сердечником, по крайней мере, для одноручного форелевого удилища. Абсолютного соединения металла и бамбука никогда нельзя достичь, как и действия обоих материалов не могут быть в точности идентичными. К тому же, в чем ваше преимущество? Шестигранная форма клееного удилища идеальна для прочности, и удилище без стального сердечника может быть сделано с идеальным строем, способным выполнять все, что от него может потребоваться.

Катушки также претерпели значительные улучшения в последние годы. Они стали легче, их легче чистить, тормозной механизм лучше регулируется; двойная тормозная пружина, которая позволяет быстро и легко наматывать леску и в то же время предлагает более сильное сопротивление при рывке наружу, теперь используется почти повсеместно. Алюминий, тонкая паяная сталь заменили латунь и даже эбонит. Воздух поступает к виткам лески, и намотка становится более быстрой и эффективной. Катушка «Moscrop» во многих отношениях превосходна и отвечает многим основным требованиям современных катушек; более того, она имеет винтовой тормоз, который можно использовать для регулировки замедляющего действия трещотки. Фирма Hardy производит совершенно замечательную катушку, которую они запатентовали и назвали «Perfect». Такая катушка для обычного клееного удилища выбранной нами длины должна быть три дюйма в диаметре и будет вмещать сорок ярдов конической лески с некоторым бэкингом, если это покажется необходимым или желательным.

Избегайте, если есть выбор, запатентованных алюминиевых американских катушек. У меня одна такая под рукой, пока я пишу. Тормозной механизм находится снаружи, его можно снять по желанию, и леска может свободно разматываться без помех. Перфорированная поверхность барабана, несущая ручку, уравновешена, так что ее можно использовать как ноттингемскую катушку. Но главное заявленное преимущество заключается в том, что обод, внутри которого барабан свободно вращается, является пружинистым, и при нажатии на него большим пальцем барабан мгновенно останавливается, и его вращение прекращается. Конечно, таким образом вашу леску можно абсолютно остановить в любой момент, если рыба сделает решительный рывок в какое-либо препятствие, но ценой вашей мушки и поводка. Мне говорили, что эксперты с этой катушкой забрасывают со свободной леской, останавливая мушку в точно нужный момент нажатием большого пальца, и тем самым помогая себе оценивать длину заброса, и что трещотка никогда не включается, пока рыба не подсечена. Я часто пробовал это и обнаружил, что непреднамеренное давление большого пальца или запястья на обод стоило мне нескольких хороших рыб. При установке катушки я бы посоветовал разместить ее так, чтобы ручка была с левой стороны удилища. При вываживании рыбы, следовательно, необходимо будет перевернуть удилище; тогда леска будет проходить рядом с удилищем, избегая трения о кольца, и нагрузка будет снята с вашего удилища, или, скорее, приложена в направлении, противоположном тому, которое оно так постоянно получает при забросе.

Леска должна быть конической и из пропитанного маслом шелка, такого, какой сейчас поставляют все хорошие производители снастей. Конус должен быть длиной пять или шесть ярдов, и при использовании, чтобы избежать постоянного процесса укорачивания, которому она подвергается из-за прикрепления к поводку, я неизменно привязываю к ее концу отрезок довольно толстой жилки для грилса, к которому прикрепляю свой поводок. Этот верхний отрезок всегда можно обновить по желанию. Этот план я нахожу лучше, чем петля. Вес лески — самый важный момент; она должна быть настолько тяжелой в своей центральной части за конусом, чтобы максимально раскрыть лучшие кастинговые способности вашего удилища. Баланс лески с удилищем — это все; небольшие усилия при выборе подходящей лески будут с лихвой вознаграждены. Не забудьте после использования вытянуть много витков лески, чтобы просушить ее, прежде чем окончательно убрать катушку, и, поскольку важно, чтобы ваша леска хорошо плавала, не забудьте взять с собой олений жир, чтобы смазать ее.

Далее мы переходим к поводку. Двух с половиной ярдов конической жилки вполне достаточно, сужающейся от толстой до самой тонкой нетянутой, какую только можно достать. Я бы вообще отказался от тянутой жилки, возможно, потому, что я слишком неуклюж, чтобы использовать ее к своему удовлетворению. Однако обычно легко достать настоящую нетянутую жилку достаточной тонкости у таких фирм, как Ramsbottom, и моток такой жилки, в пятнадцати- или шестнадцатидюймовых прядях, всегда следует приобретать, когда он встречается. Если хранить ее вдали от света, предпочтительно завернутой в замшу, она сохранится долгое время. Возьмите с собой около дюжины таких прядей и запасной готовый поводок в своей коробочке для увлажнения, и у вас будет все, что потребуется для дневной рыбалки.

Ваш подсачек должен быть достаточным по окружности. Сама сетка — глубокая и вместительная; кольцо должно быть цельным, из гнутого дерева, с шарнирным соединением из пушечного металла для крепления к рукоятке. Сетка должна быть из пропитанного шнура, чтобы мушка не застревала в узлах. Большая ошибка — иметь слишком короткую рукоятку; вам, возможно, придется тянуться далеко через осоку, чтобы добраться до рыбы и вытащить ее. Если вы носите подсачек на левом боку, как обычно делают, длинная рукоятка очень неудобна при вставании на колени; поэтому для выбора используйте телескопическую рукоятку. Вейдерсы или чулки и ботинки завершат ваше снаряжение, хотя, конечно, потребуется какая-то корзина или сумка, чтобы вы могли нести свой обед, снасти и рыбу. Все производители снастей предложат вам широкий ассортимент на выбор в этом вопросе. Возможно, водонепроницаемая сумка с отделениями и внешней сеткой, куда можно положить рыбу, — самая удобная. Не будут лишними небольшие льняные мешочки, в которые можно положить рыбу, или льняные ткани, в которые можно ее завернуть. Еще один предмет, который я посоветовал бы вам взять с собой, — это хорошая пара полевых биноклей. Они в десять раз приумножат удовольствие от вашего преследования. С ними вы можете обыскать воду, прежде чем эффективно заметить самую желанную рыбу, и точнее определить, каких мушек берет рыба; в то время как, если ничего не происходит и рыба лежит, как камни, на дне реки или забилась в углубления водорослей, вы можете развлечься наблюдением за жизнью птиц и скоротать время к своему бесконечному удовольствию.

Полностью экипировавшись, мы теперь должны рассмотреть наших мушек. Я полагаю, что никто, кто ловит на плавающую мушку в наши дни, не цепляется за использование мушек, смонтированных на жилке. Мушки с ушком, без сомнения, заменили их навсегда. Само просушивание вашей мушки слишком сурово для головок мушек, смонтированных на жилке. Однако мушкам с ушком пришлось пробивать себе дорогу вперед, настолько мы все предубеждены, и я могу представить себе сейчас видного законодателя, великого рыболова и автора одной из лучших спортивных книг, опубликованных в последнее время, стоящего рядом со мной на берегу Теста, на лугу недалеко от Лонгпариша, его кепка буквально покрыта искусственными мушками, прикрепленными к прядям жилки — самое необычное зрелище. Рыба была крайне недоброжелательна, жадно хватая какой-то вид мелкого черного насекомого, или «проклятие рыболова». Мы предлагали им все виды мушек-миджей или черных мошек, какие только могли придумать, с малым успехом. Наш друг, в двадцатый раз глядя на свою усеянную мушками кепку, увидел среди прочих группу черных муравьев на жилке. Первая же надетая мушка не только вызвала выход рыбы, но и подсекла ее; один рывок, и она ушла, мушка осталась у нее во рту. Так же было и со следующей. Напрасно мы размачивали жилку; каждая мушка встречала тот же результат — она тут же хваталась, и рыба тут же терялась. Жилка была абсолютно гнилой, и этот образец муравья был, по-видимому, единственным лекарством. Наш друг буквально танцевал на берегу от ярости и разочарования. И ему стоило больших усилий удержаться от того, чтобы не станцевать на своем удилище и не использовать весьма непарламентские выражения. Я верю, что даже он теперь обращен в веру мушек с ушком.

Должны ли мушки иметь загнутые вверх или вниз ушки — вопрос спорный. Лично я предпочитаю последние. В любом случае, ушко не должно быть слишком маленьким, иначе возникнет много душевных страданий. Излишне говорить, что они должны быть хорошо закалены и иметь надежные бородки. Их следует проверить на куске мягкого дерева.

Имейте запасную коробку для мушек, сделанную с отделениями, чтобы вы могли время от времени пополнять маленькую коробочку, которую носите с собой. Эта карманная коробка может быть совсем маленькой. Мне нравится одна размером три дюйма в квадрате и дюйм глубиной, с закругленными углами и с пробковыми перегородками внутри. В ней поместится все, что вам нужно. Свои плоскогубцы я всегда прикрепляю к одной из пуговиц своего пальто, иначе я их вечно теряю. Ничто не сравнится с узлом майора Терла как способом прикрепления поводка к мушке.

Если вы ловите на вечернем выходе рыбы в то время, когда трудно продеть леску в ушко мушки, даже с затратой многих спичек, не забудьте перед выходом смонтировать несколько осоковых мушек или крупных красных «квиллов» на довольно толстых поводках и положить их в кепку. Они придутся как нельзя кстати и сберегут ваши нервы.

Использование дезодорированного минерального масла для смазки ваших мушек в последнее время сильно порицается. Я могу только сказать, что это большое подспорье, особенно в проливной дождливый день, и мне было бы жаль остаться без него. Однако мне не нравится неудобная бутылочка, которую обычно носят для этой цели. Я использую обычную металлическую коробку из-под спичек, в которую я поместил кусочек губчатого материала, на который капнул несколько капель масла. Бородки мушки можно прижать к нему и таким образом смазать с величайшей легкостью. Рыба, по-видимому, не обращает внимания на вид масла, которое, конечно, кажется, плавает вокруг вашей мушки; и, поскольку они не возражают, а это позволяет вам лучше удерживать мушку плавающей и торчащей в неблагоприятных условиях, почему бы не использовать его?

Что касается мушек, которые следует использовать, как я уже сказал в другой главе, чем их меньше, тем лучше.
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ГЛАВА III. НЕКОТОРЫЕ МАКСИМЫ ЛОВЛИ НА СУХУЮ МУШКУ.
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IT would ill become a humble follower of the art to enter
into a minute description of the various methods of casting,
seeing that the subject has been so fully thrashed out by
Mr. Halford, in his "Dry Fly Fishing"; mere repetition
would be both wearisome and valueless. If anyone needs
instruction on the subject, let him turn to that volume,
and read, mark, and learn. It seems to me, however,
that a correct style can best be obtained by accompanying and watching
a really competent fisherman. No amount of book reading will secure
this, and as in all kindred sports, practice, and intelligent practice, is
absolutely necessary if the tyro would aspire to any excellence. The art
of fishing the floating fly is not one that will admit of any mediocrity. It
requires and demands such accuracy, such co-ordination of delicacy and
strength, that mediocrity is impossible.

Несколько моментов, однако, можно обсудить с пользой. Прежде всего, не будьте амбициозны в отношении длины лески, которую вы можете забросить, или количества воды, которое вы можете покрыть. Будьте довольны, скорее, тем, чтобы ловить с той длиной лески, которую вы можете контролировать с легкостью и точностью. В самом акте заброса никогда не раскачивайте тело; держите туловище неподвижно, никогда не позволяйте руке при обратном забросе выходить за вертикальную точку над вашим плечом; держа локоть близко к боку, выжимайте из удилища все, что можете; оно сделает все, что требуется, пока вы не перегружаете его забросом. Посмотрите на опытного рыболова; как легко он работает своими двадцатью ярдами лески; полное отсутствие всяких усилий; это выглядит так же легко, как лущить горох. Новичок или неумеха неизменно будет вкладывать слишком много усилий в свой заброс; он не даст времени леске вытянуться позади него; он отведет руку так далеко назад, что мушка зацепится за траву или кусты позади него, а сила его прямого заброса заставит леску разрезать воду, как нож, и мушка будет доставлена посреди серии завитков жилки, представляя собой что угодно, только не привлекательный вид для рыбы. Движение руки у опытного рыболова удивительно незначительно; я сомневаюсь, что оно когда-либо проходит намного больше двенадцати дюймов от вертикального положения.

Оставайтесь довольны обычным забросом через голову, пока не станете абсолютным мастером в нем. Когда этот желаемый результат достигнут, есть один или два заброса, заслуживающие заботы и внимания. Один в особенности вы должны стремиться освоить — а именно, заброс против встречного ветра. Помните, что при таких обстоятельствах вы обычно можете подойти гораздо ближе к рыбе, чем когда ветер дует по течению или отсутствует; поэтому вы можете использовать более короткую леску. Этот заброс называется «нисходящим» и на самом деле очень прост. Обратная часть такая же, как при обычном забросе, но при подаче вперед рука проходит гораздо больший угол, и в конце кончик удилища находится близко к воде. В момент подачи локоть поднимается на уровень плеча, большой палец опускается, костяшки пальцев остаются сверху. Результирующий эффект заключается в том, что леска режет прямо против ветра и мало подвержена его влиянию. При сильном ветре мушки торчат и плавают легче, чем при ветре по течению; так что это, по крайней мере, в вашу пользу. Еще один стиль заброса следует практиковать. Я нашел его бесценным, когда неудобные деревья нависали над моим берегом. Это то, что лососевые рыболовы называют «забросом Спей». Поскольку он позволяет избежать необходимости заводить леску за спину, его ценность очевидна. Вот метод заброса: получив столько лески, сколько, по вашему мнению, вам понадобится, выведите ее вверх по течению от себя, быстро подтяните мушку к себе из воды, позвольте мушке просто коснуться воды, когда она будет на уровне с вами, кривая лески будет ниже вас по течению, затем, с таким же действием, как рекомендовано для нисходящего заброса, ваша леска будет послана вперед серией завитков в нужное место. Это всегда стоит попробовать, и это может обеспечить вам хорошую рыбу, возможно, ту, которую другие пропустили как недосягаемую, и которая, таким образом, могла обрести уверенность, которая может быть неуместной. Этот вид заброса гораздо легче в ловле лосося, так как вы ловите вниз по течению, и вода вытягивает и распрямляет вашу леску за вас. Однако его вполне легко выполнить с умеренно короткой леской при ловле вверх по течению.

Мистер Хэлфорд в книге «Dry Fly Angling», стр. 62, описывает заброс, который он называет «переключающим забросом» (Switch Cast), и это тот, который, хотя его трудно освоить, достигнет той же цели. Он говорит: «Он выполняется путем подтягивания лески к себе по воде и броска мушки с своего рода перекатом наружу по воде — фактически, своего рода нисходящий заброс; возможность выполнения заброса зависит от того, чтобы мушка была в воде в момент опускания кончика удилища» и т. д. Лично я предпочел бы заброс Спей, и, поскольку большинство лососевых рыболовов знают что-то об этом специфическом забросе, я бы настоятельно рекомендовал его периодическое использование при ловле на сухую мушку, особенно принимая во внимание тот факт, что рыба в таких позициях обрела уверенность из-за того, что ее никогда не ловили, и поэтому есть большая вероятность, что несколько неловкая подача сухой мушки будет проигнорирована. Описать заброс Спей точно, чтобы передать желаемую инструкцию таким образом, чтобы все могли прочитать, отнюдь не легко; но, как я уже сказал, он, вероятно, знаком многим рыболовам по опыту ловли лосося.

Еще одна вещь заслуживает того, чтобы ее помнить: всегда представляйте, что плоскость воды на фут или около того выше, чем она есть на самом деле — то есть забрасывайте так, как если бы рыба и вода, в которой она лежит, были на фут выше, чем в реальности. Результат будет в том, что ваш поводок упадет легко, как паутина. Один из самых искусных манипуляторов удилищем и леской, которых я когда-либо видел, может забросить мушку, торчащую и плавающую, почти куда угодно в разумных пределах, но его леска неизменно режет воду от кончика до мушки, прямо и достаточно точно, может быть, но как кнут. Следовательно, он не такой успешный рыболов, каким его квалификация дает ему право быть. Обычный рыболов, забрасывающий менее прямую, но более легкую леску, часто будет побеждать его в ловле рыбы. Наш друг победил бы большинство противников на турнире по кастингу, но я бы поставил на многих, кого я знаю, против него в наполнении корзины.

Держитесь вне поля зрения, ходите и ползайте осторожно и, прежде всего, избегайте ходьбы у края берега и ненужного пугания рыбы, которую другие, идущие за вами, могли бы в противном случае поймать.

Когда форель «булькает» (то есть, как знает каждый рыболов, когда она берет «нимф» прямо под поверхностью), почти безнадежно пытаться поймать ее на сухую, плавающую мушку. Рыба занята другим видом игры, и лучше оставить ее в покое.

К сожалению, даже опытные рыболовы склонны обманываться такой рыбой; выход часто выглядит как выход форели на поверхностную мушку; небольшое внимательное наблюдение, однако, убедит вас, что это не так, ибо никакие плавающие мушки не проплывают рядом с ней в момент ее выхода. Не тратьте на нее ни секунды, а попытайтесь найти другую в более разумном настроении. Если вся рыба на вашем участке воды кажется занятой подобным образом, и вы не хотите ждать, пока они решат сменить диету, тогда золотисто-ребристое заячье ушко может, если ловить на мокрую мушку, соблазнить случайную рыбу, так как оно несколько напоминает нимфу.

Это, однако, дело случая, как и попытка поймать «хвостящую» рыбу с помощью мушки, идущей вниз по течению, погруженной под поверхность и дергающейся перед тем местом, где должен быть ее нос. Ни один увлеченный рыболов не назвал бы это серьезной рыбалкой — это просто пародия на настоящий спорт; но это может помочь скоротать время и, возможно, заманить форель в вашу корзину. Терпение рыболова, однако, будет гораздо более сурово испытано, когда рыба «смотит» (кормится мелкими насекомыми). Какой пророк может сказать нам, что мы должны делать тогда? Эти отвратительные «проклятия», так хорошо названные, по-видимому, способны полностью сбить с толку мастерство самых способных из наших энтомологов и умение наших самых способных вязальщиков мушек. Еще не было обнаружено приманки, которая могла бы иметь хоть какую-то разумную надежду имитировать их. Наблюдать за большой форелью, медленно и величественно плавающей туда-сюда в тихий жаркий день, едва создавая рябь на поверхности, когда она всасывает одну за другой этих маленьких незначительных «проклятий», вполне достаточно, чтобы убедить вас в отдаленности вашего шанса обмануть ее. Ничто, что могли бы связать человеческие руки, не могло бы имитировать их. Поместите на пути одной из этих рыб самую маленькую мошку из вашей коробки, прикрепленную к самой тонкой нетянутой жилке, доставленную самым легким и верным забросом, на который способна человеческая рука, и, наблюдая, как рыба медленно исчезает в глубине с отвращением к очевидному обману, вы осознаете безнадежность вашего начинания.

Это старое обвинение против рыболовов, что они склонны перегружать себя множеством мушек, из которых, возможно, никогда не пробуют и половины; и в этом обвинении есть большая доля правды. Я помню один случай в особенности, когда пять человек отправились на рыбалку, и по возвращении все они более или менее сетовали на пугливость форели, и каждый заявлял, что, хотя он пробовал много смен мушек, он нашел только одну, которая сработала. Как ни странно, каждый человек выбрал разную мушку: это были Driffield dun, pale olive, hare's ear and yellow, ginger quill и red quill. В каждом случае размер был одинаковым, а именно 000; но факт в том, что у большинства людей есть любимая мушка, на которую они возлагают свои надежды и которой дают десять шансов против одного другим. Бывают случаи, конечно, когда одна мушка и только одна будет успешной.

Я хорошо помню один день на воде Тичборн на Итчене, когда этот прекрасный участок воды был просто оживлен оливками, прилетающими стаями и партиями над рыбой, и когда казалось безнадежным, чтобы чья-то бедная имитация преуспела, даже если ее правильно положить торчащей перед партией, или позади стаи, или отдельно. Форель поднималась медленно и методично, позволяя многим мушкам проплывать невредимыми, но время от времени выбирая одну, не сдвинувшись ни на дюйм со своей позиции. Я тщетно пытался раскрыть метод их безумия и, наконец, понял, что они выбирают из мириад вкусных поденок, проплывающих над их головами, более красновато выглядящую мушку. Я не мог зайти в воду, я не мог справиться с тем, чтобы поймать одну своим подсачеком, поэтому я наугад надел маленькую красную «квилл», без ответа; затем Hawker's yellow получила выход или два, и даже обманула пару рыб в мою корзину, и затем славный выход закончился. На следующее утро, возвращаясь в город, я оказался в вагоне с четырьмя или пятью рыболовами, которые ловили на следующем участке, и тайна была раскрыта. Один удачливый человек установил, что они берут ginger quills, которые были очень редко разбросаны среди оливок, и эта информация привела к тому, что он взял девять пар прекрасной рыбы.



Но, как правило, это гораздо больше вопрос правильной подачи мушки, чем что-либо другое, при условии, что размер правильный. Что касается меня, я никогда не оставляю выходящую рыбу, которую я не спугнул, если только не убежден, что есть какой-то нежелательный и неизбежный снос; рано или поздно вы ее возьмете, возможно, с той же самой мушкой, которая проплывала над ее головой дюжину или около того раз. Мы все слишком готовы прибегнуть к смене мушки и оставить не реагирующую рыбу с отвращением, в надежде найти более легкую добычу. Мой совет — придерживайтесь своей рыбы, если только или пока она не спугнута. Возможно, самая раздражающая рыба — это та, которая медленно опускается, с носом в непосредственной близости от мушки, явно не уверенная, является ли она настоящей, пока не подойдет опасно близко к вам. Даже ее сомнения могут быть преодолены, если она вернется на позицию, не будучи встревоженной. Один из самых успешных рыболовов, которых я когда-либо знал на верхнем Тесте, который владел известным участком воды, имел обыкновение выходить с двумя собранными удилищами, одно из которых он нес, а другое нес его егерь. На одном было смонтировано заячье ушко, на другом — голубая поденка; и что эти мушки отвечали своей цели, его записи могли подтвердить.

Трудность, которая встает перед рыболовом на меловой реке, — это склонность рыбы при подсечке и при испуге от вида рыболова зарываться в тяжелые массы водорослей. Это теперь было нивелировано современным методом вываживания руками — то есть, воткнув удилище в землю и сняв много свободной лески с катушки, а затем держа леску в руке и используя мягкое давление на рыбу в направлении, противоположном тому, в котором она пошла. Она обычно реагирует очень охотно, и тогда можно возобновить работу удилищем. Действительно, удивительно, как рыбу можно вести и уговаривать под этим влиянием — дело в том, что восходящая игра удилища всегда стремится поднять рыбу из ее собственной стихии и так утопить ее, она естественно сопротивляется, чтобы избежать этого; снимите с нее восходящее натяжение, и она становится другим существом.

Еще одна трудность, с которой сталкивается рыболов на сухую мушку, вызвана тем, что рыба берет коротко. Какой рыболов не испытывал этого раздражения, и как часто, как заметил мистер Хэлфорд в своей работе о ловле на сухую мушку, рыболов обнаруживает, что после того, как первый рывок закончился и крючок вышел, на бородке прочно закреплена маленькая чешуйка, показывающая, что рыба была забагрена? Мои наблюдения за этим классом выходов привели бы меня к убеждению, что рыба двигалась к мушке обычным образом, но что-то возникло, чтобы возбудить ее недоверие, и что она закрыла рот, в то время как импульс ее выхода разбил воду, заставляя рыболова думать, что это был настоящий выход, так что он подсек, и при подсечке крючок взял легкое удержание снаружи — удержание редко эффективное, хотя большинство рыболовов вытаскивали рыбу, подсеченную таким образом. Я обычно обнаруживал в таких случаях, что меньший крючок производил более уверенный выход, и мой опыт не привел бы меня к поддержке взгляда мистера Хэлфорда, что использование крючка 000 очень сильно ограничивает рыболова. Это может быть так с тяжелой рыбой воды Хоутон, но я не нашел это серьезным ограничением с меньшей форелью — 1 фунт до 2½ фунтов — верхнего Теста и подобных вод.

Очень увлеченный и опытный рыболов на сухую мушку, покойный мистер Гарри Максвелл, один из лучших друзей и рыболовов, однажды показал мне метод ловли рыбы, лежащей хвостами к проволочному ограждению, которое пересекало Тест под прямым углом, причем проволока была колючей. Я ловил в Херстборн-парке, и он сопровождал меня, как он часто делал, со своим полевым биноклем. Ниже «каскада» четырех- или пятижильное колючее проволочное ограждение шло прямо через воду. Прямо над ним, на середине течения, в перекате, пухлая, прозрачно выглядящая рыба Теста весом около 1½ фунта заняла свою позицию и смело брала каждую поденку в пределах досягаемости. Мой друг сказал мне поймать ее, и я сразу сказал, что не знаю, как это сделать, не зацепившись. Затем он объяснил свою уловку, которую можно выполнить следующим образом: — Зайдя в воду ниже рыбы, возьмите несколько свободных витков лески с катушки в левую руку, затем сделайте заброс далеко выше и позвольте сухой, хорошо торчащей мушке проплыть вниз к ней. Если она принимает ее и спускается под ограждение, отпустите свободные витки, подойдите к ограждению как можно быстрее, пропустите удилище под и над ним, и тогда вы свободны вываживать форель ниже себя. Если, с другой стороны, она отказывается от мушки, не пытайтесь вернуть леску обычным способом, иначе вы неизбежно зацепитесь. Просто опустите кончик удилища к воде, и тогда тихий снос течения принесет ваш поводок и мушку медленно вверх и через ограждение, даже если мушка проплыла фут или два вниз по течению и под проволоку. Действие настолько медленное и равномерное, что нет шансов запутаться в проволоке, и так как рыба в такой позиции думает, что она владеет выгодной точкой, и ее редко ловят, она обычно является смелым едоком. Объяснив метод, мой друг заставил меня попробовать заброс самому, и первая же мушка, проплывающая достаточно близко, чтобы соблазнить рыбу, была взята смело; весь маневр удался, и я смог вытащить свою форель ниже себя. С тех пор я часто использовал свой опыт, и с неизменным успехом. Если какие-либо рыболовы, которые не знают об этом методе, захотят попробовать эксперимент, они увидят, как сладко леска проходит через ограждение без малейшего риска запутывания.

Мало сомнений в том, что мушка, которая находится в движении, ловит больше рыбы. В кажущийся безнадежным день случайную рыбу здесь и там можно подобрать, если действительно искать; и в эти дни выход, если он есть, настолько непостоянен и настолько кратковременен, что его легко пропустить. В такой день, на широких мелководьях воды Лонгпариш на Тесте, трое из нас боролись с неблагоприятными условиями невысокой реки, яркого солнца и большого недостатка поденок. Мы договорились встретиться на обед около 13:00 в хижине на берегу реки. Я нашел место на перевернутом пне дерева на середине течения. Вокруг меня на мелководье была рыба, но вся на дне, по-видимому, спала. Я знал, что если я оставлю свое место и выйду на берег, я спугну их всех. Я наслаждался своей трубкой, поэтому сидел дальше. Свистки и призывы из хижины остались без внимания, ибо я заметил, что мои друзья, форель, проявили больше признаков оживления. Оливка или две проплыли, и постепенно рыба, казалось, поднялась со дна и заняла свои позиции. Еще призывы с берега. Я крикнул им в ответ, чтобы они не ждали, и в конце концов они оставили меня как безнадежное дело.

Вскоре рыба слева от меня взяла очевидную оливку, бледную, и у меня на поводке была бледная оливка. Я все еще ждал, и вскоре за первыми несколькими оливками последовала целая маленькая процессия. Затем я сделал заброс над своей рыбой, и при первом же предложении она взяла ее. Я опустил ее ниже себя и вскоре вытащил подсачеком, снова заходя в воду очень осторожно и медленно на свое место; и с этой позиции, примерно за двадцать минут, взял семь рыб подряд, все взяты на одну и ту же мушку и с одного и того же места. Они были не очень большими, это правда, но все они были весом более фунта. К этому времени мои друзья закончили обед и вышли из хижины как раз в тот момент, когда я вытаскивал свою седьмую рыбу. Поспешно взяв свои удилища, они как раз успели поймать по рыбе с берега, и выход закончился. Более того, это был единственный выход, дарованный нам тем утром или днем. Так что мораль в том, что вы никогда не можете сказать, когда может наступить психологический момент, и можете легко пропустить его, когда он наступит, если вы лежите на спине, читая роман, или с глазами где угодно, только не на воде. Нужно обедать, без сомнения, но им обычно лучше всего наслаждаться на свежем воздухе, где вы можете наблюдать за водой и рыбой, наслаждаясь обедом и отдыхом. И в такие неблагоприятные дни не ослабляйте свои меры предосторожности при приближении к воде или из-за небрежности или усталости не позволяйте себе забрасывать небрежно. Ваш полевой бинокль часто откроет вам более вероятную рыбу — у хвоста водорослей, может быть, или под кустом терновника на противоположном берегу — и, возможно, стоит пропустить мушку над ней и дать ей шанс. Если она принимает предложение, она стоит вам нескольких, пойманных в более благоприятных условиях.

Когда рыба действительно «смотит» (кормится мелкими насекомыми), и вода почти кипит от выходов, терпение рыболова испытывается наиболее сурово. Ничто, кажется, не соблазняет их; самые маленькие мошки, когда-либо связанные, слишком велики. Кто скажет нам, что делать в таком случае? По правде говоря, я не знаю. Все, что я могу сказать, это то, что они в особенно раздражающем настроении. Как досадна, также, хвостящая рыба, бурящая головами в водоросли и разбивающая воду своими широкими хвостами — а их хвосты всегда выглядят особенно широкими в такие моменты. Я временами ловил их на большую ольховую мушку, ловя на мокрую, и дергая мимо них, когда они заканчивали на момент свои нырятельные операции, и их головы подняты. Это дело случая, и, если не приносит много пользы подсачеку, послужит скоротать время и развлечь вас; ибо если вам не удастся подсечь многих, вы, безусловно, получите случайную, которая бросится на вашу мушку, ее спинной плавник разбивает воду и создает такую же большую волну, как если бы она была в два раза больше. В быстрой воде у люков в такой день вы можете найти выходящую рыбу, хотя при подсечке она, вероятно, окажется неподходящего размера.

Никогда не отчаивайтесь и не сдавайтесь, если только вы не один из тех счастливых людей, которые живут у воды и поэтому могут выбирать. Где все дни ваши, было бы безумием упорствовать в действительно плохие; но большинство из нас не так благоприятно расположены, и мы должны максимально использовать случайные шансы, которые получаем. Поэтому мой совет — изучать и наблюдать за водой и быть всегда начеку.



Там, где воскресная рыбалка не разрешена, день отдыха всегда кажется лучшим днем для рыбалки на неделе, и вы испытываете искушение разозлиться и проклясть госпожу Удачу. Даже тогда, если вы мудрый человек, вы можете обратить такой день в свою пользу, преследуя рыбу вверх по воде так же осторожно, как если бы вы ловили, и делая мысленные заметки, которые очень существенно помогут вам на следующий день. И если воскресная рыбалка разрешена, не вызывайте негодования у многих прихожан, идущих в церковь, устраивая парад своих вейдерсов и рыболовного удилища. Либо доберитесь до своей воды до церковного времени, либо подождите, пока церковные колокола не закончат звонить, прежде чем идти по деревенской улице. Занятые городские люди получают мало досуга для спорта и могут быть справедливо извинены за использование своего выходного дня по полной. Им может быть позволена большая свобода в этом отношении, при условии, что они осторожны, чтобы не оскорбить религиозные чувства других. Прогулка вдоль берега реки, наслаждаясь и впитывая в полной мере красоты Природы и Божьего творения, может быть столь же продуктивной для вас, как и посредственная проповедь. Это зависит от вашего темперамента и силы, которую красоты Природы имеют над вашим разумом. Они могут проповедовать столь же красноречивую проповедь, как та, что когда-либо была произнесена с кафедры, и могут произвести в вас состояние ума, которое может быть реальной и длительной пользой для вас. Никого нельзя судить поспешно узколобыми фанатиками или называть нарушителем субботы за такие действия.
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ГЛАВА IV. ВОСПИТАНИЕ ФОРЕЛЕЙ ЮЖНЫХ РЕК.
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SURELY angling with the dry fly can be claimed as the
highest branch of the gentle craft? It cannot be doubted
that those who have once experienced the fascination of
"spotting" and stalking a well-fed and highly-educated
south-country trout are bitten for life, and are, especially
at first, rendered somewhat unappreciative of the sister
art. The best fisherman is he who can best adapt
himself to his environment and is ready to adopt the method most
likely to be successful on the water he happens to be fishing. But
undoubtedly dry-fishing labours under one serious disadvantage that
does not affect the wet-fly fisherman, namely, the much dreaded
drag, so sadly familiar to those who fish the rise with the floating fly.
Who is there, however, who has not experienced legitimate pride and
pleasure when, by change of position or by deft casting, its baleful
effects have been overcome and discounted?

Далеко не каждому дано обладать ловкостью рук мастера и уметь по желанию забросить мушку так, чтобы она приземлилась точно как нужно, расправленной и плавающей, в то время как петля шнура одновременно была послана вверх по течению, чтобы на короткие несколько мгновений, проходя над заветным местом, мушка могла плыть естественно вместе с потоком, вне влияния более быстрого течения между рыбой и рыболовом. На реках, где разрешено заходить в воду, рыболов, несомненно, имеет преимущество, так как может подобраться к рыбе более прямо сзади и тем самым избежать сильного течения. Но забродка не всегда возможна на таких водоемах, как нижнее течение Теста, где глубина реки исключает ее. Даже в этом случае мастерство и знание местных условий часто позволяют преодолеть трудности, и рыба в таком положении обычно становится легкой добычей для мушки, которая плывет естественно, поскольку предыдущий опыт приучил ее к ложному чувству безопасности, что опасные мушки оставляют за собой тянущийся след. Но какое это откровение — видеть, какое «образование» получили форели и как они способны усваивать его и извлекать из него пользу! Кажется, будто постоянный вылов и уничтожение самых активно кормящихся рыб приводит к тому, что для продолжения рода остаются только те, кто либо является непревзойденным мастером хитрости, либо относится к более грубым особям, которые тратят свое время и энергию на кормление со дна и избегают кормиться с поверхности, за исключением, возможно, ночного времени; общепризнанный факт, что рыбу сейчас поймать гораздо труднее, чем раньше, можно объяснить именно этим. Конечно, в наши дни рыболов выглядел бы довольно нелепо, если бы попытался подражать прославленному полковнику Хокеру из Лонг-Пэриша и ловить хитрую форель на том прекрасном участке Теста, рыбача с лошади. И ни один современный рыболов не мог бы надеяться или ожидать, что наполнит корзины так, как их наполняли раньше. Так везде. На прекрасном Дриффилд-Бек в Йоркшире, рае для рыболова с сухой мушкой, клубный лимит в десять пар приличной рыбы в день раньше достигался постоянно, причем даже при ловле на мокрую мушку вверх или даже вниз по течению. Теперь, с удилищами из расщепленного бамбука, тончайшими поводками и самыми искусными имитациями поденок, пять или шесть пар — это лучший улов, на который могут рассчитывать опытные и самые умелые рыболовы.

Естественный вопрос, который смущает и беспокоит рыболовов на меловых реках, заключается в том, будет ли это «продвинутое» образование форелей в ручьях и реках продолжать расти. Если мы можем надеяться поймать лишь половину того количества рыбы, что ловили наши предки, каковы перспективы следующего поколения? Придется ли нам перейти на большеротого окуня или радужную форель, чтобы обеспечить популяцию активно кормящейся рыбы? Или же вина кроется в чрезмерном выкашивании водорослей и плохом ведении речного хозяйства? Я склонен думать, что это так. Прибрежные мельницы находятся в почти безнадежном положении с коммерческой точки зрения. Мельнику требуется более высокий напор воды, чем раньше, и в условиях приходящей в упадок индустрии ему трудно отказать, в результате чего для поддержания напора воды водоросли безжалостно и ненаучно выкашиваются на огромных участках реки, отмели оголяются, а укрытия или убежища форели уничтожаются, и, как естественное следствие, форель становится менее доверчивой и гораздо более пугливой. Современный сельскохозяйственный дренаж, кроме того, усугубил трудности, слишком быстро отводя воду. Приверженцам «тихого искусства» следует самым тщательным образом обдумать, можно ли что-то сделать, чтобы исправить серьезность будущих перспектив, и распространить результаты своих исследований; и если бы Клуб рыболовов на мушку или некоторые известные авторитетные лидеры взялись за это дело и подошли к нему серьезно, они заслужили бы благословение рыболовного мира.
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Bringing Him Down to the Net.



Считается, что наличие в клубном водоеме одного или двух выдающихся рыболовов является несомненным недостатком, поскольку это, по-видимому, порождает страх, что они всегда смогут поймать легкую рыбу, так что обычному рыболову остаются только более трудные экземпляры. Не так давно меня пригласили порыбачить на одном известном участке Итчена, но мой хозяин, приглашая меня, сказал: «Не знаю, есть ли в этом большой смысл, ибо такой-то рыбачит на нашей воде и уже переловил всю легкую рыбу». В некотором смысле это может быть правдой, но излюбленные места всегда занимаются другой рыбой, если прежний обитатель выловлен. Подобно тому, как дом на Гросвенор-сквер или в каком-нибудь другом известном центре моды всегда найдет жильца, так и место, где течение приносит мушек тихо и ровно над рыбой, никогда не останется пустовать. Дело не столько в том, что рыба легкая, сколько в ее позиции, и поэтому обычный дилетант никогда не должен отчаиваться. Одно можно сказать наверняка: блестящий рыболов никогда не будет пугать рыбу без необходимости, и я предпочел бы рыбачить вслед за таким человеком, чем за так называемым рыболовом, который, успешно распугав рыбу плохой техникой, начинает стоять в полный рост и, возможно, ходить по берегу близко к кромке воды, пугая многих рыб на своем пути вверх, совершенно не заботясь о своих собратьях-рыболовах. Действительно, в этом отношении я считаю, что этикет рыболовства в наши дни учитывается недостаточно. Кто из нас не встречал на клубных водоемах пылкого и неудачливого рыболова, который бродит взад и вперед, облавливая огромные участки воды и эффективно распугивая многих вполне ловимых рыб в тщетной надежде, что он может найти какую-нибудь полуслепую форель, достаточно глупую, чтобы взять предложенную им мушку? Я считаю, что неписаный этикет требует, чтобы рыболовы проявляли величайшую осторожность, делая все возможное, чтобы не испортить удовольствие тем, кто может идти следом. Я хорошо помню день, когда ветер был скверным, и был один участок воды, защищенный с наветренной стороны густой полосой деревьев, и на этом участке находилось много крупной рыбы. Подходя к этой воде, я обнаружил пылкого невежду, который «нес караул», расхаживая взад и вперед по самой кромке воды. Полагаю, он думал, что если будет упорствовать, то в конце концов найдет «дурачка в семье», но результат — неизбежный результат — заключался в том, что рыба была напугана на всем этом протяжении до конца дня, так как этот участок был голым и сильно страдал от отсутствия укрытий.

Рассматривая достоинства и недостатки ловли на сухую мушку, нельзя быть полностью слепым к тому факту, что ловля вниз по течению неизбежно колет, а значит, обучает гораздо больше рыбы, чем плавающая мушка. Раз это так, то еще более необъяснимо, что в прежние времена на меловых реках наши предшественники могли похвастаться гораздо более тяжелыми корзинами форели, чем мы, несмотря на интенсивное зарыбление, которое сейчас получают наши реки, к их большой выгоде; и мы неизбежно возвращаемся к старому вопросу: что мы можем сделать, чтобы обеспечить достаточное количество активно кормящейся рыбы? Неправильна ли наша система ловли на выходе рыбы? Или же вред кроется больше в нашем управлении реками, водой и водорослями? И можем ли мы улучшить их так, чтобы получить желаемые результаты? Рыболовство сейчас настолько востребовано, меловые реки и другие подобные водоемы требуют такой высокой арендной платы, что, безусловно, стоит того, чтобы те, кто заинтересован в этом спорте, инициировали и провели всестороннее расследование этого вопроса.
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ГЛАВА V. ПОДЕНКА.
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THE May fly is up! Every year, about the first week in
June, telegrams to this effect are hurriedly despatched
to those favoured few who own or rent water where
this member of the ephemeridæ disports himself. It
used to be called the May fly Carnival. There are,
however, grave disadvantages in connection with our
friend that greatly discount the apparent advantages.
Fish gorged with this luscious food are wont to try
a course of semi-starvation after their over-indulgence, and for a long
time will not look at smaller and more wholesome diet. Then, to my
thinking, a May fly is a horrible thing to cast with. It is not at all
like casting with the more delicate duns or quill gnats. There is a clumsy
feeling about it; it is exceedingly difficult to dry, and if you catch a fish a
change of fly is at once necessary, the old chawed-up imitation being
rendered useless. It is also not easy to get exactly the right pattern to
suit, though for choice the small dark-winged May fly has given me the
best results. It is, unless you live near your water, very difficult to hit off
the precise day—you are always too early or too late; you are told "You
should have been there yesterday; there was a grand rise of fly, and the
fish were simply mad after them, and no one was on the water"—and so
on. Cheery news, no doubt, when you find the fish all lying near the
bottom. When they really are on, there is excitement enough; mad
splashes all round you, frequently made by the smaller fish. Your
proffered imitation may produce a rise or two, but somehow or other the
fish don't take hold as you think they ought. You are inclined to lose
your calmness of mental balance, to cast without sufficient care and with a
half-dried fly. In desperation you put on a fair-sized red quill, fish more
carefully, and probably get better results.

Главное очарование, однако, заключается в том, что появление Ephemera Danica действительно поднимает крупную рыбу в водоеме так, как никакой другой корм не делает и не может сделать. Отсюда и ее популярность, и в водах, где поденка вылупляется в большом количестве, а есть тяжелая, крупная рыба, которая, как правило, считает каннибализм более выгодным, чем питание поденками, тогда поденка имеет реальную ценность. В других же водах, если бы этих крупных монстров выловили, чтобы обеспечить большую численность сравнительно мелкой, но приличной рыбы, я бы не стал этого делать; я бы предпочел продлить свой рыболовный сезон, чем получить большую его часть, сжатую в одну неделю сомнительного удовольствия.

Конечно, сезон поденки приходится на самое лучшее время года для рыбалки. Хорошая неделя в начале июня — самое приятное время на любой реке. Вся природа в лучшем виде — июнь в листве, когда прогулка по берегу реки, даже при скудном улове, сама по себе является удовольствием, которым не стоит пренебрегать.

Мистер Сидни Бакстон в своей замечательной книге «Рыбалка и охота» красочно описывает день во время карнавала, когда он добыл тридцать рыб весом до двух фунтов, и другой, когда он наполнил корзину сорока рыбами; но, будучи хорошим спортсменом, я скорее полагаю, что он получил бы еще большее удовольствие от дня с половиной или третью этого улова, когда каждая рыба была выслежена и выбрана с помощью маленькой мушки. Я ни на мгновение не стал бы предполагать или намекать, что при забросе поденки не требуется такой же осторожности, если вы хотите наполнить свою корзину; но, в конце концов, неуклюжий заброс часто позволяет поймать хорошую рыбу на эту приманку, которая неизбежно напугала бы ее и заставила уйти, если бы она кормилась обычными мушками. В наши дни очень заметно, насколько капризен выход рыбы. Беспорядочное выкашивание водорослей почти полностью искоренило поденку в некоторых водах, а в других — совсем — благо для некоторых умов, включая мой собственный, но благо, которое приносит горькие плоды в других отношениях, ибо нерегулярное и неразумное выкашивание водорослей сильно бьет по другим видам корма. Любопытно также, что в местах, где в последнее время прибегают к более разумному ведению хозяйства с водорослями, поденка начала возвращаться, пусть и пятнами, и скудно, но тем не менее во все возрастающих количествах каждый год. Я бы с радостью оставил их вылупляться на Кеннете, Кольне и подобных реках, и оставил бы наши прекрасные ручьи в покое, но здесь нет выбора; если они приходят, они приходят, и мы должны извлечь из этого максимум пользы.

Массовый вылет поденки — это действительно удивительное зрелище: насекомые шлепаются вам в лицо, покрывая все вокруг, напоминая почти нашествие саранчи. Толстые, сочные насекомые, наслаждающиеся в полной мере своим коротким периодом крылатой жизни после того, как провели месяцы в личиночной стадии. Посмотрите на того, что плывет вниз по течению, проветривая и высушивая крылья, плавая на своей нимфальной оболочке. Он плывет опасно близко к той форели, которая уже прихватила изрядное количество его собратьев. Будет ли он тоже съеден? Нет; он неуклюже улетает, направляясь к берегу, только чтобы быть проглоченным голодным зябликом. Так что его короткий период воздушной жизни окончен. И какой пир он и его сородичи устраивают для ласточек, зябликов и других птиц. Ближе к закату самцы и самки из рода зеленых поденок плавают и порхают в воздухе, ухаживают и спариваются, затем самка откладывает яйца на воду, и, наконец, оба падают на реку с распростертыми крыльями, образуя то, что мы называем «spent gnat» (мертвая поденка).

Форель собирает тяжелую дань с нимф, поднимающихся вверх, прежде чем они достигнут поверхности воды, и тогда уже не смотрит на плавающую имитацию; а когда акт размножения завершен, они жадно питаются пустыми оболочками и мертвыми поденками. В целом, наш друг поденка, кажется, ведет опасную и несколько бесславную жизнь. Если бы он мог увидеть себя в личиночной стадии, я уверен, он потерял бы самоуважение. Он тогда не красавец, и пресмыкаться и лежать в иле на дне реки, как говорят некоторые, два года, не может составлять очень захватывающий вид жизни; в то время как если он спасается в стадии имаго, бесчисленные враги подстерегают его, и само его ухаживание стоит ему жизни.

Возвращение поденки на одну известную меловую реку в Йоркшире, по-видимому, является свершившимся фактом, хотя и не совсем к удовлетворению членов клуба, которые рыбачат в ее водах. Этот поток, известный как Дриффилд-Бек, занимает высокое место среди подобных вод, сухая мушка царит безраздельно, поток такой же быстрый и ровный, вода кристально чистая, а форель такая же образованная, как и их братья из Итчена или Теста. В прежние времена поденка вылуплялась в бесчисленных количествах на этом потоке, и карнавал в те дни был зарезервирован строго для членов клуба; но было ли это связано с чрезмерным выкашиванием водорослей или по какой-то другой причине, поденка полностью исчезла из потока, и в течение многих сезонов не вылуплялось ни одной мушки. Мы, члены клуба — очень старого, кстати, — скорее поздравили себя с этой переменой, так как вместо объевшейся рыбы, которая не смотрела на поденку неделями после периода поденки, нас угощали ровным выходом на мелкую мушку в течение всех рыболовных месяцев. Но за два сезона до этого мы с удивлением заметили появление нескольких поденок. Я помню, как насадил одну на крючок и хитро пустил ее вниз по течению над хорошей рыбой весом 2,5 фунта, которая заняла свою позицию под кустом терновника на моей стороне реки, и тот испуганный рывок, который она сделала, когда мушка доплыла до нее и она хорошо ее разглядела, было чем-то, что стоит запомнить. И, по правде говоря, те немногие поденки, которые в тот год проплывали над рыбой на позиции, заставляли их всех бросаться врассыпную, как будто в них стреляли. Затем в следующем сезоне было более значительное вылупление мушки, и в одном месте в частности несколько рыб были пойманы на зеленую поденку. На третий год мы прибыли как раз вовремя для вылупления, тогда очень локального на нашем потоке; но в той конкретной части реки был вылет поденки, чтобы удовлетворить самых прожорливых из тех, кто любит этот вид рыбалки. Но любопытно было то, как рыба относилась к мушке. Время от времени рыба весом 0,5 и 0,75 фунта смело брала их, и кое-где рыба такого размера оседала на регулярное кормление, беря все в пределах досягаемости; но более крупная рыба, казалось, была совершенно не склонна их брать. Более смелые молодые особи время от времени платились за свою дерзость, отправляясь в корзину, если были длиной не менее 11 дюймов, или возвращались в воду, если, как это слишком часто случалось, они не были подходящего размера. Я не претендую на большой опыт ловли на поденку, хотя я был преданным рыболовом на сухую мушку в течение многих лет; но я не помню, чтобы видел, чтобы рыба вела себя так капризно в моем предыдущем опыте. Птицы, однако — славки, зяблики и т. д. — были вполне на высоте положения и собирали тяжелую дань с поденок. Я особенно заметил то, чего никогда не помню, чтобы видел раньше, а именно: самец черного дрозда, периодически вылетающий из кустов, чтобы схватить порхающую Ephemera Danica, и возвращающийся в свое укрытие, чтобы не спеша разорвать сочный кусочек на части.



Моя удача была невелика; вылет поденки был незначительным, ветер был просто отвратительным, и мои корзины, естественно, были не такими тяжелыми, как мне хотелось бы. Вода была в идеальном порядке, рыбы в изобилии, но спорт посредственный. Однажды я поднялся по одному из верхних питающих ручьев, где я часто, каким бы плохим исполнителем я ни был, добывал действительно хорошую корзину хорошей рыбы. После того, как я поднял и уколол более дюжины рыб, все из которых поднялись не полностью, и перевернул и получил короткий забег от трехфунтовика, который постоянно занимал свою позицию над мостом у садовой стороны под осокой в трудном положении — сделанном еще более трудным из-за силы ветра — мне пришлось довольствоваться плохой парой 1,25-фунтовиков, возвращаясь домой с чувством сожаления, что я сделал в тот день немало в плане обучения рыбы!

В последний день моего визита (10 июня) у меня был несколько более интересный опыт. Ветер был все еще сильным, хотя и теплее, и, хотя дождя не было, было ощущение, что дождь не за горами. Сообщение о том, что поденка поднялась и в количестве, вывело на берег ряд рыболовов, и когда я добрался до берега, вооруженный коробкой поденок, подаренной мне принцем среди рыболовов, я обнаружил, что все выгодные места (в небольшой части воды, где мушка вылуплялась в каком-либо количестве) были должным образом заняты пылким рыболовом, готовым к битве. Поэтому я тихо отказался от этой игры и удалился на небольшой остров между двумя рукавами реки возле домика егеря. Мне оставалось ловить всего пару сотен ярдов, в то время как земля, где я стоял, была покрыта осокой по пояс с очаровательно и удобно расположенными кустами здесь и там позади меня, готовыми зацепить любую мушку, которая при забросе назад была бы загнана ветром в их объятия. Единственным шансом было поддерживать своего рода «шпилевой заброс», так как поток был приличной ширины. Очарование позиции, однако, заключалось в том, что на другой стороне был высокий берег с плантацией на нем, которая отбрасывала желанную тень на береговую рыбу с той стороны. Было очень трудно определить выход рыбы, но поток был ровным, и не было сноса. Также было непросто вытащить рыбу, так как полоса осоки была широкой и густой, а вода глубокой; мой подсачек был также слишком коротким — плохой недостаток — и заставил меня потерять трех хороших рыб, одну весом значительно более 2 фунтов. Я провел почти весь день на этом месте и умудрился подцепить каждую рыбу, которую видел, как она поднимается, а это было не так много, вылет поденки был таким маленьким, а ветер сдувал их с реки почти сразу, как только они начинали свой заплыв вниз по течению. Тем не менее, мне удалось вытащить пять рыб, все на золотисто-ребристую заячью ушку 000, лучшая из них 1 фунт 9 унций, а самая маленькая чуть больше фунта; но так как они все были в отличном состоянии, и каждая рыба была проблемой, чтобы ее достать, я наслаждался днем гораздо больше, чем более продуктивным, когда поденки могли бы плыть ровно, рыба вся на позиции, и где ловля их была бы гораздо более верной, и где даже дилетант не мог бы не преуспеть.

Возможно, мне несколько не повезло в моем опыте ловли на поденку, и большинство рыболовов были бы не склонны согласиться с моей слабой оценкой этого насекомого и спорта, который он помогает производить. Большинство моих друзей говорят об этом виде рыбалки в совершенно ином ключе, поэтому, по-видимому, я должен быть неправ в своем взгляде. Для меня, однако, поденка (как средство достижения цели) имеет большую ценность в привлечении более крупной рыбы-каннибала, но как дополнение к спорту я склонен считать ее переоцененной.
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ГЛАВА VI. ВЕЧЕРНИЙ ВЫХОД РЫБЫ.
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HAVING recorded my heterodox views about May fly
fishing, I fear I shall run counter to the opinions of
many if I venture to state my ideas relative to the
evening rise. For my part I find it, in the main, vanity
and vexation of spirit.

Несомненно, в жаркие дни июля и августа, когда реки кажутся в душных условиях почти безжизненными, когда после, скажем, 15:00 вы можете наблюдать изо всех сил, не видя ни ряби, ни выхода рыбы, есть некоторое утешение вернуться домой для небольшого отдыха и раннего ужина, намереваясь воспользоваться вечерними шансами с возможной парой рыб, чтобы спастись, может быть, от возвращения с пустыми руками. Глаза, уставшие от блеска воды, благодарны за отдых, и с пословицей надежды, свободно поднимающейся в груди рыболова, вы мысленно подсчитываете крупные уловы, которые собираетесь сделать за короткое время, предоставленное вечерним выходом рыбы.

Освежившись душой и телом, вы возвращаетесь на свое любимое место в 19:00 или 19:30, и вечер, кажется, обещает быть хорошим. Не похоже, чтобы те жестокие туманы начали подниматься на закате; ветра почти нет; вылет мушки в течение дня был незначительным; наверняка этим вечером должен быть хороший выход рыбы, все, кажется, предвещает это. Вы занимаете свою позицию и внимательно наблюдаете за водой, особенно за одним или двумя местами возле противоположного берега, которые, как вы прекрасно знаете, должны быть заняты хорошей рыбой. Несколько поденок вылупляются и весело танцуют вокруг; мошки целенаправленно кружат вверх и вниз; случайная поденка проплывает мимо, игнорируемая, насколько это касается рыбы, и, наконец, освободившись от воды, достигает берега. Неужели это была поднимающаяся рыба у берега камышей вон там? Но тень от камышей, отбрасываемая опустившимся солнцем, не позволяет вам точно определить его местоположение. Это был вялый выход, вероятно, вызванный какой-то мелкой рыбой. Нужно что-то делать, ибо время коротко; поэтому, отпустив шнур на нужную длину, вы отправляете свою оливковую мушку плыть вниз вдоль берега камышей. Никакого ответа. Еще одна попытка провоцирует выход, и вы крепко держите рыбу; но, как и ожидалось, она оказывается полуфунтовой, и, осторожно обращаясь с ней, после того как удалили мушку, которая была досадно хорошо закреплена в ее языке, вы осторожно держите ее в воде, пока она не восстановила дыхание и не оправилась от истощения. Пока вы заняты этим, вы слышите тяжелый всплеск справа от вас. Поспешно взглянув вверх, вы не можете определить и этот выход, но это что-то значит, что они начинают. Осока не появилась, поэтому вы сохраняете свою оливковую мушку. Хороший тихий бурлящий поток посреди реки выше вас привлекает ваше внимание. Этот парень во всяком случае настроен серьезно. Ваша оливковая мушка, однако, хотя и ловко предложенная, проплывает над его позицией незамеченной и презираемой. Вы меняете на более крупную мушку, 00 красное перо; свет все еще хороший. Он отказывается и от этого, и пока вы сомневаетесь, менять или нет, он снова поднимается. Что он берет? Какую-то мелкую мушку, без сомнения, но никакую, которую вы можете видеть. Попробуйте заячью ушку. Вы меняете, и пока вы привязываете мушку, вы слышите серию вялых выходов ниже вас. Вы несколько нерешительно даете форели еще один шанс, но без энтузиазма, так как хотите добраться до той другой рыбы — результат, плохой заброс, эффективно отпугивающий нашего друга.

Свет начинает уходить, поэтому вы снова меняете на свое более крупное красное перо и пытаете счастья с теми, что ниже вас. Мушка за мушкой, тщательно размещенная, взведенная и плавающая, дает мало результата, одна фунтовая рыба поддается. Вы видите, что она не крупная, и даете ей мало времени, намереваясь как можно скорее загнать ее в подсачек, и так принести ее наполовину готовой. Подсачек, несколько поспешно показанный ей, вызывает усилие с ее стороны, и она запутала вас в водорослях. Вы втыкаете удилище и пробуете ловить рукой; она, кажется, не поддается, и вы нетерпеливы, и возобновляете работу удилищем. Что-то должно уступить; у вас нет времени терять. Вдруг с извиванием она освобождается от водорослей, к вашему бесконечному изумлению, и вскоре ее доставляют к берегу. Но многие драгоценные минуты были потрачены впустую; мушка застряла в одном из узлов вашего подсачека. Неважно, оторвите ее; вы должны перейти к более серьезному делу. Поэтому вы тратите еще несколько минут на продевание ушка маленькой темной мушки-седж, так как рыба к этому времени должна работать над более крупными мушками. Шлеп! шлеп! на противоположной стороне, в тени тростника. Убедитесь, что ваша мушка сухая и хорошо взведена; держитесь вне поля зрения — абсолютная необходимость при вечерней рыбалке — и идите на ту верхнюю рыбу. Это был хороший выход; был ли он на вашу мушку? Трудно разглядеть в угасающем свете. Очевидно, нет. Попробуйте еще раз. На этот раз она хорошо поднимается, и вы крепко держите ее; но вы подсекли слишком сильно; это была хорошая рыба, и вы оставили свою мушку в ней, не повезло!
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The Sedge Hour.



На этот раз вам приходится воспользоваться спичкой, чтобы продеть ушко, но после некоторых возни и борьбы вам наконец удается. Еще одна попытка. Жаль, что вы не поставили поводок немного толще, но теперь уже слишком поздно. Вы должны быть немного нежнее с ними; легкий поворот запястья — это все, что вам нужно. Есть хороший выход, чуть дальше середины реки, и хороший заброс всего в четырех дюймах над выходом. Вы можете видеть свою мушку, а также нос хорошей форели, когда она прорывает воду, чтобы всосать ее. Теперь нежно! Она на крючке и несется вверх по течению под мелодию песни катушки. Успокойте ее теперь; не дайте ей попасть в камыши. Свет быстро уходит, и вы склонны торопить ее. Лучше быть осторожным; ее хвост выглядел широким, когда она перевернулась в тот раз; она толстая и в отличном состоянии, и не намерена сдавать свою жизнь без хорошей борьбы. Не показывайте ей подсачек; этот последний рывок должен был успокоить ее; она шлепается на поверхность; ее осторожно ведут в устье подсачека, и она ваша. Не такая большая, как вы думали, ни в коем случае; может быть 1,5 фунта; вы оценили ее как значительно более 2 фунтов. Она хорошо зацеплена, и после того, как вы вынули мушку из ее рта, вы крепко берете ее и даете ее голове хороший сильный удар о ручку вашего подсачека; при этом она выскальзывает из вашей хватки и почти шлепается в реку. Поспешно вы ставите себя между ней и водой и хватаете ее, на этот раз убедившись в ней, и она отправляется в вашу сумку. Есть ли еще свет для одной? Едва ли, и нет никакого удовольствия, когда вы не видите свою мушку.

Вы снова берете свое удилище и проводите рукой по шнуру и поводку. Где эта мушка? Зацепилась где-то в вашей борьбе с форелью. Она заманчиво застряла в вашем пальто, примерно в районе поясницы. Поэтому вы снова кладете удилище, снимаете пальто и извлекаете мушку ножом ценой части ткани вашего пальто. Упаковываете свои вещи и плететесь домой, несколько раздраженные собой и думая об упущенных возможностях, и решая на следующий вечер иметь несколько поводков из кишки, прикрепленных к подходящим мушкам в вашей кепке, готовых к битве — больше никакого продевания ушка в таких неблагоприятных условиях для вас.

На следующий вечер вы отправляетесь на место, где, как вы знаете, лежит крупная форель и которая обязательно будет хорошо подниматься. Полностью экипированные во всех деталях и решив не поддаваться спешке, а делать все спокойно и хладнокровно, вы достигаете своей станции. Что это на лугу вон там? Туман, клянусь Юпитером! И вскоре вышеупомянутый туман начинает подниматься на воде, самым эффективным образом останавливая всякую надежду на спорт; поэтому неохотно вы покидаете берег воды, более печальный и более мудрый человек, размышляя о том, что вечерний выход рыбы отнюдь не является той уверенностью, на которую вы так надеялись.

Конечно, это не всегда так. Я помню один вечер на Тесте, когда после жаркого дня с едва ли каким-либо подобием кормящейся рыбы, за исключением тех, что кормятся со дна, был грандиозный вечерний выход рыбы, и на большое красное перо я поймал семь рыб, почти с одного и того же места, чуть более чем за четверть часа; но эти дни слишком редки, чтобы изменить мое заявленное мнение, что вечерний выход рыбы — это переоцененное удовольствие, и обычно вызывает досаду духа.

Если вы все же рыбачите в вечерние часы, помните, что вы должны быть так же осторожны в приближении к рыбе, как если бы это был белый день; что любой признак сноса так же эффективно заставит рыбу уйти, как и в более ранние часы. Ваша мушка должна плавать и взводиться так же бойко, как и утром, но вы теряете главное очарование ловли на плавающую мушку, а именно то, что вы не можете заметить свою рыбу в воде и наблюдать за ее движениями; вы должны делать заброс на выход рыбы или туда, где вы предполагаете, что был выход. Используйте маленькую мушку сначала, а затем немного позже смените на большое красное перо, или, если вылетели мушки-седж, на маленькую темную седж. Вы можете позволить себе иметь поводок из более прочной кишки, так как вам часто придется играть с рыбой довольно жестко, и они, кажется, не так боятся кишки, когда вечер близится к концу. Но как только вы больше не можете видеть свою мушку-седж на воде, сматывайте удочки. Рыбалка в темноте — это не настоящий спорт, и это необычайно близко к браконьерству.
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ГЛАВА VII. «ДЖЕК».
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THE upper waters of the Bourne and Test flow through
Hurstbourne, Lord Portsmouth's beautiful park, and
were tenanted until a few years ago by portly trout
of aldermanic weight and size. It was found, however,
that they proved too costly to be retained, as the toll
they took of the smaller fish was prodigious, and out of
proportion to their value. They were accordingly captured by degrees,
and replaced by a more numerous colony of smaller fish. It used to be a
grand sight to watch the big fellows lying in the quick water near the big
stone bridge, or chasing the pounders with angry rushes.

Когда я знал эту воду, лет десять или двенадцать назад, там все еще оставалось несколько таких хорошо сложенных рыб. Они были хорошо известны, и у каждой было свое прозвище. Так, одну из них знали как «Джек»; он почти неизменно лежал в узком выходе к водопропускной трубе, которая вела излишки воды из бассейна выше под проезжей частью в бассейн ниже моста. На большую часть своей длины вода текла под землей, выходя из трубы в двух или трех ярдах от реки. Земля с обеих сторон в конце трубы была полностью на три фута выше воды, берега были почти вертикальными, в то время как поток у устья трубы был всего около фута шириной. В этом узком овраге или канале лежал Джек, его нос был всего в нескольких дюймах от кладки. Любой неосторожный шаг быстро выгонял его из его маленькой бухты в основной поток, но, осторожно подползая, его можно было увидеть и полюбоваться им.



Многие пытались заполучить его честной рыбалкой, но хотя пару раз он был на крючке, он до сих пор выходил сухим из воды. И его пост был нелегким для атаки; вода была, конечно, чистой как джин, очень узкой, а также очень мелкой. Малейший признак кишки — и он был таков.

Прекрасным летним утром — если быть точным, 26 июня 1893 года — мой дорогой старый друг Гарри Максвелл и я рыбачили вверх от улья, мимо каскада, и приближались к мосту с более чем средним успехом, и решили съесть наш обед на берегу, под дружелюбной тенью моста. Было, однако, едва половина первого — слишком рано, мы согласились, для обеда — поэтому Максвелл поднялся немного выше, чтобы порыбачить на мелководье выше, а я решил попытать счастья с Джеком, так как я разведал и обнаружил, что он занимает свой привычный угол. Так как река была довольно низкой и такой же яркой, какой может быть только меловая река, я решил нарушить свое общее правило и поставить два отрезка тончайшей вытянутой кишки, чувствуя, что в данном случае любая натуральная кишка, какой бы тонкой она ни была, была бы немыслима.

Я был осторожен, чтобы протянуть кишку через пучок водорослей, чтобы уменьшить блеск; на воде была поденка Уитчерч, и ее имитация уже обеспечила нам некоторую приличную рыбу, но по какой-то причине я был побужден выбрать маленькую 000 бледно-водянистую поденку, называемую поденкой Дриффилда, для моей приманки. После тщательной проверки моего шнура и поводка я забрел в тяжелый поток, напротив и командуя выходом бухты Джека.

Зная, что было мало надежды бросить мою мушку в желаемое место, не дав моему другу взглянуть на кишку, после предварительного заброса или двух, чтобы убедиться в моем расстоянии, я отправил свою мушку по ее делу, намереваясь бросить ее на траву чуть выше трубы. Первый заброс, к счастью, прошел правильно, и легким постукиванием или двумя по комлю моего удилища я выбил мушку из травы, и она воздушным образом порхнула перед мастером Джеком, тонкая кишка никогда не касалась воды. Как только она это сделала, Джек схватил ее. К счастью, я не подсек слишком сильно, как это так легко сделать при таких обстоятельствах; просто необходимый поворот запястья, и маленький крючок вошел.

Прежде чем я успел полностью осознать, что произошло, рыба бросилась из своего убежища в основной поток, с мешком неизбежного шнура позади нее, когда она бросилась прямо на меня. Восстановив контакт с ней, я обнаружил, что крючок все еще крепко держится, и что Джек бурит вверх к мосту в тяжелой воде. Естественно, у меня не было идеи позволить ему проложить свой путь вверх через арку, так как я едва мог следовать за ним туда, поэтому мне пришлось поддерживать такое устойчивое и сильное напряжение, какое я осмелился. Ему скоро надоело это веселье, и он с экспресс-скоростью пронесся мимо меня, оставив меня собирать шнур рукой, как я мог. По счастливой случайности, мне удалось намотать слабину, пока Джек носился по более широкой воде ниже меня. Едва я это сделал, как в конце своего забега он совершил грандиозный прыжок, на манер морской форели; опускание кончика удилища перед его величеством спасло катастрофу, и я теперь начал пытаться достичь твердой земли. Мой друг, однако, был совсем не расположен давать мне много времени на такую операцию, и как раз когда я пытался вернуться на берег — достаточно щекотливая операция с дикой рыбой, удерживаемой только тончайшей вытянутой кишкой — он сделал самый решительный рывок к большой грядке флагов ниже моста. Стоит только ему достичь этой твердыни, и я был полностью готов; поэтому мне пришлось еще раз проверить свою кишку и решительно определить, что он должен подчиниться моей воле. Лучше быть сломанным сразу, чем потерять его в той грядке водорослей. Еще раз он уступил, и я смог вернуться на берег. В тот момент Максвелл появился на обед, и рыба, теперь абсолютно побежденная, была успешно выловлена подсачеком. Я обнаружил, что в своих безумных рывках и вращениях он умудрился сделать два полных оборота кишки вокруг своих жабр. Это, несомненно, объясняло его быстрое попадание на берег. Он весил чуть более 3,25 фунта — не такой уж большой монстр, в конце концов, можете воскликнуть вы, но он был самым совершенным экземпляром форели, который я когда-либо видел, и был в отличном состоянии. Он теперь украшает мой кабинет в стеклянном футляре, единственный экземпляр рыбы, который я когда-либо устанавливал. Но было некоторое оправдание для этого временного психического расстройства, и я часто теперь смотрю на него и вспоминаю его спортивный конец и трудные условия, при которых мне удалось его захватить. Он возвращает мой ум к нежным воспоминаниям о моем старом друге, ныне покойном, одном из лучших и самых бескорыстных рыболовов, чья безвременная потеря оставила пустоту среди его многих друзей, которую невозможно заполнить.
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ГЛАВА VIII. ВЫКАШИВАНИЕ ВОДОРОСЛЕЙ.
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ALL dry fly anglers owe a deep grudge to modern sub-soil
drainage, which hurries, helter skelter, all the rain that
falls into the river, thus doing away with the former gentle
soakage into the soil, which served to feed our springs
and keep up an even flow and an even head of water.
Now we have but alternations of flood and emptiness;
the millers, moreover, suffering from these alterations, and
sadly lacking water in most seasons, cry out loudly against
any obstacle in the river-bed; consequently the river weeds
are ruthlessly and unscientifically cut away. The weeds,
the natural nurseries of fish food, being thus reduced in quantity, the
supply of food is seriously compromised, holts for the fish are destroyed,
bare areas of river bed—on which moving one fish means possibly the
moving of scores—afford neither refuge nor shelter, and become practically
impossible to fish. All fish need shelter in the hot weather from the
summer sun, all need refuges to which to resort if scared; take these
away and the result must be deplorable.

Те из нас, кто имел привилегию рыбачить в водах, где выкашивание водорослей было научно и мудро выполнено, осознали разницу, которую этот момент один может сделать для рыболовства. Все детали ведения хозяйства с водорослями и водой были так исчерпывающе рассмотрены мистером Хэлфордом в его различных работах по «Ловле на сухую мушку», что их не нужно описывать здесь. Лучшего наставника нельзя было бы выбрать. Но некоторые из главных моментов, которые следует иметь в виду, могут быть затронуты. Главные пожелания, где есть достаточное количество водорослей, заключаются, говоря очень коротко, в том, чтобы вырезать в более глубоких частях реки полосы вдоль обоих берегов шириной около десяти футов, а в более мелких частях вырезать полосы или полосы поперек воды под прямым углом к берегам. В то же время полосы должны также быть вырезаны параллельно берегам, чтобы поощрять береговую рыбу. Где водоросли не в изобилии, прибегают к искусственным укрытиям или убежищам, под которыми рыба может получить укрытие, которое ей требуется. Колья, вбитые в дно реки, скоро привлекают цепляющуюся массу плавающих водорослей, единственный недостаток их использования заключается в том, что подцепленная рыба может быть потеряна из-за их броска к ним и вокруг них. Сваи, вбитые в мелководье, предоставляют желанный отдых рыбе, и будет обнаружено, что форель почти всегда будет занимать свою позицию позади них. Аналогично, большие камни, помещенные на мелководье, будут иметь благотворный эффект.

Постоянное и нерегулярное выкашивание водорослей, кроме того, имеет очень тяжелый эффект как на спорт, так и на темперамент рыболова. Огромные массы водорослей, плавающие вниз, как раз в тот момент, когда вылет мушки, так терпеливо ожидаемый, в полном разгаре, и рыба в настроении взять их, будут болезненно облагать наши силы самоконтроля. Как часто такое состояние вещей извлекало из нас «ругательное слово»! Эти самые водоросли могут, тем не менее, быть использованы для полезной цели. Есть хорошая рыба, лежащая в ярде или около того от противоположного берега; поток между нами тяжелый и быстрый; над рыбой маслянистое скольжение воды, темп потока сдерживается трением о берег реки. На этом поденки плывут ровно, ведомые потоком в его объятия. Наш друг форель знает это очень хорошо, и поэтому настойчиво занимает свою позицию в этом месте. Мы часто пытались поймать ее, но темп потока между нами, где бы мы ни стояли, всегда побеждал нас: как только наша хорошо взведенная мушка вплывала в начало скольжения, она спешно пересекалась через него, оставляя самый неестественный след или кильватер позади себя, такой, какой никогда не делало ни одно живое насекомое. Этот след змея, или «снос», как его называют, является одной из величайших трудностей, с которыми мы должны справляться при рыбалке с плавающей мушкой. Он, как бедные, всегда с нами. Но сами водоросли, которые мы так настойчиво оскорбляли, могут быть приведены к нашему служению, чтобы преодолеть его. Наблюдайте за массой плавающих водорослей, которая вот-вот будет перенесена над позицией вашей рыбы, бросьте свою мушку так, чтобы кишка лежала на наступающих водорослях; мушка, с несколькими дюймами свободной кишки, должна покоиться на воде перед водорослями; остальная часть вашего поводка, будучи поддержанной водорослями, будет освобождена от сноса потока, и мушка будет плыть гордо над рыбой. Ничего не подозревая, она поднимается, всасывает мушку в абсолютной уверенности, и, наконец, она ваша. Заводи могут быть преодолены аналогичным образом, и в этой небольшой степени проклятие плавающих масс водорослей может быть превращено в реальное благо. Это небольшое преимущество не может считаться уравновешивающим недостаток беспорядочного выкашивания водорослей, это просто попытка превратить в наше использование иначе не смягченное зло.

Владельцы ценных рыболовных прав странно не ценят преимущества научного выкашивания водорослей и выращивания водорослей; они, кажется, склонны позволить делам идти своим чередом, и в результате значительно страдают, и пока они не осознают, что эта небрежность означает для них, вещи будут позволены идти в старой колее.
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ГЛАВА IX. РЫБОЛОВ И АМБИДЕКСТРИЯ.
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IT has always been an enigma to me why, having been
endowed by Providence with two hands, we should knowingly
and deliberately minimise the boon. All ranks and
conditions of men, be their occupations what they may,
are affected. The nerves, sinews, and powers of our left
hands are equally as efficient and valuable as those of our
right hands; or, more strictly speaking, would be so if
we only gave them half a chance. Who has not experienced
the difficulty of folding a tie, tying a knot, or even buttoning
a collar or a boot, &c., when the right hand has been temporarily
incapacitated? And who, except the ambidextrous man, would
be bold enough to shave himself entirely with the left hand? Injure
a man's right hand, and you render him practically useless. Of all
the arts, music alone trains both hands equally; in some trades, such
as cotton weaving, spinning, &c., the left hands do their proper share
of the work.

Подумайте на мгновение о количестве потерь в ручном труде только из-за этого преднамеренного снижения эффективной силы! Мы, по-видимому, довольствуемся тем, что делим наши силы пополам, и это без какой-либо полезной цели вообще. Сами дети, которые естественно были бы амбидекстрами, порицаются и проверяются своими родителями, если, следуя естественному инстинкту, они берут карандаш или ложку в левую руку; и так далее через их школьные дни, и даже после, каждая попытка сделать правильное использование их левой руки сурово порицается, пока, наконец, бедные неиспользованные и необученные левые руки и руки не становятся второстепенного значения. Есть ли какая-либо фаза жизни, в которой амбидекстрия не была бы фактором величайшей ценности? Не была бы она бесценным благом в равной степени для солдата, хирурга, инженера, мастера, клерка или ремесленника? И не применяется ли то же самое в области спорта? В стрельбе, не были бы вы в преимуществе, если бы могли стрелять одинаково с любого плеча? Рыболов — как бы это благоприятствовало ему? Я без колебаний отвечаю, что это помогло бы ему в каждой ветви его спорта.

Какой рыболов среди нас мог бы завязать узел Терла или даже продеть мушку с ушком левой рукой? Мы бы возились и злились, и, вероятно, сдались бы в отчаянии. Для рыболова на сухую мушку преимущество, которое возникло бы через равенство рук и кистей, просто означало бы дублирование эффективной силы. Подумайте о бесчисленных случаях, когда нависающее дерево или навязчивый куст делали заброс правой рукой трудным, если не невозможным. В одном положении в частности заброс левой рукой имеет чрезвычайную ценность. Это позволяет вам командовать водой под вашим собственным берегом без необходимости прибегать к неловкому и всегда ненадежному забросу из-за спины.

Вы осторожно пробираетесь вверх по течению, ветер, возможно, дует к вашему собственному берегу, левому берегу реки. Примерно в двадцати ярдах выше вас есть нависающий пучок травы с окаймляющими лезвиями, свисающими над потоком. Рядом с этим пучком, или немного выше него, вы замечаете рябь кормящейся форели; она находится в положении, где все поденки приносятся тихо проплывающими мимо ее выгодного поста. Хорошо взведенная мушка неизбежно должна обеспечить ее. Вы наблюдаете, как поденки одна за другой берутся ею; она кормится ровно и, кажется, является хорошей рыбой. Чтобы достичь ее, вы должны сделать заброс правой рукой через левое плечо. Десять к одному, что, если длина заброса правильна, мушка будет направлена, частично ветром и частично вашей рукой, в окаймляющие травы. Если ее можно вырвать без испуга вашей форели, хорошо и ладно; но рано или поздно, если только особенно удачный заброс не преодолеет трудность, вы обязательно будете подвешены в вышеупомянутом пучке так крепко, что потребуется осторожное ползание, чтобы попытаться освободить вашу мушку. Если вы можете освободить мушку без испуга форели, ну, вы до сих пор удачливый человек. Вы либо затем возобновляете свою борьбу с неблагоприятными обстоятельствами, либо, скорее всего, бросаете ее как плохое дело. Используйте свою левую руку и руку, если можете, и заброс становится совершенно простым. Каждый рыболов на сухую мушку, кроме того, знает очень хорошо, как скоро постоянный заброс и сушка мушки утомляет и сводит запястье и руку. Какое облегчение, тогда, дать отдых вашей правой руке и дать вашей левой шанс.

Природа обладает чудесной восстановительной силой и будет утверждать себя, при условии, что вы позволите ей это сделать. Восстановление нормальной ловкости левой руки отнюдь не трудно; немного усердной практики, несмотря на первое чувство неловкости, скоро поощрит вас к упорству. Практикуйтесь на лужайке на блюдце, и в различных условиях ветра, прежде чем начнется сезон; вы не только получите дополнительный интерес к вашему забросу, но и приобретете актив значительной ценности.

Не так давно, комментируя то, что было угодно назвать «последним увлечением», а именно амбидекстрию, вечерняя газета веселилась по этому поводу и заявила, что в мире достаточно неловких одноруких людей, не стремясь добавить армию еще более неловких двуруких людей. Такая шутка может вызвать мимолетную улыбку, но никакая шутка никогда не убавит ни на йоту от ценности двурукости, и я самым решительным образом призываю всех рыболовов, старых или молодых, посвятить некоторое время и внимание приобретению этой самой полезной, хотя и так долго игнорируемой, двуручной ловкости.
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ГЛАВА X. ЛОВЛЯ НА ОЗЕРЕ.
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LOCH fishing for trout is carried on for the most part amidst
glorious and romantic scenery. There is a sense of repose
in the drifting boat and the rhythmical cast. As a means
of recreation and enjoyment it has a distinct place in the
affections of many of its votaries, and that they are numbered
by thousands the records of Loch Leven will amply
testify. To the overworked man, to those who are
debarred from active pedestrian exercise, this method of
angling has a peculiar charm. To the thronging multitudes
of big Scottish cities (such as Glasgow, for instance) the frequent competitions
upon Loch Lomond or Loch Ard offer a change of scene and
environment that is simply invaluable, whilst the ozone imbibed in
such surroundings acts as an antidote to the smoke-laden air to which
their lungs are ordinarily subjected.

Но когда все сказано и сделано, для пылкого рыболова это составляет лишь монотонный вид удовольствия. Есть что-то настолько механическое в постоянном забросе вашего поводка из трех или четырех мушек в надежде, что какая-то рыба может взять одну из них. Гребля через озеро, дрейф над той же землей, повторяемый постоянно, склонны приедаться. Несомненно, мастерство утвердит себя в долгосрочной перспективе, и каждое шотландское или ирландское озеро имеет своих рекордсменов, людей, на которых можно положиться, чтобы удержать свои позиции против всех приходящих; но новичок и дилетант часто преуспеют там, где более опытные рыболовы терпят неудачу. Возможно, рыболов на потоке слишком склонен работать своими мушками к верху воды, в то время как новичок, поневоле, позволяет им тонуть; и, как правило, чем глубже вы топите свои мушки, в пределах разумного, и чем меньше вы играете ими, тем лучше. Есть еще один недостаток ловли на озере, и это то, что вы полностью во власти ветра — или, скорее, отсутствия ветра. Тихая, зеркальная поверхность, и ваш лодочный рыболов готов. Может ли это быть потому, что он женат на своих трех или четырех мушках, выловленных мокрыми? Пусть он попробует сухую мушку при таких обстоятельствах; не обязательно на обычных берегах, которые он привык так усердно облавливать, а скорее в бухтах и ручьях и мелеющей воде среди камышей.
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A Dry Fly Day on Loch Ard.



Однажды, около четырех лет назад, я был в Пертшире, на стороне озера Ард — этого милого озера, более красивого в некоторых отношениях, чем прославленное озеро Катрин. Это было в начале мая. Большое соревнование из оживленного Глазго поставило четырнадцать лодок на озеро, и около двадцати восьми человек были готовы с двуручными и одноручными удилищами измерить свое мастерство друг против друга. Это был прекрасный день, ни ряби на воде. Вершины Бена Ломонда отражались в зеркальном зеркале, так что было трудно сказать, что было оригиналом, а что зеркальной имитацией. В течение нескольких часов эти лодки с точной и повторяющейся регулярностью дрейфовали через лучшую землю без подобия выхода рыбы, только чтобы быть отгребенными назад, чтобы следовать в той же процессии. Нет сомнений, что их обитатели были сурово серьезны и не оставили бы ни одного шанса неиспробованным. Слабая рябь могла обеспечить выход, или, возможно, рыбу, но ряби были редки и далеки друг от друга. Час за часом удилища применялись со стоической монотонностью, без ответа и незамеченными. И, когда день тянулся к полудню, условия оставались неизменными, и ряби даже перестали добавлять временный и мимолетный интерес.

Примерно в полдень, не имея особых дел, я взял с собой одного из гилли и переправился на лодке через озеро. Он был крайне удивлен, увидев, что я взял удилище, и, без сомнения, принял меня за сумасшедшего саксонца. Тем не менее, я взял свое маленькое бамбуковое удилище «Поуп» и коробочку мушек для Теста, которые случайно оказались при мне, и мы поплыли вверх по озеру к одной из бухт на дальнем конце. Там я попросил его перестать грести, пока мы медленно дрейфовали вдоль редкого тростника, растущего со дна озера. Вскоре я увидел, что одна-две рыбы вышли на поверхность — не знаю, за чем именно, — поэтому, взяв весло и осторожно используя его как шест, я продвинулся вперед, пока не смог точно определить место выхода рыбы, и заметил маленькую мушку рядом с тем местом, где был всплеск. Используя лопасть весла как черпак, я поймал насекомое и обнаружил, что это маленький зеленый жук. В своей коробке я нашел небольшую «Кох-и-бонду» с красным хвостиком и телом из бородок пера павлина. Ножницами я быстро удалил красный хвостик, и мне показалось, что она вполне сойдет за грубую имитацию того, что я видел. Привязав ее, я сделал заброс сухой мушкой к кругам от следующего всплеска. Рыба взяла мгновенно, и упитанная форель из Лох-О весом в три четверти фунта вскоре оказалась в подсаке. Так продолжалось и дальше: заброс здесь, заброс там, в местах всплесков среди тростника, и за неполный час и пятнадцать минут семь хороших форелей были пойманы. Затем мы поплыли домой обедать, и позже я узнал, что совместные усилия двадцати восьми человек, полных энтузиазма, принесли лишь три рыбы.

Разве это не говорит об упущенных возможностях и о глупости приверженности только одному стилю ловли? Если бы дул хороший свежий ветерок, моя сухая мушка не выдержала бы конкуренции с моими двадцатью восемью друзьями. Лучший рыболов — это универсал, способный и готовый приспособиться к обстоятельствам, в которых он может оказаться. Но как редко на наших многочисленных озерах пробуют ловить на сухую мушку? «Нет ветра — рыба не берет!» И все же то тут, то там по поверхности пробегает рябь, показывая, что рыба кормится.

Много приятных получасов я провел на том же озере после ужина, под восходящей луной, в сезон, когда главная цель жизни — охота на шотландскую куропатку. В середине августа, после жаркого дня, озеро выглядит восхитительно прохладным. Давайте испытаем удачу после ужина. Мы берем удилища и для начала ставим небольшую мушку «Заячье ушко» с золотистым ребром. Давайте зайдем в лодке в ту бухту, спиной к отлогому берегу, лицом к луне. Хороший выход рыбы. Гребите осторожно, но быстро, ближе к месту; точно оцените расстояние, не сводя глаз с самого центра расходящихся кругов. Вы делаете точный заброс, и она плывет, как пробка. Не спешите подсекать — озерная рыба ходит кругами, она может ее заметить. Я так и думал: хороший выход, рыба надежно засеклась, и фунтовая форель из Лох-О весело разматывает леску. Теперь вы ее развернули. Не дайте ей уйти под лодку. Она проскочила мимо вас в тень, как показал тот всплеск. Вы не видите леску и не знаете, где рыба. Не беда, держите ее голову выше и, прежде всего, не подпускайте к лодке, пока она не выдохнется. Она борется хорошо, но схватка очень неравная; она не может победить вас так, как часто может ее речной собрат, и в конечном итоге оказывается в подсаке.

Теперь хорошо просушите мушку или, что еще лучше, поставьте другую «Заячье ушко», которую вы уже приготовили на поводке. Мы немного потревожили воду; давайте отойдем чуть дальше вверх по берегу. Выходы рыбы, возможно, прискорбно редки, но пара хороших рыб, пойманных в таких обстоятельствах, стоит усилий, тем более что озеро обычно считается ранним, и рыбалка практически заканчивается в июне. Если вы только попробуете, ловля на плавающую мушку добавит огромное удовольствие к вашему отдыху на прекрасном озере.

Возможно, я отношусь к этой теме несколько легкомысленно, чрезмерно подчеркивая свои взгляды и предпочтения. Конечно, я готов признать, что провел много приятных дней на наших шотландских озерах. Один день особенно ярко выделяется в моих воспоминаниях. Я остановился в охотничьем домике недалеко от Питлохри, и знаменитое озеро Лох-Брум находилось в пределах наших угодий. Чтобы добраться до него, нам предстоял долгий путь и крутой подъем, так как оно лежит по ту сторону высокой гряды холмов. На озере было три лодки, и одна из них принадлежала моему хозяину.

Мне сказали, что оно богато хорошей рыбой, но для достижения хороших результатов необходим сильный ветер. В одно утро, уже ближе к концу сезона, мы с гилли отправились в путь, вооружившись удилищами, снастями и мушками, чтобы посмотреть, что нам предложит Лох-Брум. Ветер определенно обещал быть сильным с самого начала, и по мере того, как день клонился к вечеру, он не только не стихал, но, напротив, усиливался; и когда после шести-семимильной прогулки мы добрались до берега озера, то обнаружили на его поверхности небольшие волны с гребнями пены; на самом деле, даже больше, чем мы рассчитывали. Лодка была просто вытащена на берег в тростник, и ее нужно было вычерпать и подготовить. Не желая терять время, я быстро собрал удилище, привязал поводок с тремя мушками и положил его на корму, чтобы поводок отмок, а сам занялся помощью гилли, который готовил лодку. Пока я это делал, моя катушка завизжала, и я обнаружил, что подсек хорошую форель — мой поводок с мушками, по-видимому, танцевал над волнами, гонимыми ветром. Это было, безусловно, добрым предзнаменованием. После немалых усилий мы спустили лодку на воду, и, хотя она немного протекала, она была на плаву. Ветер был слишком силен, чтобы позволить медленный дрейф через маленькое озеро, но это было не так уж важно.

При каждом забросе были выходы рыбы, причем часто не на одну, а сразу на все три мушки — никакого мастерства не требовалось. Рыба была в неистовстве и сама засекалась. На самом деле, главная часть удовольствия заключалась в том, чтобы увидеть, как часто можно вытащить двух рыб, пойманных одновременно. Мы сделали всего три дрейфа, ибо таким спортом легко пресытиться. После того как наш третий дрейф закончился и лодку снова вытащили на место, у нас было время пересчитать добычу; их было, безусловно, очень много. Я с некоторой неохотой записываю это в свой рыболовный дневник, опасаясь, что рассказ сочтут «рыбацкой байкой». Всего их было девяносто две, весом от 40 до 50 фунтов. Это был, безусловно, рекордный день даже для такого плодовитого озера. В том же рыболовном журнале есть еще одна запись о том, что те 15 с лишним фунтов форели, которые я лично нес домой в тот день, значительно усложнили путь через холмы против ветра, и я часто желал им оказаться в Иерихоне.

Но вы можете приехать на Лох-Брум в тихий день и будете почти готовы заявить, что оно безрыбное, настолько переменчиво поведение этой самой форели.

В Форфаршире есть маленькое озеро — Лох-Ду, высоко в ложбине холмов, где обитает множество маленьких черных форелей, которые отказываются соблазняться искусственной мушкой. Я пробовал ловить там пару раз во время охоты на куропаток в Роттале, но с самыми плачевными результатами. Однажды, очень рано утром, я поднимался на холм с винтовкой и биноклем в надежде поохотиться на благородного оленя до начала нашей загонной охоты на куропаток. По пути я прошел в полумиле — трех четвертях мили от Лох-Ду и случайно заметил странное волнение на его обычно спокойной поверхности. Наведя бинокль, я обнаружил причину. Рой пчел пересекал озеро, в нескольких дюймах над поверхностью, и, по-видимому, каждый из маленьких черных обитателей воды был занят гимнастическими попытками поймать пчел, выпрыгивая из воды целиком. Постоянные всплески рыбы точно следовали за роем через все озеро и прекратились только тогда, когда он достиг суши. Затем снова воцарились тишина и одиночество. Я, конечно, никогда не пытался после этого ловить их на одиночную пчелу в качестве приманки, и боюсь, что потребовался бы целый рой искусственных пчел, чтобы достаточно пробудить хищнические инстинкты этих конкретных рыб.

В Пертшире, на склоне Бен-Веню, уютно расположившись в красивой ложбине под нижними вершинами, есть лохан, или маленькое озеро, под названием Лох-Тинклер — почему оно так называется, сей свидетель не знает. Вокруг его поросших вереском берегов я подстрелил немало куропаток и получил огромное удовольствие, наблюдая, как любимые сеттеры и пойнтеры — эти восхитительные спутники ныне несколько старомодной формы охоты на куропаток — делают стойку с неизменной точностью. Сюда я нередко приходил с удилищем на час-другой порыбачить вдоль берегов. Озеро очень неправильной формы, с частыми поросшими вереском мысами, вдающимися в воду, что позволяет рыболову более эффективно облавливать рыбу, и редко я уходил без улова. Небольшие по размеру и весу, в среднем около полуфунта, форели из Лох-Ливен, обитающие там, достигают прекрасной кондиции и яркости окраски. Они хорошо сопротивляются, и я был бы более чем неблагодарен, если бы не упомянул приятные часы, проведенные там. Но, в конце концов, такое маленькое озеро, которое практически полностью просматривается с берега, едва ли подпадает под категорию озерной рыбалки — вида ловли, который предполагает использование лодки.

Вероятно, из-за моего особого темперамента, боюсь, я не достоин настоящей озерной рыбалки. Оковы долгого пребывания в лодке, неизменная монотонность заброса склонны утомлять меня; и рано или поздно, или, если быть точным, скорее рано, чем поздно, мне хочется снова оказаться на берегу, пусть даже только для того, чтобы порыбачить в маленьком горном ручье.

И, возможно, я не совсем одинок в этом отношении, ибо я отмечаю, что мой друг, подаривший нам те приятные «Осени в Аргайлшире», утверждает (стр. 182), что предпочел бы «посредственную рыбалку в реке или ручье ловле на самом лучшем озере в Хайленде». Так что если я и ошибаюсь, то в самой лучшей компании.



И эта ловля в ручьях всегда имела для меня особое очарование. Невероятно приятно бродить с маленьким 9-футовым удилищем по каменистому руслу, забрасывая мушку в тот миниатюрный лососевый омут или на тот причудливый перекат, где крупные камни укрывают маленьких обитателей потока, которые, несмотря на свой размер, сражаются как маленькие демоны — спортивные, голодные, крошечные представители той же породы, что порождает их массивных собратьев из Теста и Итчена. Ты пробираешься по каменистому дну под березами и рябинами, наблюдая за куропатками, тетеревами или, может быть, косулей, бесшумно подкрадывающейся, в мире со всем светом, так же увлеченно охотясь на этих малышей, как если бы они были лососями. Рыболовная корзина быстро наполняется, если день хоть сколько-нибудь подходящий. Их каменистый дом дает мало насекомой пищи, о чем свидетельствуют их миниатюрные формы; но посмотрите на них внимательно: как совершенна их форма, как прекрасна их окраска.

Сэндвич и трубка — это все, что вам нужно для обеда; весь день в вашем распоряжении, делайте с ним, что хотите. Освободившись от всех забот, вы стремитесь только в полной мере насладиться красотами природы, которые так щедро окружают вас. Такой спокойный, мягкий спорт не может не оказывать очищающего и облагораживающего влияния, если вы правильно истолковываете всю красоту творения. И, может быть, толкование и не нужно; достаточно чувствовать, что у тебя есть место в таком прекрасном мире.
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ГЛАВА XI. ДАППИНГ НА ФОРЕЛЬ.
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THIS form of angling has been brought to a fine art in
Ireland, and on many Irish loughs, in the May fly season,
the heaviest trout are brought to book by means of the
natural insect and the blow line. The columns of the
Field newspaper testify every year to the efficacy of
dapping, and, without doubt, many a heavy fish that
otherwise would only live to prey upon its smaller brethren
is thus accounted for.

Не у всех нас есть досуг или возможность испытать эти ирландские воды или этот особый вид спорта с «дующим» шнуром; но многие из нас сталкиваются с глубокими, мощными потоками воды, нависающими над которыми ветви деревьев скрывают крупную форель, недосягаемую и непобежденную, которая становится грубой и даже похожей на щуку в своем плотоядном и каннибальском образе жизни.

Такую рыбу стоит поймать, если вы сможете ее достать, и гораздо лучше вытащить из потока, чем оставить в нем. Мудрые в своем роде, они занимают свои укрытия в местах, где заброс обычной мушкой невозможен, и где, если бы вы каким-то чудом смогли забросить, ваша мушка оставалась бы почти неподвижной в вялых глубинах и нависающих ямах. Тогда перед вами встает проблема, как лучше всего осуществить их поимку. Это ваша возможность попробовать даппинг; и хотя, на мой неортодоксальный взгляд, такая рыбалка опасно близка к браконьерству, все же достижение цели настолько заманчиво, что результат полностью оправдывает средства.



Это было в нижнем течении такого потока, в нескольких милях от Бассентуэйт-Уотер, где обосновалось определенное количество рыб-каннибалов левиафановых размеров. Поток был настолько извилист и зарос, что ни одна лодка не могла маневрировать в нем, а тщательно сконструированный плот с якорем на корме был испытан и потерпел полное фиаско, бесцеремонно сбросив своего несчастного обитателя в нежеланную холодную ванну, из которой он выбрался с некоторым трудом. Мы тогда решили, что это непрактично для обычных видов рыбалки.

Прогуливаясь домой вдоль этого заросшего кустарником участка, мы могли ясно видеть рыбу в воде, рассчитывать ее вес и удивляться, как можно подорвать и преодолеть их естественные укрепления. Мы дали прозвища всей рыбе, настолько постоянны и регулярны они были в своих местах. Одну, уродливую, плохо сложенную рыбу с тяжелой головой, назвали «Брэдло»; другого ветерана, важного и тяжелого, окрестили «Гладстоном»; третью, более дерзкую и воинственную, мы нарекли «Рэндольф Черчилль». Было около семи рыб, которых мы знали и называли, а самой тяжелой и толстой из всех мы дали имя «Лорд Солсбери».

Нам было крайне интересно, проходя вверх и вниз по потоку, отмечать, что делают наши названные друзья и как они поживают. Мы обменивались наблюдениями, когда возвращались после рыбалки, и они постепенно стали неотъемлемой частью нашей жизни и компании. Однажды вечером я заметил, что «Рэндольф Черчилль» очень активен, мечась туда-сюда в поисках пищи. Вглядываясь сквозь кусты, я понял, что он берет что-то, падающее с деревьев и кустов сверху, но что именно это было, я не мог точно разобрать. Бедный шмель, упавший в поток, жужжал, пытаясь освободиться от водных оков, и медленно проплывал над «Черчиллем»; последний подплыл посмотреть на жужжащее насекомое, а затем рванул прочь, как будто в него выстрелили. Очевидно, это нарушило даже его невозмутимость. Я подумывал о даппинге с мушкой «Палмер» или «Марлоу Базз»; и сел поразмыслить. Я вспомнил случай, упомянутый на странице 50, о смелых выходах форели в Лох-Ду на рой пчел, пересекающий его поверхность. Пытаясь сопоставить их действия с действиями «Черчилля», я лежал на траве и случайно заметил зеленого кузнечика. «Это может подойти», — подумал я, и, поднявшись с пойманным насекомым в пальцах, снова подошел к берегу. Шмель весьма эффективно напугал «Рэндольфа», поэтому я пошел туда, где обосновался «Гладстон». Сдавив кузнечика пальцами, чтобы убить его, я умудрился щелчком забросить его через кусты к моему другу. Он упал на воду в нужном месте, и я имел удовольствие наблюдать, как «Гладстон» медленно и величественно подплыл к плавающему насекомому, открыл огромную розовую пасть и проглотил его. Этого было вполне достаточно для меня, и после ужина я рассказал другу о своих вечерних приключениях.

Вскоре мы были заняты поиском голых крючков и жестких удилищ. К счастью для нас, в домике были длинные тростниковые удилища, которые, очевидно, использовались в прежние времена для ловли на наживку; колена были посредственными, обмотки сгнили, но удилища в основном были крепкими.

Немного вощеной нити и лака быстро привели их в рабочее состояние, и перед сном мы выпили по стаканчику на посошок, пообещав, что завтра некоторые из наших друзей получат новый опыт. Так оно и вышло. Мы знали, что вываживание рыбы в таких заросших местах исключено, и если нам повезет подсечь их, это будет вопрос «кто кого перетянет». К вечеру мы встретились в нашем условленном месте. Зеленых кузнечиков было много, так что недостатка в наживке не было. Как я и предполагал, любопытство и дерзость «Рэндольфа Черчилля» сделали его нашей первой жертвой. Кусты были слишком густыми, чтобы позволить нам опустить наживку рядом с ним обычным способом. Нашим единственным шансом было намотать леску на удилища, просунуть их сквозь кусты, осторожно размотать, поводить наживкой перед его носом, а затем, если повезет подсечь, не давать ему ни секунды покоя, полагаясь на свои снасти и держаться изо всех сил.

Следующей жертвой в тот вечер стал «Брэдло», смелый едок, который хорошо сопротивлялся и полностью оправдал свое прозвище, оказавшись на берегу. «Дизраэли» некоторое время был нашим хозяином; он знал пару трюков и его было совсем нелегко обмануть, хотя его часто кололи, а однажды даже слегка подсекли. В конце концов, даже его осторожность была преодолена, и едва ли проходил вечер, чтобы мы не вытащили одного или нескольких из этих, относительно говоря, монстров весом от 2,5 до 5 фунтов.

Однако «Лорд Солсбери» оказался крепким орешком и не поддался нашим уговорам. Он торжественно осматривал нашу приманку, обнюхивал ее, так сказать, а затем медленно опускался на свое привычное место. Казалось, он знал все об этом, поэтому, увлеченные другой охотой с ружьем, мы в конце концов оставили его в покое, сказав речному смотрителю, чтобы он вытащил его, если сможет.

Однажды вечером, когда мы обедали, пришло настойчивое сообщение от смотрителя с просьбой принять его; когда мы пригласили его войти, в дверях показалось улыбающееся румяное лицо нашего друга-смотрителя, несущего в руках блюдо, на котором покоились внушительные пропорции «Лорда Солсбери», как он его называл, запоздалой жертвы терпения, соединенного с повторяющейся привлекательностью зеленого кузнечика.

Возможно, этот вид даппинга можно счесть не самым благородным спортом, и, говоря со строго ортодоксальной точки зрения, это обвинение нельзя отрицать. Но, в конце концов, у него есть свои достоинства. Он позволяет вам в водах, где нет поденки, соблазнить крупную рыбу на необычную активность и на взятие мушек с поверхности. Таким образом, вы устраняете то, что является почти вредителями в форелевом ручье, и получаете интерес в преодолении трудностей в противном случае невозможной ситуации.
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ГЛАВА XII. ЛОВЛЯ ХАРИУСА.
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GRAYLING have one advantage over trout in that they extend
your fishing season by at least three months. Whereas
trout may be called spring and summer fish, grayling are
autumn and winter fish. While trout love positions under
overhanging banks, or in the side runs by the bank side,
grayling, on the other hand, generally occupy positions in
mid-stream, lying near, or on, the bottom. In rivers that
contain both fish, a bank rise may be generally put down
to a trout. I would have substituted the word "confidently"
for "generally," had not a very competent critic
placed a marginal note to my MS., stating that "he would it were so."

Я хорошо помню день в нижнем течении Теста в октябре, в дикий, штормовой день с порывистым дождем, когда я пытался соблазнить какого-нибудь неосторожного хариуса взять мою мушку. Речной смотритель сопровождал меня, и вместе мы заметили хороший, едва заметный всплеск у дальнего берега, выше дощатого моста. Я сразу решил, что это форель, и хотел оставить ее в покое; но мой друг-смотритель был не согласен, и по его настоянию я предложил рыбе мушку, которая была у меня на леске. Как назло, мушка легла довольно точно и, красиво взведенная, проплыла вдоль берега как раз там, где был всплеск. Уверенный выход рыбы вызвал столь же уверенный поворот кисти; наш друг был надежно подсечен, и мы провели веселые пять минут, прежде чем его удалось завести в подсак. Это оказалась прекрасная форель весом более 3 фунтов в великолепной форме, но месяц был не в нашу пользу, и нам пришлось с должной осторожностью вернуть ее в родную стихию, прежде чем возобновить поиски хариуса, который, по крайней мере в тот раз, совсем не был склонен нам благоволить.

Эта конкретная рыба, безусловно, подтвердила мое мнение, ибо я был уверен в своем первом суждении, а именно, что это был выход форели, а не хариуса. Смотритель, однако, был столь же уверен, пока не оказался неправ, и, поскольку его опыт был в сто раз больше моего, я, конечно, не стал бы пытаться противопоставить свое мнение его. Так ужасно легко делать обобщения, основываясь на недостаточном опыте.

Одно я точно усвоил относительно ловли хариуса на мушку с хаклом, при ловле «мокрым» способом вверх по течению, — это то, как легко можно пропустить поклевку из-за недостаточной быстроты подсечки. Я помню, как мой друг хохотал на берегу, наблюдая, как я пропускаю выход за выходом в таких обстоятельствах. Казалось, я всегда немного опаздывал. Это была слепая работа: делать забросы на всплески, когда рыба должна была подняться со дна к мушке, и так или иначе, они, казалось, всегда выбирали неподходящий психологический момент для выхода, по крайней мере, для меня. Конечно, иногда я подсекал то, что принимал за глупую рыбу-идиота, и только когда мой друг пробовал ловить и заявлял, что они выходят безобразно коротко, я смог обратить смех против него. Когда ловил я, всегда виноват был рыболов, что рыба не засекалась; когда наступала его очередь, виновата была исключительно рыба. В то же время неоспоримо, что для поимки хариуса, особенно крупного, таким способом требуется большая бдительность и, так сказать, чуткость касания при подсечке.

Я не могу претендовать на значительный опыт в ловле хариуса, но я не согласен с мистером Г. А. Б. Дьюаром, который в своей «Книге о сухой мушке» (стр. 54, Lawrence & Bullen, 1897) уверенно заявляет, что ловля хариуса на сухую мушку — это «скучное занятие». Напротив, я нашел его смелым едоком и по-настоящему свободным бойцом в своем собственном стиле. Он берет сухую мушку в жаркую, яркую погоду, хотя его настоящая ценность проявляется в морозные дни, после того как форель заслужила свой заслуженный отдых от нашествия искусственных мушек. Более того, хариус находится в своей стихии в глубоких омутах и тихих заводях, где вряд ли ожидаешь увидеть всплеск выходящей форели. В то же время рыба любит быстрые потоки и мелководье, уходя на отдых в более глубокие омуты.

Если быть абсолютно откровенным, я всегда предпочел бы ловить форель, а не хариуса. Возможно, это из-за недостатка опыта и возможностей; но никто не может отрицать тот факт, что хариус находится в хорошей форме, когда форель — нет, что это достойная добыча и азартная рыба, несмотря на осуждение (брата) Коттона, назвавшего их «бездушными» рыбами. Возможность отложить свои любимые удилища до тех пор, пока не пройдут октябрь, ноябрь и даже декабрь, — это немалое преимущество, и я, со своей стороны, был бы очень огорчен, если бы стал как-либо принижать хариуса.

Хариус, как правило, не выходит так активно, как форель, во время сильного дождя, и душная погода ему не подходит; лучшее время для ловли хариуса поздней осенью или ранней зимой — примерно с двенадцати до двух часов дня, в ясный день после сильного и бодрящего мороза. Поскольку они держатся так низко в воде и должны подниматься к поверхности, чтобы взять мушку, они часто промахиваются мимо цели, будь то настоящая или искусственная; и после того, как они взяли мушку или промахнулись, они снова ныряют на дно, часто при этом разбивая воду своими раздвоенными хвостами. Поэтому к ним легче подобраться, чем к форели, так как между вами находится большее количество воды, служащее экраном. Поскольку они берут пищу с поверхности, но лежат так глубоко, их причудливые ромбовидные глаза имеют направленность вверх. Они особенно пугливы к поводку, и любая чрезмерная грубость в этом отношении или блеск на вашем поводке эффективно отпугнут их от намеченного выхода. Их можно ловить почти на любую из обычных поверхностных мушек, на «ред таг» или на многие из бледных водяных мушек с хаклом, при ловле «мокрым» способом. Глубина воды, в которой они любят держаться, делает их менее восприимчивыми к постоянному хлестанию воды, чем форель. Помните, если вы подсекли хорошего хариуса, что уголки его рта очень нежные по сравнению с форелевыми, и что, подобно лососю, он делает нырок вниз после взятия мушки, тем самым стремясь засечься сам; поэтому самого быстрого и нежного поворота кисти достаточно, чтобы закрепить связь между вами. И хотя рыболовы-хариусники не признают, что рот хариуса нежнее, чем у форели, удивительно, как часто мушка случайно цепляется именно за эти особенно нежные места. При вываживании этот факт не следует забывать, как и то, что появление подсака, кажется, вызывает у него самые дикие и неистовые попытки освободиться.

Хариусы получают всеобщее осуждение за поедание икры форели и лосося, и справедливо будет признать, что они являются серьезными правонарушителями в этом отношении. Однако у несчастной икры есть множество врагов в лице различных водоплавающих птиц, уток, лебедей и т. д., и ущерб, наносимый хариусом в пропорции, не может быть таким уж большим, иначе им не позволили бы продолжать населять наши южные реки, где форель является главным объектом поклонения. Во всяком случае, у них нет других каннибальских наклонностей, чего нельзя сказать о благородной форели, которая является явным грешником в обоих отношениях.

Хариус не будет процветать во всех реках; они любят чередование мелководий и омутов и особенно неравнодушны к тихим заводям. Они очень мигрируют и часто меняют места обитания. Характер реки, по-видимому, имеет первостепенное значение в их случае, и многие реки, подходящие для форели, не будут содержать хариуса. Но там, где окружающие условия подходят, а температура воды не слишком холодная и не слишком жаркая, кажется жаль, что их не пробуют разводить. Они нерестятся в апреле и восстанавливают свою форму быстрее, чем форель. Я не знаю, было ли когда-либо установлено происхождение этих рыб в британских водах. Возможно, они были завезены на эти острова монахами в прежние времена, которые так бережно относились ко всем ресурсам в виде рыбной пищи; но я никогда не видел и не читал никаких достоверных заявлений на этот счет и предпочел бы считать их коренными.
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ГЛАВА XIII. ЗАМЕТКИ О РАДУЖНОЙ ФОРЕЛИ.
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RAINBOWS are a comparatively recent importation into our
native waters, and appeared just at the time when they
were most needed. It is but a few years since our British
waters, neglected, except in a few instances, began to receive
the attention they deserved, in view of their intrinsic value.
Steps were then taken to diminish, if not entirely to remove,
the terribly universal pollution of our streams and rivers.
From that time trout fishing prospects in river and stream
began to look up and improve; but our ponds and reservoirs, if stocked
with fish at all, contained only the coarse fish of former times. By a
happy coincidence the rainbow trout, which we owe to our cousins of
the United States, began to be talked about and known. Speedily our
fish-culturists took them up and established them in their hatcheries,
with the best results. A more sporting or gamer fish does not exist.
He rises most freely to the fly—up to a certain weight—and, when
hooked, plays as gamely as any sea trout. He grows with astonishing
rapidity. In our local waters, two-year-old fish, 8 in. long in February,
have grown to ¾ lb. fish and even to pounders in September. There
is therefore no excuse for leaving our ponds untenanted by these gamesome
fish. Moreover, their edible qualities are quite first-rate; they
are shapely, beautiful in colouring, and thrive in any kind of water.
One point, however, should be carefully guarded against. Rainbows
are great travellers; they will push up, especially before spawning, and
it is therefore necessary to confine them by a grid at the head and
foot of your water.

Время нереста для этих рыб в их естественной среде обитания — довольно поздняя весна; но, как и следовало ожидать по аналогии, радужная форель, выведенная и выращенная в этой стране, по-видимому, адаптируется к окружающей среде и постепенно приближает время нереста к времени нашей местной форели. Большая часть радужной форели нерестится в британских водах примерно в феврале и марте, многие сохраняют свои старые сроки в мае и июне, в то время как часть адаптировалась к условиям и нерестится так же рано, как ручьевая форель. Я думаю, что на дату более или менее влияет количество доступной рыбной пищи. Так, например, у рыб, которых кормят вручную, сохраняются старые более поздние даты; но до сих пор сомнительно, насколько мне известно, оживляется ли икра рыб, которые зависят исключительно от естественной пищи. Мои рыбы, несомненно, нерестились на подготовленных нерестилищах, но пока мне не удалось найти никаких доказательств наличия созревшего малька. Края воды этим летом были заполнены бесчисленным количеством мелких мальков, несомненно, но при тщательном осмотре они оказались исключительно мальками колюшки, окуня и т. д. Я находил самок с икрой уже в ноябре и еще в апреле. Со временем, несомненно, их нерестовый сезон совпадет с сезоном нашей коричневой форели. И здесь лежит поле для исследований и тщательного наблюдения. Во многих кругах считается, что радужная форель не размножается в Великобритании. Мой опыт едва ли согласуется с этим убеждением. В наших водах в Ланкашире, где у нас не было гравийных гряд, подходящих для откладки икры, я нашел в конце прошлого года несколько мертвых самок весом от 1,5 до 2 фунтов; они были полны зрелой икры и, несомненно, погибли из-за того, что не смогли отнереститься. Затем я сделал несколько нерестовых гряд, подходящих для откладки и оплодотворения икры, и было очень интересно наблюдать, как рыбы толкают друг друга, чтобы занять место. С тех пор я поймал много отнерестившихся рыб, как самцов, так и самок, что показывает, что икра, по крайней мере, была должным образом отложена; но пока мне не удалось идентифицировать мальков. В этом сезоне я добыл большое количество мальков разных видов, но они оказались мальками колюшки. Двухлетние рыбы «Тринити», которыми я зарыблял, по-видимому, растут замечательно. Этот вид радужной форели имеет репутацию, если возможно, более активных едоков, более быстрых в росте и более упорных бойцов, чем обычный вид; пока они, кажется, оправдывают свою репутацию. Те немногие, что я поймал, сражались как маленькие демоны, и было почти трудно вернуть их в воду и освободить крючок, прежде чем они были практически истощены своими неистовыми попытками освободиться.

Правильное количество рыбы, которым следует зарыблять определенную площадь воды, зависит от нескольких обстоятельств. В первую очередь, конечно, оно зависит от количества рыбной пищи в ней. Многие омуты и пруды полны пресноводных креветок, улиток и тому подобного, все из которых имеют очень большое значение для развития и откорма вашей рыбы. Но поскольку вы не хотите зависеть от донного питания для всего их запаса пищи, хотя это и является замечательным дополнением, хорошо разместить по краям ваших вод все растения, которые способствуют увеличению количества насекомой пищи. Грядки обычного водяного кресса не только ценны в этом отношении, но и обеспечивают желанное укрытие. Водяные лилии, если их держать в рамках, не менее ценны, и никогда не следует забывать, что, особенно на мелководье, укрытие от летнего солнца является абсолютной необходимостью, если вы хотите, чтобы ваш запас улучшался. Другие водные и полуводные растения также следует использовать свободно, такие как калужница, звездчатка, камыш и т. д. Не следует забывать и о посадке ольхи и окаймляющих ив здесь и там. Вся форель, особенно радужная, охотно берет ольховую мушку.

Определенная площадь воды не может поддерживать более определенного веса рыбной жизни. Поэтому вы можете либо иметь этот вес, состоящий из большого количества мелкой рыбы, либо из соответствующего меньшего количества более крупной рыбы. Поэтому неразумно перенаселять. Этот вопрос неизбежно имеет очень большое значение для ваших расчетов. Также невозможно произвольно установить какое-либо точное количество рыб, способных поддерживаться данной площадью воды; для определения этого с какой-либо степенью точности потребовалось бы обследование самой воды.

Однако, однажды определившись с необходимым запасом — а, на мой взгляд, выгоднее зарыблять двухлетками, чем годовалыми, — следует вести точный учет рыбы, изымаемой из воды каждый сезон, и соответствующее количество следует выпускать каждый ноябрь для пополнения запаса, добавляя немного на случай непредвиденных обстоятельств.

Как я уже говорил, когда радужная форель вырастает в действительно крупную рыбу — скажем, более 2,5 фунтов — она, по-видимому, в наших британских водах развивает ленивые, донные наклонности питания. Поэтому будет необходимо, или, по крайней мере, желательно, вылавливать эту рыбу, используя яркую лососевую мушку, при ловле на глубине, или пескаря, при ловле на такой глубине, какую позволяет вода. Когда рыбу впервые помещают в их новый дом, принято кормить ее искусственной пищей, пока она не привыкнет к окружающей среде. Для этой цели часто используется печень, и довольно забавно видеть, как они «кипят», когда раздается такая пища. Очень сомнительно, разумно ли кормить такими жирными продуктами. Некоторые авторитеты считают, что жирная пища любого рода вызывает заболевания печени и жировую дистрофию, и абсолютно осуждают все красное мясо. Если это так — а это кажется не только вероятным, но и доказанным экспертным опытом — лучше позволить рыбе заботиться о себе самой и избегать всех видов искусственных кормов.

При зарыблении следует позаботиться о том, чтобы по прибытии рыбу как можно скорее поместили туда, где вода наиболее живая и бурная, чтобы они могли в кратчайшие сроки получить воздух, который им так необходим после путешествия. Вода в канах никогда не должна застаиваться. Еще одна мера предосторожности обязательна, а именно: с помощью термометра убедиться, что температура воды в ручье или пруду такая же, как в канах. Если есть какая-либо разница — а она почти наверняка будет — ее легко отрегулировать, выпустив немного воды из кан и заменив ее водой из ручья. Делая это постепенно, рыба акклиматизируется к изменению. Каны на телеге, тем временем, должны взбалтываться, а значит, аэрироваться, поддерживая движение телеги. Пренебрежение этим вызовет серьезный риск потерь. Однажды благополучно помещенная в свой новый дом, рыба быстро распространится по всей вашей воде, даже если вся она была выпущена в одном месте. Пожалуй, излишне добавлять, что рыбу никогда не следует трогать руками при помещении в воду. Маленький плоский подсак подберет любую, которая могла упасть на землю во время смены воды. Удивительно, насколько бездумны многие люди в отношении обращения с рыбой. Так, например, если поймана рыба недомерного размера, ее, говоря обычным языком, «выбрасывают обратно», и часто с ней действительно так и поступают. Нельзя проявлять слишком много осторожности при возвращении рыбы. Если ее осторожно вернуть и подержать несколько секунд в правильном положении, спиной вверх, она вскоре оправится от истощения и уплывет невредимой; тогда как если ее «бросить» или уронить небрежно, она перевернется брюхом вверх и, вероятно, никогда не оправится.

Когда приняты все меры предосторожности, ваши воды разумно обработаны и обеспечены подходящие нерестовые гряды, вы никогда не пожалеете о том, что зарыбили радужной форелью, ибо спорт, который вы получите от нее, более чем с лихвой окупит все хлопоты, которые вы, возможно, предприняли.


[image: ]




ГЛАВА XIV. ЛОВЛЯ ЛОСОСЯ.
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FORMERLY, and indeed not so very long ago, no one in
the Highlands of Scotland was considered free of the hill,
or indeed of any account, unless and until he had slain a
stag, a salmon, and an eagle. Nowadays, matters are somewhat
different. The two former, inhabiting as they do the
forests and rivers, are in great request, and have a considerable
money value, and, in consequence, have passed
into the hands of those who have the deepest purses, saving
and except where some few Highland lairds and noblemen
retain their ancient rights in their own hands, and dispense their hospitality
amongst their friends as of yore. As for the golden eagle,
few would attempt, or even wish, to shoot so noble a bird. The ordinary
forest fine of £500 is a sufficient deterrent, if, indeed, any is necessary.
Every effort is now being made, and should be made, to keep the
(now, alas! scarce) king of the birds amongst us.

Но если, как мы уже говорили, подавляющее большинство лесов и лососевых рек арендуются теми, кто способен и готов платить почти любую цену за достоинство быть арендатором таких заманчивых и высоко ценимых спортивных угодий, то общий аппетит и желание развились и выросли невероятно. Постоянно растущие возможности для путешествий принесли с собой постоянно растущую армию людей, жаждущих получить хорошую лососевую рыбалку и ищущих ее повсюду. Норвегия, Швеция, Исландия, Канада, Британская Колумбия и множество других частей земного шара были привлечены для удовлетворения части этой тяги. Неудивительно, что арендная плата за реки, весенние или осенние, продолжает расти, и что правительство постоянно и последовательно призывают увеличить запретный период для сетевого лова, чтобы верхние владельцы прибрежных земель имели хоть какой-то шанс пополнить свои омуты.

Человек, который хоть раз подсек и вываживал свежезашедшего лосося и испытал трепет возбуждения, который длится от выхода рыбы до момента, когда лосось благополучно вытащен, вряд ли забудет это или упустит шанс возобновить знакомство с Salmo salar.

Схватка настолько честная, шансов в пользу рыбы так много, что ни один элемент спорта не отсутствует. Он настолько силен в воде, настолько идеально сложен для скорости, что если вы не обращаетесь с ним осторожно и умело, вы можете легко потерять его, даже если привели его истощенным к багру. В тот опасный момент, когда он бьется и мечется у самой поверхности воды, сколько рыб совершает побег! И кто из нас не испытывал тошнотворное чувство выпрямленного удилища и мушки, освободившейся из изношенного захвата в пасти рыбы? Именно неопределенность спорта, добавленная к силе и энергии подсеченной рыбы, составляет великое очарование для лососевых рыболовов.

В то время как при ловле форели — особенно на сухую мушку — требуются большая точность и деликатность заброса, сама ловля лосося на мушку не предъявляет таких требований к рыболову. При условии, что он может сделать достаточно прямую леску разумной длины, чтобы покрыть места в омутах, где обычно выходит лосось, многие ошибки, которые привели бы к неудаче с сухой мушкой, останутся незамеченными, благодаря тому, что мушка была заброшена в быстро бегущую воду, которая бурлящим потоком самым любезным образом выпрямляет изгибы, образовавшиеся на леске из-за некомпетентности держателя удилища.

В этой степени, следовательно, новичок может иметь удачу превзойти более опытного рыболова. Однако, как только рыба подсечена, новичок выбывает из игры, если у него под рукой нет опытного наставника, и шансы в значительной степени в пользу рыбы. Именно тогда проявляет себя опытный рыболов. Я слышал о людях, которые считают, что возбуждение от ловли лосося начинается и заканчивается подсечкой рыбы, и которые готовы передать своему помощнику или гилли обязанность, которую они считают монотонной и утомительной — вываживание рыбы.

Что касается меня, я смотрю на этот вопрос с совершенно другой точки зрения. Схватка между рыболовом и рыбой — это, по сути, галантный поединок. В воде свежезашедшая рыба весом, скажем, 18 фунтов, действительно играет с рыболовом некоторое время, и вы понимаете, что, хотя ваш опыт и интеллект могут позволить вам в разумное время стать победителем, все же у вас на крючке добыча, вполне достойная вашего мастерства, и, более того, та, которая может потребовать всей вашей активности и находчивости, и которую нельзя считать пойманной, пока она абсолютно не окажется на траве рядом с вами.

Я, напротив, всегда считаю, что вываживание лосося — самая захватывающая и интересная часть спорта. При вываживании рыбы, будь то тяжелая форель на легком одноручном удилище или свежезашедший активный лосось на пропорционально подходящем удилище, требуется чувство касания, которое имеет некоторое сходство с тем, что необходимо для правильного обращения с поводьями при езде на резвом молодом чистокровном коне. Вам требуется острое понимание того, когда позволить определенную свободу, а когда применить все давление, которого требует случай.

Человек с тяжелой рукой вскоре доведет молодую лошадь с чувствительным ртом до полубезумия, в то время как спокойные, сильные руки оказывают именно то влияние, которое необходимо для контроля ее капризов. Некоторые люди рождаются с необходимой чувствительностью касания, другие будут неуклюжими и тяжелыми на руку до конца своих дней. Некоторые будут давать чрезмерную свободу рыбе, позволят ей играть чрезмерно долго, утраивая тем самым риск ее потери.

Невозможно изложить на бумаге какие-либо правила для вываживания рыбы, кроме того, что можно назвать «Азбукой» игры. Вы никогда не должны позволять кончику вашего удилища опускаться ниже угла 45° к вертикали, иначе возникнет риск поломки вашего поводка. С другой стороны, если удилище держать слишком вертикально, на прочность вашего среднего колена ложится несправедливая нагрузка. Еще один кардинальный момент, как знает каждый рыболов, заключается в том, что вы никогда не должны позволять сходить с катушки больше лески, чем можете избежать; то есть, если ваша рыба намеревается бежать вверх или вниз по течению, и вы инстинктивно чувствуете, что было бы неразумно и непрактично держать ее слишком сильно, тогда вы должны попытаться идти в ногу с ней посредством своих собственных движений по берегу; ибо предполагается, что, хотя вы могли подсечь рыбу, находясь в воде, вы воспользовались первой же возможностью, чтобы выйти на берег.

Держитесь почти на одном уровне с ней или ниже по течению, если можете, и заставьте вес воды действовать против нее, так же как и вес лески. Никогда не пытайтесь заставить рыбу идти вверх по сильному течению, если такой курс не является абсолютно необходимым, ибо вес воды, добавленный к весу рыбы, может чрезмерно напрячь вашу снасть. То, что вы можете быть вынуждены пытаться предотвратить ее уход вниз по течению, само собой разумеется, ибо это может быть абсолютно необходимо; но пытаться заставить свежую и сильную рыбу идти вверх по течению против ее воли — значит напрашиваться на катастрофу. Если вы решили, что вашу рыбу, если ее вообще суждено убить, нужно удержать в омуте, в котором она находится, любой ценой, то, благоразумно давая ей свободу, ослабляя натяжение, можно часто побудить ее отказаться от попытки прорваться вниз по течению, и, под впечатлением, что она уже обрела свободу, она часто по своей собственной воле снова направится вверх по течению. Это рискованный, но часто единственный курс, который можно принять, если вы не можете или не хотите следовать за рыбой вниз.

Мистер Сидни Бакстон в той самой очаровательной книге «Рыбалка и охота» (John Murray, 1902) замечательно подытоживает весь вопрос, описывая ловлю и вываживание лосося как «живые моменты».

Я видел статных солдат, и один кавалер Креста Виктории особенно стоит перед моими глазами в момент написания, покрытый потом и дрожащий всем телом после долгой и успешной дуэли со свежезашедшей рыбой. В этом отношении ловля лосося опережает ловлю форели, ибо схватка более равная; хотя, на мой взгляд, эти два вида, будучи различными и несравнимыми, никогда не должны ставиться на весы и взвешиваться один против другого.

Посмотрите на старого мастера игры и заметьте, как легко он контролирует самые решительные и энергичные рывки своего достойного противника; достаньте свои часы и посмотрите, сколько времени пройдет, прежде чем 18- или 20-фунтовая рыба будет подведена к борту для багра; а затем посмотрите на плохого исполнителя, колеблющегося и неуверенного в том, когда следует применить давление или дать свободу; посмотрите, сколько времени ему требуется, чтобы вытащить 8- или 10-фунтовую рыбу; посчитайте количество раз, когда он должен благодарить благодетельное провидение за то, что не потерял ее; и если после этого вы все еще склоняетесь к своему утверждению, что в вытаскивании рыбы нет ничего особенного, что все приятное возбуждение сосредоточено в подсечке, тогда я могу только ответить, что я не согласен. Схватка между подсеченным лососем и рыболовом — отнюдь не неравная — свидетельствуют об этом количество подсеченных рыб, которые сбегают — и это та схватка, которая все еще способна вызвать трепет настоящего возбуждения у тех, кто действительно любит рыбалку.

Ловля лосося с лодки на большом озере — это, конечно, совсем другое дело; здесь шансы настолько сильно на стороне рыболова, что это чрезмерно снижает вероятность схода рыбы. Подобная ловля лосося выходит за рамки нашего нынешнего обсуждения и относится к совершенно иной категории. Что же касается ловли с берега, а именно о ней мы и ведем речь, то лишь очень самоуверенный рыболов стал бы считать каждую подсеченную рыбу уже пойманной, и лишь нерешительный удильщик довольствовался бы тем, что передал бы гилли самую захватывающую часть поединка между человеком и рыбой.

К слову об этом нервном возбуждении: в октябре 1900 года я был в составе охотничьей компании на реке Дон. Река протекала в полумиле от дома, образуя серию таких идеальных естественных омутов, о каких только можно мечтать. У меня слюнки потекли, когда я увидел их, и мне не терпелось забросить удочку. Однако я обнаружил, что мой хозяин не только терпеть не мог рыбалку, но и был страстно увлечен бриджем. Мы охотились недолго, и все спешили вернуться в дом, чтобы сыграть партию-другую перед обедом. Сославшись на незнание бриджа, я упросил хозяина позволить мне попытать счастья на реке, поскольку, недавно рыбачив на Ди, я имел при себе удилища и вейдерсы. С жалостливой улыбкой он сказал мне, что я, конечно, могу развлекаться, как считаю нужным. Не теряя времени, я направился к реке и обнаружил, что она в прекрасном состоянии. Я прекрасно понимал, что та часть Дона, где мы находились, по общему мнению, не была богата рыбой в это время года, но попробовать стоило; к тому же я знал, что судно с известью недавно затонуло в устье Ди, и мне хотелось верить и надеяться, что часть осенней рыбы могла найти путь в Дон и подняться вверх по течению. Омуты были настолько совершенны по форме, что не требовалось никакого гилли, чтобы указать мне лучшие места для выхода рыбы; они говорили сами за себя и рассказывали свою собственную историю.

В первый же вечер я поймал двух свежих лососей весом 16,5 фунтов и 8 фунтов, и мой хозяин, увидев их позже, начал думать, что в рыбалке, в конце концов, что-то есть. На второй вечер река поднялась и стала непригодной для ловли, но к третьему вечеру вода просветлела и вошла в норму, и я взял красавца на 20 фунтов и небольшого лосося на 7,5 фунтов. Восторженные рассказы о том, как сопротивлялась эта рыба, в конце концов взволновали моего хозяина, и, даже ценой партии в бридж, на следующий вечер он оказался рядом со мной, осторожно облавливая омут «баранья нога» недалеко от дома, где я накануне видел выход рыбы. Мне пришлось держать удилище вместе с ним и показывать, как делать заброс, но я довольно хорошо знал, где стоит моя рыба, и что она находится в пределах досягаемости. Мы спустились к нужному месту, и, конечно же, рыба поднялась с великолепным выходом, показав голову и хвост, и надежно засеклась. Оставив удилище в руках друга, я сказал ему, что остальное он должен сделать сам. Первый рывок едва не притянул удилище к уровню воды, а мой друг вцепился в него, как в спасательный круг. К счастью, поводок был прочным и выдержал нагрузку. Почти умирая от смеха при его неистовых призывах о помощи и советах, я кричал ему, чтобы он держал кончик удилища поднятым, в полной мере наслаждаясь тем, что он наконец-то попробовал то, что сам называл «жалким и скучным видом спорта».

Поскольку я очень хотел, чтобы он поймал эту рыбу, я пришел ему на помощь. Дрожа от волнения и обливаясь потом, вскоре он с восторгом рассматривал своего первого лосося — свежую самку весом 16 фунтов. Я никогда не забуду его рукопожатие и восклицание: «Клянусь Юпитером! Вы меня кое-чему научили, ради этого стоит жить!» Излишне говорить, что теперь он стал страстным любителем ловли лосося, да к тому же и весьма умелым рыболовом.

Многие из нас, однако, уже не так молоды, как прежде, и расплачиваются за неосторожное забродное рыболовство в те времена, когда мы пренебрегали вейдерсами. Ревматические боли, нерешительность при глубоком заходе в воду в реках с плохим дном — все это во многом порождено нашим прежним презрением к промокшим ногам и необоснованной уверенностью в своей способности противостоять последствиям таких пустяков, как мокрые ноги. Поэтому наш выбор мест для рыбалки становится еще более ограниченным: мы ищем такие участки, где многие омуты можно облавливать с берега, или где, если без захода в воду не обойтись, дно твердое и пологое, без круглых скользких камней, о которые можно споткнуться. Большинству из нас достаточно, если нам посчастливится найти хорошую рыбу, даже если придется проделать долгий путь по очень пересеченной местности, вверх и вниз, прежде чем мы сможем назвать ее своей.
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Я очень хорошо помню один омут с особенно плохим дном на реке Ди в Абердиншире, недалеко ниже Абойна. Это был длинный омут с очень мощным потоком, а заходить в воду было просто ужасно. В нижней части омута, почти на середине реки, лежал большой камень, и возле него обычно держалась хорошая рыба. Чтобы добраться до нее, нужно было зайти в воду так глубоко, как позволяли вейдерсы, почти погрузив локти, упираясь телом в водоворот течения и осторожно, дюйм за дюймом, продвигаясь вперед, чтобы не споткнуться о скользкие крупные круглые камни. Тогда лучший заброс, на который вы были способны со своим 18-футовым удилищем Castleconnel, едва мог достать до нее. Я никогда не мог удержаться от попытки поймать ее, хотя знал, что в случае подсечки она уйдет вниз по течению, а следовать за ней казалось невозможным, поэтому я всегда втайне надеялся, что она не возьмет. Возвращаться вброд против такого сильного течения, когда двадцати- или тридцатифунтовая рыба прорывается за поворот в следующий омут, было бы нелегкой задачей; а если бы вам и удалось добраться до твердой земли, то на повороте росли большие нависающие деревья, под которыми течение вымыло глубокую яму. К моему счастью, хотя я часто пытался ее поймать, она так и не взяла, хотя я несколько раз вызывал ее на поверхность. С чувством смиренной благодарности я каждый раз оставлял ее и шел дальше вниз по течению, чтобы попытать счастья на более доступных водах омута «Лодка».

Существует местная легенда о могучей рыбе, подсеченной в том же самом месте, которая потянула своего добытчика вниз так, что он был вынужден переплыть глубокое место под деревьями, а затем его протащили, насколько он мог бежать, через омут за омутом, пока, наконец, ему не удалось остановить ее в третьем омуте следующего рыболовного участка. Затем, после периода затишья, во время которого оба перевели дух, рыба рванула обратно вверх по течению к своим старым местам, где ей удалось избавиться от крючка о свой любимый камень. Вся сорвавшаяся рыба кажется огромной, и течение времени ничуть не уменьшило ее легендарный вес.

Пожалуй, единственный недостаток ловли лосося как искусства заключается в том, о чем я уже упоминал: дружелюбное течение само исправляет все или почти все ошибки небрежного заброса и в этом отношении ставит новичка в один ряд с действительно компетентным рыболовом. С другой стороны, знания и опыт, и, возможно, в особенности местный опыт, в конечном итоге возьмут свое, даже вопреки случайному успеху новичка.

Сам факт того, что вы действительно обловили омут, независимо от того, увенчались ли ваши усилия успехом, уже является источником удовольствия; ощущение того, что вы обловили, и обловили по-настоящему рабочей мушкой каждый дюйм пригодной для ловли воды, само по себе является поводом для удовлетворения и радости. Здесь вы — хозяин положения; от вас зависит ваш шанс на успех, если его вообще можно добиться.

На охоте на тетеревов вам может достаться худший номер; или, если вам повезет вытянуть лучший, птицы могут необъяснимым образом изменить свой обычный маршрут, и, хотя вы заняли «королевский номер», почти каждая птица может пролететь над головами ваших товарищей справа и слева от вас. Вы, так сказать, просто автомат, стреляющий по всему, что окажется в пределах досягаемости; вы можете стать жертвой обстоятельств и получить очень мало шансов.

На охоте с гончими, если только вы сами не управляете сворой, у вас мало шансов увидеть, и уж совсем нет возможности контролировать лучшую часть игры — работу собак. Ваша главная цель — быть вместе с ними; они и егерь или мастер делают всю работу, вы же — лишь сторонний наблюдатель.

В рыбалке, будь то ловля форели или лосося, все от начала до конца зависит только от вас; вы сами должны вершить свою судьбу; и я осмелюсь утверждать, что именно вследствие этой личной ответственности рыбалка, помимо многих других своих достоинств, занимает столь высокое место в наших сердцах.

Сомневаюсь, что найдется много людей, которые при вываживании лосося (и, возможно, чаще, когда рыба уже почти обессилена) не замечали вторую рыбу, следующую за подсеченной во всех ее движениях и уловках, направленных на то, чтобы освободиться от нежеланной привязи лески. Лично со мной такое случалось несколько раз, и в двух случаях, которые я могу припомнить, я был в шаге от того, чтобы подцепить багром свободную рыбу, когда подводил уставшую подсеченную рыбу к себе для багрения. Я уверен, что если бы я не был слишком занят тем, чтобы моя подсеченная рыба не сорвалась из-за случайного ослабления лески в этот критический момент, я мог бы сделать это успешно, настолько усердно (по-видимому) самка сопровождала рыбу на конце моей лески. Является ли это лишь вопросом любопытства с ее стороны, или это можно объяснить чувством товарищества или дружбы? Думаю, никто не может всерьез отстаивать последнюю гипотезу, поскольку случаи привязанности между такими хладнокровными животными, как рыбы, насколько мне известно, даже не предполагались. Мы должны, полагаю, исходить из того, что это просто любопытство, желание понять, почему подсеченная рыба ведет себя так капризно; и если это так, не имеет ли это тенденции несколько изменить наши взгляды на необходимость давать омутам отдых после того, как рыба потревожила их своим вываживанием? Сопровождающая рыба, конечно, будет выведена из того места, где она, вероятно, взяла бы мушку, и, следовательно, на время окажется вне опасности; но проходная рыба нередко попадается на крючок и вытаскивается.

Мои наблюдения за лососем, какими бы они ни были, скорее склоняют меня к мысли, что лосось, отдыхая в омуте, почти или совсем не обращает внимания на то, что происходит вокруг. Они лишь посторонится, чтобы пропустить проплывающую рыбу, и тут же возвращаются на прежнее место, как только она проплывет. Как часто, когда рыба действительно «в ударе», рыболовы вылавливали по четыре, пять и более рыб из одного омута весьма умеренных размеров, каждый квадратный ярд которого должен был быть потревожен метаниями тех, что были пойманы до них? Мне кажется, мы все склонны быть слишком осторожными и осмотрительными в этом отношении. Когда вода в порядке, я бы сказал: ловите счастливый момент, зачастую весьма недолговечный, и не тратьте время на переход к другим омутам, пока у вас есть основания полагать, что рыба «активна» и что в омуте, который вы облавливаете, есть другие обитатели, которых можно взять.

Так или иначе, если рыба засеклась слабо, эта информация передается через леску, как по телефону, к руке рыболова. Вы получаете своего рода осознание того, что это именно так, как бы хорошо вы ни старались вогнать жало крючка. И последующее поведение рыбы показывает, насколько обоснованным было ваше чувство. Вы находитесь в постоянном ожидании того, что кончик вашего удилища выпрямится — неприятное зрелище — и если вам повезет подцепить ее багром, а крючок выпадет у нее изо рта, вы ничуть не удивитесь, а лишь будете благодарны за то, что удача на этот раз была на вашей стороне, и что вам не придется добавлять еще одну рыбу к весьма значительному числу тех, что были подсечены и упущены.

Точно так же, если рыба «дрожит» (jiggers), я, справедливо или нет, всегда считаю, что она засеклась слабо, и неизменно возношу благодарственную молитву, если ее удается благополучно вытащить на берег. Может ли кто-нибудь сказать нам, почему рыба так себя ведет? Это, несомненно, сбивает рыболова с толку и, безусловно, должно способствовать ослаблению фиксации крючка. Но если это так эффективно, почему так не делает больше рыб? Разве нельзя предположить, что моя гипотеза верна, и что слабо засеченная рыба способна понять, что если она сможет лишь увеличить отверстие от крючка, то может освободиться? Или, если это слишком много для приписывания интеллекта рыбе, какое еще предположение можно сделать? Конечно, вся моя аргументация рушится, если моя посылка неверна, а именно, что именно слабо засеченная рыба использует маневр «дрожания», чтобы освободиться.

Вопрос, конечно, сложен для решения; в то же время я неизменно обнаруживал, что именно те рыбы, которых я уже мысленно записал как слабо засеченных, прибегали к этой уловке.

Я всегда находил очень выгодным держать хороший ярд свободной лески в левой руке, отпуская этот запас в конце заброса. Это чрезвычайно полезно для выполнения дальнего заброса; более того, это стало настолько частью моей натуры, что я неизменно делаю то же самое при ловле форели на сухую мушку. В этом случае я обнаружил, что это помогает мне подавать мушку более мягко и корректировать длину; у этого есть один недостаток при ловле форели — это не позволяет вам делать подсечку с катушки, но меня это не беспокоит, так как я просто поворачиваю запястье при подсечке форели, поэтому тот факт, что мои пальцы прижимают леску к удилищу, не имеет значения. Возможно, это не совсем ортодоксально, но я нахожу это удобным и всегда практикую; на самом деле, это настолько вошло у меня в привычку, что я не смог бы от этого отказаться, даже если бы захотел. При ловле в любом омуте очень полезно видеть реку на всех ее различных стадиях, чтобы знать как можно больше о ее русле. Как всем известно, места, где рыба выходит на поверхность, меняются в зависимости от того, высокая вода или низкая; место, где в высокую воду вы могли бы рассчитывать на поклевку, было бы совершенно бесперспективным, когда река низкая; и так же на промежуточных стадиях. Пока вы полностью не ознакомитесь с руслом различных омутов, вы не в состоянии извлечь из них максимум пользы; вот почему так необходим гилли с местными знаниями. Возможно, вы облавливали омут, когда он был в идеальном состоянии. В следующий раз, когда вы попробуете его, река упала на фут; он все еще может быть пригоден для ловли, но если вы получите поклевку, то почти наверняка в другом месте, нежели в прошлый раз.

На реке О в Аргайлшире несколько лет назад после летней засухи река обмелела примерно до половины своего нормального объема. Один рыболов очень усердно облавливал мой любимый омут под названием Аррок. Я наблюдал за ним некоторое время и наконец предположил, что он вряд ли поймает рыбу в хвосте омута, где он тратил большую часть своих сил. Он ответил, что ловил много рыбы именно в этой части. Я сказал ему, что это, несомненно, верно, когда река в надлежащем состоянии, но крайне маловероятно в ее нынешнем состоянии. Несколько задетый, он попросил меня показать, где бы я предложил ловить; и, имея при себе удилище, я начал ловить в самом верху омута, в узкой глубокой горловине. Примерно на четвертом или пятом забросе очень короткой леской я заметил под собой серебристый блеск рыбы, которую моя мушка явно потревожила. Сделав шаг назад, я начал с большой невозмутимостью набивать и раскуривать трубку, а затем начал снова там, где первоначально приступил. На четвертом забросе я увидел тот же блеск, а также почувствовал рыбу, которая взяла мушку, когда та была глубоко погружена и кружилась в быстром и тяжелом потоке. Это, конечно, была большая удача, но она послужила тому, чтобы подчеркнуть мою мораль и украсить мой рассказ. Мой друг был достаточно любезен, чтобы сказать, что это стало для него откровением, что он бы ни за что не подумал ловить в той горловине омута, скорее он бы полетел.

Удивительно, как много рыболовов устроены подобным образом. Они довольствуются тем, что облавливают омут одним и тем же способом, независимо от состояния реки. Они никогда не кажутся думающими рыболовами, не привносят никакого интеллекта. В действительно большой реке можно поймать случайную рыбу в самых необычных местах. Однажды на участке Карлоги на реке Ди река была в большом паводке, полная шуги, и ловить казалось безнадежным делом; но грилс начал идти, и мое время на воде подходило к концу. Нужно было что-то делать; казалось глупым сидеть дома и терять день, поэтому я пошел к верху омута «Длинный» и обловил свой берег короткой леской. Мое упорство было вознаграждено, и мне удалось добыть трех грилсов. Главное — продолжать двигаться и пытаться применить весь свой накопленный опыт. Сухая мушка никогда не поймает лосося; ваша мушка должна быть в воде, а не на берегу. Усердный рыболов побьет ленивого в пух и прах.

Национальный интерес, несомненно, все более постоянно направляется к важности наших лососевых промыслов. Так, в этом самом 1905 году влиятельная делегация во главе с герцогом Аберкорном была принята в офисах Совета по сельскому хозяйству с целью получить правительственную поддержку частного законопроекта, который был составлен с идеей предоставления расширенных полномочий Центральному совету и советам консерваторов в целом. Законопроект, каким бы мягким и предварительным он ни был в своих положениях, встретил лишь ограниченную поддержку в штаб-квартире, поскольку он затрагивал вопросы финансов и возможной помощи советам консерваторов в проведении необходимых улучшений в тех случаях, когда местные власти отказывались действовать. Вопрос, однако, слишком обширен и слишком важен, чтобы его можно было решать какими-либо частичными мерами, и в отношении огромного национального достояния, которое разбазаривается и растрачивается, требует энергичного законодательства в смелом масштабе.

Промышленность по добыче лосося является фактором процветания нации, и весь вопрос, со всеми его отраслями и разветвлениями, должен быть справедливо и прямо решен в правительственном законопроекте, не в интересах одного класса, а в интересах нации.

Приятно узнать от лорда Онслоу, что правительственный законопроект, касающийся препятствий и рыбоходов, хотя и был временно отозван на прошлой сессии, все еще воплощает взгляды нынешней Администрации. Мы должны быть благодарны за малые милости, но этот законопроект лишь затрагивает один важный пункт, и любое правительство, у которого хватит мужества и мудрости решить вопрос в целом, безусловно, сделает что-то, чтобы заслужить вечную благодарность всей страны.

С тех пор как были написаны эти строки, выборы в январе 1906 года прошли, а вместе с ними и огромные перемены в политических делах. Однако момент, который мы отстаиваем, не является партийным вопросом. Это дело, затрагивающее интересы всех классов, и остается только надеяться, что новое правительство примет «либеральный» взгляд на этот важный вопрос и выдвинет законопроект в интересах нации в целом, рассматривающий весь вопрос нашего лососевого урожая как в реках, так и в море.
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[image: men fishing one with fish on the line and the other with a net]
Get the Gaff Ready.
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ГЛАВА XV. ПОЕЗДКА В ИРЛАНДИЮ.
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SOME years ago, when Ireland was greatly disturbed—it
was the year after Lord Leitrim's assassination—a party
of three, of which I formed one, decided to fish the Clady,
in Co. Donegal. We went viâ Belfast and Letterkenny,
bound for Gweedore. We had received many warnings
against our projected trip, and were told that the "Boys"
would not allow us to cross the mountains in our outside
cars on our long drive from Letterkenny. Death's heads
and crossbones, however, did not deter us, though our
car drivers were sufficiently impressed and alarmed to insist that, if
they took us, we should undertake to keep them at Gweedore until
we returned. This we had to concede, and off we set.

Отчеты о реке Клади были весьма заманчиво удовлетворительными. Недовольные сожгли сети в устье реки в Дам-Даме, поскольку они были собственностью нашего арендодателя; поэтому у рыбы был свободный путь вверх по реке. Талантливый автор книги «Трое в Норвегии, одним из них» взял сказочное количество лосося незадолго до этого — по слухам, пятьдесят рыб за две недели — так что вряд ли трое крепких рыболовов испугались бы бумажных угроз. В качестве надлежащей меры защиты каждый из нас был вооружен револьвером, скорее для вида, если возникнет случай, чем потому, что он мог понадобиться нам для защиты. Наш путь, если память мне не изменяет, был более пятидесяти миль в длину и был благополучно преодолен без каких-либо поразительных инцидентов или необходимости демонстрировать наше смертоносное оружие. Мы не были огорчены, когда он закончился, и мы смогли выйти из наших экипажей и посмотреть, какие удобства может предоставить отель.

Местное крестьянство, конечно, не было враждебно настроено к нам как к личностям, но было полно решимости отыграться на нашем арендодателе и уничтожить или уменьшить его прибыль от рыбалки. Поэтому нам приходилось размещать и заботиться о наших гилли, чтобы спасти их от жестокого обращения. К счастью, река, хотя и была на низком уровне, была в приличном состоянии, а омуты были битком набиты рыбой — даже слишком, для спорта; и хотя мы не совсем сравнялись с результатами, приписываемыми нашему предшественнику, все же мы не могли жаловаться на результаты. Рыба, яркая и чистая, была не тяжелой — в среднем не более 10–11 фунтов — но боролась хорошо. Также они отнюдь не были идеальными по форме, будучи длинными и узкими, в целом менее красивыми, чем их кузены из Кролли, которые используют то же устье. Последние идеальны по контуру и форме, больше похожи на рыбу из О или Эйвона.

Спорт в течение нашего двухнедельного пребывания был определенно хорошим, хотя и не выдающимся, но визит дал повод для некоторых, для меня, интересных опытов. Так, в одном омуте, называемом омутом «Кафедра», обычный заброс делается с вершины очень высоких скал, как следует из названия, в котел внизу. Рыба лежит возле скал со стороны кафедры; оттуда мушка никогда не зависала и не работала должным образом; что бы вы ни делали, она напоминала пучок мертвых перьев. С другой стороны, на той стороне был удобный проток, по которому рыбу можно было завести в омут ниже; и, поскольку рыба, подсеченная там, всегда настаивала на том, чтобы идти вниз, этот момент был важен. На противоположной стороне омута был очаровательный пологий пляж или берег, и если вы могли найти мушку, достаточно закаленную, чтобы выдержать бросок против скал напротив вас, вы были почти уверены в поклевке, так как ваша мушка тогда играла восхитительно над рабочей частью омута. Проблема заключалась в том, как вываживать рыбу, когда она подсечена, ибо между вами и вышеупомянутым протоком была линия зазубренных скал, и рыба, подсеченная там, которая намеревалась идти вниз, неизбежно порезала бы вас. Поэтому ему нельзя было позволить идти вниз. К счастью, между вами и этой линией скал был довольно глубокий затон, и это был наш deus ex machina, который решил трудность. В этом затоне мы разместили гилли с багром в руке и присели; как только рыба была подсечена, прежде чем она могла осознать ситуацию, ее бесцеремонно протащили через омут в затон и там так же бесцеремонно забагрили. После того как с двумя или тремя рыбами так поступили, наш гилли грустно заметил: «Ну, сэр, вы можете называть это рыбалкой, но я называю это убийством»; и так оно на самом деле и было.

Как пример того, как можно преодолеть трудность, это было не без ценности. Мораль в том, что рыбу, когда она только подсечена и прежде чем она осознала, что происходит, можно легко убедить действовать согласно вашей воле, чего она никогда не согласится сделать позже. Точно так же, как тяжелую форель, лежащую среди зарослей водорослей, можно, если вы сможете поднять ее голову, провести holus-bolus поверх и через водоросли в спокойную воду, как только вы ее подсекли, так и лосось часто позволит вам свободу действий в обращении с ним вначале, которую он не даст вам во второй раз. Часто самой тяжелой рыбе требуется некоторое время после подсечки, прежде чем она будет приведена в чувство своего положения и приложит все усилия, чтобы избавиться от раздражающего ограничения. Сильный рывок вверх лососевого удилища, стремящийся вытянуть его из естественной стихии, — это то, против чего рыба, естественно, сопротивляется, и я часто находил преимущество в том, чтобы полностью снять напряжение с рыбы, которая делает слишком решительные попытки покинуть омут. Дайте ей волю, и она часто прекратит свой бег и спасет вас от риска быть порезанным или сломанным. При этом неизбежно присутствует значительный элемент риска, но отчаянные случаи часто требуют отчаянных мер. Как и с форелью, так и с лососем, часто можно с выгодой прибегнуть к ловле на руку, и удивительно, как легко лосося можно вести таким образом из опасных мест и даже подвести к багру; напряжение снято, и они, кажется, не сопротивляются коварному и горизонтальному рывку.

В омуте ниже «Кафедры» у меня был первый опыт обучения тому, как обращаться со свежей рыбой, подсеченной честно и твердо за толстую часть хвоста. Мне, конечно, приходилось вываживать рыбу, забагренную не за рот, но я никогда раньше не подсекал ее в этой части. Я делал довольно длинный заброс и поднял рыбу в хвосте омута. Когда я предложил ей мушку во второй раз, она сделала большой всплеск; я подсек и был в ней. Она рванула вниз в следующий омут, как сумасшедшая. Передвижение для меня было плохим, и гилли приходилось поддерживать меня, держась за пояс моей куртки Норфолк. Я держал рыбу так сильно, как только осмеливался, но она была полна решимости бежать, из одного омута в другой и через него; как бы я ни мчался по мокрым и скользким скалам, я никогда не мог сравняться с ней, и она вела меня на сорок или пятьдесят ярдов лески. Поскольку она никогда не показывалась до сих пор и играла так сильно, и мой гилли, и я думали, что мы зацепили по-настоящему большую. Мы приближались к водопадам над морским омутом; я был довольно сильно вымотан, поэтому нужно было принять решительные меры. Я, соответственно, держась изо всех сил, послал гилли вперед, чтобы он забросал ее камнями. Как только она была повернута, она была готова, и багор был в ней, и только тогда мы обнаружили, как она была подсечена. Она весила не более 14 фунтов, и если бы мы знали, где находится крючок, и если бы мы не записали ее как по-настоящему большую рыбу, ей бы никогда не позволили устраивать такие выходки и водить нас в такой пляс. Если бы я держал ее действительно крепко, ее рывок вниз по течению вскоре закончил бы ее, так как вода, проходящая через ее жабры, задушила бы ее.

Однажды мы решили попробовать Кролли, желая отведать той прекрасной рыбы, и, поскольку это означало семимильную прогулку по холмам, мы оставили наши лососевые удилища дома, взяв вместо них только двуручные форелевые. По прибытии мы обнаружили, что ветер очень неблагоприятный, дующий частично поперек и частично вверх по реке, так что было нелегко управлять омутами должным образом с нашими маленькими удилищами. Одна рыба в частности раздражала нас, постоянно показываясь в той части воды, до которой мы едва могли дотянуться и не могли управлять, поэтому мы устроили своего рода рыболовный турнир, каждый из нас по очереди пытаясь правильно подать мушку. Наши гилли наблюдали напряженно и с открытыми ртами. У одного из них, по имени Пэт, был своеобразно уродливый рот с тяжелыми выступающими губами; и пока он так напряженно наблюдал, недобрый ветер принес мушку моего друга, большого Джока Скотта, прямо ему в рот, прочно закрепив ее в нижней губе, а передний заброс вогнал ее глубоко, чуть не затащив бедного Пэта в реку. Никто из нас не чувствовал себя способным атаковать мушку в ее странном положении, поэтому мы отправили Пэта в деревню, милей или более, чтобы местный врач извлек ее. Он ушел, только чтобы вернуться час спустя с мушкой, все еще торчащей в прежнем положении, и получив суровую трепку шиллелой от местных жителей за то, что осмелился быть нашим гилли. Весь в синяках, с огромной опухшей нижней губой, он выглядел действительно жалким зрелищем. Теперь нужно было что-то делать, поэтому одному из нас пришло в голову разобрать мушку, которая, к счастью, была не с ушком, и вытащить ее обратным путем. Это было сделано соответственно без промедления, в зияющую дыру был набит табачный пластырь, быстро была введена хорошая порция «зеленого змия», и Пэт вскоре забыл обо всем о своей трепке и больной губе в своем стремлении забагрить рыбу, которую нам удалось поймать.

Из-за того, что нас так сурово бойкотировали, нам приходилось обходиться с едой в отеле как могли, и монотонная диета из лосося в любом виде или форме, чередующаяся с ветчиной или куском бекона, совершенно не подходила мне и несколько омрачала идеальное удовольствие от моей поездки.

По воскресеньям мы ездили в протестантскую церковь в большом тормозном экипаже, чтобы взять слуг с собой и защитить их от возможного насилия; и одна проповедь, которую мы там слышали, нас сильно позабавила. Мы сидели в большой квадратной скамье прямо под кафедрой. Пастор проповедовал нам страстную проповедь о нетерпимости, и я должен чистосердечно признать, что редко слушал более нетерпимую. Он разразился тирадой оскорблений почти всего, в частности абсентеизма, оплакивая горести своей бедной, бедствующей страны и приписывая подавляющее большинство ее бед нерезидентному дворянству. «Они приходят сюда», — сказал он, — «не для того, чтобы выполнять свой долг или помогать нам, а лишь для того, чтобы удовлетворить свои жалкие спортивные инстинкты» (и здесь мы начали чувствовать себя очень маленькими); «но», — добавил он, наклоняясь через край кафедры в нашу сторону, — «не то, джентльмены, что я намекаю на рыбалку, ибо это великий спорт. Один из величайших апостолов, Святой Петр, был заядлым рыболовом, и я сам рыболов». Мысленно кланяясь в знак признательности, мы покинули церковь, благодарные за то, что столь красноречивый священнослужитель ценит наш любимый спорт.

Еще один анекдот, и я закончил. Мы собирались вернуться в Англию на завтра и улаживали дела в целом, когда мой гилли Пэт сказал мне: «Ваша честь, не купили бы вы мне свинью?» «И почему я должен это делать, Пэт? Разве ты не доволен своими чаевыми?» «Ну, ваша честь, я не хочу, чтобы вы платили полностью за нее, а только купили ее для меня». После некоторого дальнейшего разговора я согласился подняться к лачуге на холме, где жила его старая мать. Там я застал ее торгующейся из-за цены на свиноматку; она утверждала, что 3 фунта — это больше, чем стоит свиноматка, мужчина настаивал на 3 фунтах 10 шиллингах. В конце концов я стал покупателем за 3 фунта и, заплатив деньги, сказал Пэту, что, поскольку он был хорошим гилли для меня, он может оставить свинью себе. Все благословения небес были осыпаны на мою голову Пэтом и его матерью; но не успел торговец уйти, как Пэт, достав старый чулок, извлек оттуда три соверена и торжественно вручил их мне. На вопрос, что означает вся эта комедия, Пэт сразу ответил: «Ах, сэр, неужели вы хотите, чтобы я позволил священнику узнать, что у меня в кармане три соверена?»

Если бы сети в устье Клади и Кролли удерживались в разумных пределах, немногие лучшие реки для летней рыбалки могли бы быть найдены. Увидев их возможности, когда сети были вынужденно убраны совсем, я получил представление о том, каким мог бы быть спорт на нашем окруженном морем острове с его бесчисленными реками, если бы рыбалка не была задушена огромным массивом узаконенных сетей, которые угрожают уничтожить или, по крайней мере, очень сильно сократить спорт и прибыль владельцев прибрежных земель.

То, что многое было сделано и что больше делается в этом отношении, нельзя отрицать. Разрешение более длительных перерывов, прямая покупка прав на ловлю сетями в отдельных случаях — это несомненные шаги в правильном направлении. Но пока процесс не будет применяться более универсально, его эффект не может быть значительным. Лосось идет вдоль такой протяженности наших берегов, прежде чем достичь места назначения, что мешочные и береговые сети за мили могут брать тяжелую дань с рыбы, которая ищет ваш эстуарий, даже если бы у них был свободный путь вверх по вашей реке, если бы они только могли достичь его.

Неужели слишком много надеяться, что когда-нибудь мудрое правительство возьмет дело в свои руки, не путем частичного законодательства, а с решимостью распределить и ограничить соответствующие права всех заинтересованных и причастных сторон, чтобы цена на лосося как продукт питания не увеличивалась, и истинные права как сетевого рыбака, так и рыболова могли быть обеспечены?



Эти двое настолько связаны друг с другом, что чрезмерная ловля сетями должна неизбежно и ненадлежащим образом сокращать количество нерестящейся рыбы и, таким образом, вредить рекам, которые, предоставляя нерестилища, являются гусями, несущими золотые яйца. Убейте гусей, и вы не получите больше золотых яиц. Относитесь к рекам несправедливо, либо путем загрязнения, либо путем чрезмерного вылова сетями, и пострадает не только индустрия сетевого рыболовства, но и широкая общественность, ибо лосось поднимется до голодных цен.
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ГЛАВА XVI. ЛОСОСЬ И МУШКИ.
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WHY does a salmon take a salmon fly, and what does it
represent to him? These are conundrums that are not
readily answered. Obviously it cannot be because it
represents any particular article of food to which salmon
are accustomed when in the river. If one may presume
to dogmatise at all upon so abstruse a question, it must
be because their curiosity and predatory instincts are
aroused by a queer object, moving with a series of jerks
and a somewhat lifelike movement of fibres. Any salmon
angler with the slightest experience will know what is
meant by "hanging a fly" properly, and its taking powers as compared
with a bunch of lifeless feathers floating down stream. So far we are
all agreed; but when we attempt to discuss the details of the fly
itself we are prone to differ amazingly.

Несколько лет назад, по случаю, о котором упоминалось ранее, когда я ловил рыбу на реке Клади в Донеголе, сети были убраны на тот год, и река была полна свежей рыбы — это было в июле. Был омут, в котором рыба лежала плотными рядами в потоке, который в этом месте протекал под крутым высоким берегом. Я лег на берег, глядя сверху и немного позади рядов лосося, и футах в двадцати над ними. Затенив глаза, я мог различить всю рыбу так же ясно, как если бы я смотрел на них в аквариуме. Я договорился о коде сигналов с моим другом-рыболовом, и он прошел ярдов тридцать или около того вверх по реке, чтобы обловить омут. Как только его мушка начала работать над первой линией, я просигналил, что он взял длину; однако среди рыбы не было никакого движения. Затем я просигналил забросить снова с той же длиной лески. Когда мушка работала над рыбой во второй раз, они все, казалось, избегали ее, опускаясь вниз по течению на фут или около того, за исключением одной рыбы, которая, отделившись от других, поднялась фута на три, чтобы последовать за мушкой, в конечном итоге оставив ее и опускаясь обратно на свое прежнее место. Третий проход мушки дал аналогичные результаты, та же рыба снова двигалась. Она сделала всплеск в воде, который мой друг увидел, но она не дошла. Четвертый заброс обеспечил ее.

Я не мог прийти к иному выводу, кроме того, что рыбу «замучили» до взятия этой мушки. Ее любопытство было возбуждено вначале, и в обычных обстоятельствах рыболов ничего бы не узнал и прошел бы мимо. Не говорит ли это о том, что многие рыбы могут быть потревожены без нашего ведома, и что последующая мушка могла бы обеспечить ее?

Часто думают, что первая мушка над омутом имеет лучшие шансы, при условии, конечно, что она правильно предложена. Лично я бы так же охотно следовал за хорошим рыболовом вниз по омуту, как и предшествовал ему. Если только рыба не нарушает поверхность воды своим выходом, рыболов может мало что сказать о том, что происходит под уровнем воды, за исключением случаев, когда случайно ему удается увидеть серебристую вспышку. Но он мог потревожить рыбу своей мушкой и, ничего не зная, переместиться на ярд вниз по течению, его следующий заброс будет на ярд ниже рыбы. Следующая мушка, подходящим образом предложенная, если она будет примерно того же размера, может заманить нашего друга к его гибели. Если бы мы все могли точно знать, что происходит под водой вне нашего поля зрения, несомненно, было бы вытащено гораздо больше рыбы. Конечно, в те дни, когда температура воздуха и воды достигла той точной относительной пропорции, которая, кажется, вызывает одновременный выход рыбы в каждом омуте, первая мушка будет платить лучше, ибо в такие счастливые случаи эта мушка, как бы плохо ни была подана, может обеспечить лучшую рыбу. И какой рыболов не может вспомнить случаи «удачи дурака», когда самый неопытный новичок ловит, возможно, рыбу сезона? Я помню, как однажды пытался научить начинающего рыболова, как делать заброс, и в самом маловероятном месте — река была мертва низкая — пытался привить ему ритм заброса и пытался заставить его хорошо вытянуть леску позади себя. Держа удилище вместе с ним, я сохранял ту же длину лески, неуклонно хлеща воду в такт «раз, два», когда примерно на девятом или десятом забросе проходная рыба схватила нашу мушку и в конечном итоге попала к багру, свежий лосось весом 18 фунтов.
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Но, конечно, точный рисунок мушки, в пределах разумного, имеет мало значения; размер, в сочетании с правильной работой волокон, — это главное. Каждый рыболов имеет, естественно, свой любимый шибболет, главным образом, по моему мнению, потому, что он преуспел с ним, и поэтому упорствует с ним гораздо более настойчиво, чем с любым другим рисунком. Точно так же устанавливаются местные фетиши, и когда они приняты, их трудно сдвинуть. На Бьюли, много лет назад, ловя на той прекрасной воде весной, мы использовали ортодоксальную весеннюю мушку, своего рода преувеличенную Александру, и в основном ловили кельтов. Когда один из нас предложил Гордона (недавно использовав его на Ди), рыболовы высмеяли нас и сказали, что мы могли бы так же ловить им на большой дороге. Тем не менее, мушку попробовали, и почти вся чистая рыба, которую мы получили на той неделе, была обеспечена ею. Когда наше время истекло, наши гилли просили наши изношенные экземпляры хорошего Гордона, и следующий арендатор поймал всю свою рыбу на мушки этого рисунка; и, насколько я знаю, эта мушка теперь может считаться одной из стандартных мушек реки.

Вернемся к первоначальному вопросу. Можно ли на него ответить удовлетворительно? Конечно, она должна представлять какую-то пищу, взятую, пока лосось находится в своем морском доме; и все же, если это единственный вероятный ответ, как получается, что на некоторых реках, как это имеет место в Канаде, лосося нельзя убедить взять любую мушку такого рода? В конце концов, ответим ли мы на вопрос или нет, славная неопределенность ловли лосося составляет одно из ее самых мощных очарований. Если бы каждый неумелый заброс подсекал лосося, мало кто заботился бы о спорте.

Все это сказано, тогда какой формы мушку мы должны использовать? Здесь мы попадаем на очень спорную почву, и любой вывод, к которому мы придем, вероятно, будет решительно оспорен. Рисунков лососевых мушек легион, многие отличаются лишь незначительно от других. Должны ли мы приписывать лососю такой необычайный интеллект, чтобы верить, что они способны различать разновидности почти похожих мушек, и иметь такой правильный глаз на цвет, чтобы отказаться от мушки, потому что цвет тела или хакла — оттенок неортодоксальный? Размер мушки, несомненно, является наиболее важным фактором, как в отношении размера и объема реки, так и времени года. Было бы верхом абсурда использовать в мелководной воде летом трехдюймовую мушку, которая была бы подходящей приманкой на бурлящем Терсо весной, и наоборот. Чем чище вода, тем меньше мушка — в пределах разумного.

До сих пор, я думаю, мы все согласны. Именно тогда, когда мы пытаемся сократить огромное количество мушек, ныне в моде, различия во мнениях начнут утверждаться.

В целом, возможно, будет меньше расхождений во мнениях относительно того исключительно удачного сочетания меха, перьев и мишуры, называемого Джок Скотт. Кажется, в необычайной степени он эффективен на большинстве рек, где используется искусственная мушка. Сочетание цвета самое удачное, и волокна его смешанного крыла придают ему в воде самый живой вид. Немногие рыболовы хотели бы остаться без Джоков Скоттов разных размеров. Точно так же в яркой воде Сильвер Доктор является универсальным фаворитом, и справедливо так. В качестве прямого контраста Гром и Молния трудно побить, и я был бы огорчен остаться без Синего Доктора.

Орлы, серые и желтые, держат свое господство на Ди, и игра перьев кажется заманчивой в быстрых водах этой реки. Как бы такая мушка подошла к тихим водам Эйвона? Вы бы представили, что могли бы так же ловить с головкой швабры! Волокна Орлов требуют быстрой, стремительной воды, чтобы заставить их работать, и использовать Орла в качестве вашей приманки в медленно текущих реках казалось бы наиболее неуместным. Игра кончика удилища может, однако, быть заменена игрой воды, и заманчивое открывание и закрывание волокнистых и смешанных крылатых мушек может быть получено путем разумного ритмичного поднятия и опускания вашего кончика удилища. Действительно, если вы наблюдаете за опытным рыболовом-лососятником издалека, вы можете сразу сказать, в какой воде работает его мушка. Если поток достаточно разбит и быстр, чтобы работать его мушкой автоматически, его кончик удилища будет неподвижен. Если вода должна быть вялой, вы заметите работу верхушки удилища. Поэтому было бы глупо догматизировать по такому вопросу, и я был бы огорчен попытаться сделать это.

Гордоны, Мясники, Уилкинсоны и множество других имеют своих стойких сторонников.

Однако нет необходимости проходить всю гамму; достаточно сказать, что, по моему мнению, хороший выбор, скажем, четырех или пяти, был бы столь же эффективен, как двадцать или тридцать. Главная трудность — местный предрассудок и неопределенное чувство — что если бы вы не отбросили местные фавориты, ваш пустой день мог бы быть плодотворным. Как только, однако, вы освободитесь от этого чувства, вы очень скоро обретете полную уверенность в своей теории. Пустой день, о котором вы скорбите, вероятно, был бы столь же пустым, если бы вы были оснащены всем, что могла бы предложить местная фантазия. Можно ли всерьез предположить, что лососю можно приписать достаточный интеллект, чтобы отказаться от Сильвер Доктора или Сильвер Грея и принять только Уилкинсона? Не скорее ли, что мушка, которая была принята, была представлена в наиболее заманчивой манере, в то время как другие, которые были отвергнуты, не попали в поле зрения лосося таким образом, чтобы соблазнить его? Не слишком ли мы все склонны менять наши мушки при малейшей провокации, и не склонны ли мы все иметь свой собственный любимый фетиш — мушку, которая преуспевает с нами просто потому, что мы даем ей десять шансов к одному любой другой? Капризы лосося общепризнаны; в одно время они позволят всем приманкам пройти мимо них незамеченными, а в следующие полчаса могут взять любую мушку, подходящего размера, подходящим образом предложенную. Относительные температуры воздуха и воды, я убежден, имеют много общего в отношении этого. Мушка, в которую верит рыболов и с которой, следовательно, он упорствует больше всего, принесет ему больше рыбы на берег, чем любая другая.

Само собой разумеется, что мушка, которая больше всего находится в воде, в пригодных для ловли частях омутов, конечно, поймает больше рыбы. Терпеливый, настойчивый рыболов имеет это большое преимущество перед своим менее энергичным братом по увлечению. Какой рыболов, который вяжет свои собственные мушки, не создавал комбинацию меха, перьев и шелка у берега реки, и, пробуя новинку, возможно, после дней разочарования, обнаружил, что она неожиданно преуспевает, и кто после этого нежно воображал, что нашел «лекарство», только чтобы быть одинаково разочарованным в следующий раз, когда ее пробуют? Скроуп, в свое время, кажется, был удовлетворен пятью рисунками. Чтобы прийти к более поздним временам и более поздним писателям, сэр Эдвард Грей и мистер Гэторн Харди оба выступают за четыре только. Цвет дна реки, неба, яркость дня или его облачность, все это повлияет на наш выбор мушки, в то время как размер и объем воды повлияют на наш выбор размера.
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ГЛАВА XVII. ЛОСОСЬ РЕКИ О.
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THE River Awe, in Argyllshire, presents, to my mind, the
perfection of angling water. A fine brawling stream, a
constant succession of pools, some easy to fish, some only
fishable by past masters, lovely, deep, roach-backed salmon
trout—all these are bad to beat, and when one adds the
fact that the run of the heavy fish takes place in June
and July, after the Orchy fish have run through, the two
months of all others, perhaps, when salmon fishing is
enjoyable, I do not think any further arguments need
be urged to enforce my point.

Будь я богатым человеком — а я им не являюсь — я бы чувствовал склонность сделать все возможное, чтобы обеспечить права на рыбалку на этой веселой маленькой реке в предпочтение многим другим с высокой репутацией. Прошло уже много лет с тех пор, как я впервые намочил леску на О. Мой старый гилли, Черный Питер, или «Выдра», как его часто называли, боюсь, забагрил своего последнего лосося и выпил свой последний стакан виски, и (сохрани Господь!) он был могуч хорош в обоих. Я вижу его сейчас, в его несколько потрепанном килте, висящим на крыльце Клахана, пытаясь удержаться, чтобы дать мне самый сердечный прием, когда я прибыл. Больше он не будет плавать в О, когда она в паводке, чтобы вытащить рыбу для «Полковника», которая выпрыгнула на скалы на противоположной стороне реки, милей или двумя выше моста — безрассудный подвиг в такой воде; но он всегда был полон спорта, и нередко, увы, одинаково полон виски.

Уровень воды в этой прекрасной маленькой реке всегда поддерживается на довольно хорошем уровне благодаря тому, что она является притоком Лох-О. Поэтому она не так подвержена быстрым подъемам и спадам, как большинство других рек. Озеро питается рекой Орчи, которая впадает в его северо-восточную оконечность, в то время как река О, пройдя через перевал Брандер, является его единственным стоком. Таким образом, вся рыба из Орчи должна подниматься вверх по О, чтобы попасть в свои воды. Эта рыба идет рано весной, никогда не задерживаясь надолго в О; и, что любопытно, любой новичок сразу смог бы отличить лосося из этих двух рек, хотя у них общий выход к морю. Рыба из Орчи длинная, тонкая и невзрачная по сравнению с короткой, плотной красавицей из О. Я помню, как однажды в Ирландии столкнулся с такой же разницей у рыб, использующих одно и то же устье. Это было в Донеголе, где реки Кролли и Клади соединяются у Дам-Драма. В этом случае одна группа рыб также отличается плохой формой, в то время как другие имеют совершенно иной калибр. И, более того, в том случае рыба, кажется, никогда не сбивается с пути. Редко можно встретить рыбу из Кролли в Клади, или наоборот. Насколько точны инстинкты природы!

Нижнее течение реки О очень разнообразно и очень красиво. Река пробила себе путь сквозь твердую породу. Два омута Оттер, Аррох и Длинный омут — хорошие примеры ущелий, высеченных в скалах. В последнем, прекрасном тихом участке воды, где ценятся местные знания о местах стоянки рыбы, необходимо использовать заброс с перекладкой или спей-заброс, если вы хотите избежать постоянного запутывания в деревьях над головой. Красный омут, прямо над пошаговыми камнями, можно облавливать только с дощатого настила, закрепленного высоко над водой, и если вы подцепите тяжелую рыбу в хвосте омута, а она решит уйти вниз, вы будете весьма благодарны, когда благополучно совершите обратный путь по высокой доске и доберетесь до берега. Даже тогда у вас впереди еще много волнений, прежде чем вы сможете надеяться увидеть ее на берегу. Скалистые стороны ущелья — не гоночная трасса. Но как только вы благополучно спустите ее к омуту Степпинг-Стоун, она должна стать вашей.

Этот же омут, кстати, не совсем подходит для новичка, ибо когда река в порядке, вышеупомянутые пошаговые камни покрыты довольно сильным потоком воды глубиной около двух футов или более; а поскольку это хорошо обточенные валуны, несколько округлые сверху и расположенные на довольно неудобном расстоянии друг от друга, они заставляют нервного человека задуматься. Один мой друг, я хорошо помню, когда я попросил его порыбачить в этом омуте, категорически отказался, спросив меня, не принимаю ли я его за «цветущего акробата». Ниже мы снова подходим к омуту Круив, длинный заброс с другого настила, рыба стоит на дальней стороне, примерно так далеко, как может достать 18-футовое удилище. Но будьте там в июле, когда солнце садится — чем краснее, тем лучше — за холмами на дальней стороне, и внезапно тихая маслянистая вода начинает бурлить бесчисленными выходами рыбы, также на дальней стороне. Поставьте тогда поводок с мушками на морскую форель и используйте свое лососевое удилище, иначе вы никогда до них не дотянетесь. Не утруждайте себя подсачеком, а выводите их на берег на отлогий берег под вами и позвольте вашему гилли снять их с крючков, и как можно скорее приступайте к забросам снова. Выход рыбы, хотя и хороший, длится, уверяю вас, мучительно короткое время, а затем омут становится таким же тихим и маслянистым, как и прежде, и вы были бы готовы поставить свой последний доллар, что в радиусе многих миль нет ни одной морской форели.

«Гром и молния» и «Блю Доктор» — местные приманки, и они хорошо работают. Однажды, когда река была низкой, а рыба — жесткой, как кочерга, я связал «лекарство» собственного изготовления, которое, как я втайне надеялся, станет стандартной мушкой на этой воде, ибо ее эффект в то время был восхитителен. Это была оливковая мушка, тело из оливкового шелка с серебряной обмоткой, хвостик из золотого фазана, темно-оливковые хаклы, светлое смешанное крыло с верхушкой золотого фазана. Поймав в тот год несколько рыб на эту мушку, я попросил фирму «Итон и Деллер» изготовить мне запас, и должен чистосердечно признаться, что с тех пор я не поймал ни одного лосося на «оливки».

Однако выше Длинного омута есть два омута, которые я не попытался описать — нижний, Желтый омут, идеальный участок воды в форме бараньей ноги, где новичок не мог бы ошибиться, и выше него — Мостовой омут, названный так потому, что железнодорожная линия пересекает его начало. Именно в этом омуте я однажды получил редкую порцию удовольствия. Весь участок воды, который я пытался описать, был тогда гостиничной водой, рыбаки, останавливающиеся в гостинице, имели право ловить рыбу за номинальную плату — кажется, 5 шиллингов в день. Но река была в приличном состоянии, и было поймано несколько хороших рыб. Затем она быстро начала мельчать. Поскольку отчеты за предыдущую неделю были опубликованы на страницах «Филд», неизбежным результатом стал наплыв заядлых рыболовов, и дюжина или около того хороших омутов — отличная вода для двух удилищ — была совершенно недостаточна, чтобы разместить шестерых увлеченных рыболовов, которые приехали попытать счастья. Поэтому пришлось тянуть жребий за омуты, и мне достались Мостовой и Желтый омуты. На следующее утро, добравшись до своего небольшого участка, я обнаружил, что Желтый омут слишком мелок для ловли, и остался только Мостовой омут. Тщательный облов его дважды не дал результата, поэтому я закурил трубку и вскарабкался на железнодорожный мост, чтобы осмотреть воду подолу.

После тщательного осмотра с прищуренными глазами мне удалось обнаружить трех рыб, все они стояли низко на дальней стороне, за большим камнем под водой и на плите. Я сразу понял, что для того, чтобы дотянуться до них, мне придется сделать все возможное в плане заброса, и, более того, мне придется пропустить леску через центральную арку моста надо мной, чтобы выдать нужную длину; но мне казалось, что если я смогу заставить свою мушку двигаться и хорошо работать над маслянистой водой, образованной камнем, она должна быть неотразимой для любой благовоспитанной рыбы. Поэтому, поставив маленькую «Гром», я вернулся к берегу. Второй заброс поднял самую маленькую из трех рыб, которая не стала церемониться, а красиво засеклась сама, и вскоре была разделана в хвосте омута; она весила чуть меньше 9 фунтов. Две другие, я знал, были лучше; одну я видел, она должна была быть более 20 фунтов, другую, очень бледную рыбу, я не мог разглядеть достаточно отчетливо, чтобы составить какое-либо представление о ее весе. Я вернулся к своему наблюдательному пункту, едва не попав под проходящий поезд на узком мосту, чтобы с радостью увидеть, что две другие рыбы все еще там, по-видимому, не потревоженные. После нескольких забросов мушка пошла именно так, как я хотел, и последовал ответный бурун. «Клянусь Юпитером! это та большая, я думаю; во всяком случае, она на крючке, и хорошо засеклась». После долгой, шумной борьбы в омуте я наладил с ней контакт, и она начала биться, и тогда я увидел, что у меня на крючке светлая рыба. Большая все еще была там, я надеялся. Бледная рыба вскоре подошла к багру, и, удачно применив его левой рукой, я вытащил ее на берег, хорошая рыба, в хорошем состоянии, потянула на весах чуть меньше 17 фунтов.

К этому времени омут был хорошо обловлен, и я счел целесообразным дать ему отдохнуть. Желтый омут, который я обловил скорее для занятия, чем для чего-либо еще, не дал мне ответа — и, по правде говоря, это было все, чего я ожидал — я съел свой обед, закурил трубку и снова направился к своему наблюдательному пункту. Там, конечно же, была большая рыба, невозмутимая и неизменная. Не в силах сдержать свое нетерпение, я послал мушку (ту же самую, что поймала двух других рыб) на поиски. Но не было никакого движения, никакого ответа, как не было его и на две другие смены мушек, которые я предлагал ей. Не имея больше места для ловли и не желая снова пробовать Желтый омут, так как чувствовал, что это будет безнадежно, я сел поразмыслить и просмотреть свою коробку с мушками. День стал душным и тяжелым, облака сгущались, и внезапно разразился настоящий ливень, превратив омут в бурлящую массу крупных капель. Инстинктивно я побежал искать укрытие под мостом, но, не дойдя до него, передумал и решил еще раз попытаться поймать большую рыбу в сильный ливень.

Поспешно поставив «Гром и молнию» на два размера больше, я забросил ее, не обращая внимания на то, что промок до нитки. На первую мушку, достигшую места, последовал красивый выход рыбы головой и хвостом, и я зацепил большую. Некоторое время она сопротивлялась вяло, либо не понимая ситуации, либо пытаясь убедить меня, что она маленькая. Но я не поддался на обман, и, поскольку она продолжала пробиваться в большую воду, идущую через центральную арку железнодорожного моста, я позволил ей немного почувствовать комель моего 18-футового «Каслконнелла». Но с яростным встряхиванием головы и сильным взмахом широкого хвоста она была теперь полностью раззадорена, и, несмотря на все мои усилия, она пошла вверх, осторожно проходя через центральную арку и изо всех сил пробиваясь в тяжелую воду за углом. Моя рабочая леска оказалась прижата к контрфорсу, но, несмотря на неминуемую опасность быть перерезанной, ничего не оставалось, как дать ей «жару». К счастью для меня, моя счастливая звезда была в зените. Удобный клочок мха между рядами кирпичей спас мою леску от перетирания; натяжение моего гибкого удилища в сочетании с весом воды сделали свое дело. Я почувствовал, как она поддалась, подмотал катушку изо всех сил, но, когда она повернула хвост и пошла вниз (к счастью для меня, через ту же арку), мне вскоре пришлось прекратить подмотку, чтобы выбирать леску руками, чтобы поддерживать контакт с ней во время ее стремительного броска вниз. Удерживая леску, когда она оказалась впереди меня, я почувствовал, что она все еще на крючке. Десяти минут борьбы против удилища, воды и удачи было для нее достаточно, и, перевернувшись на бок, она зашла в тихую воду подо мной. До этого момента у меня не было шанса снять багор со спины; к счастью, он легко соскочил с плеч, и сталь вошла в цель. Когда я с трудом вытащил ее, крючок, который проделал большую дыру, выскочил из ее челюсти; так что моя удача продолжалась до самого конца. Я не смог заставить ее потянуть на 30 фунтов; она была добрых 29,5 фунтов, и, поскольку я никогда не ловил рыбу весом 30 фунтов и более, эта часть была несколько досадной. Но когда я тем вечером тащился домой по трем милям шпал и рельсов к гостинице с тремя рыбами весом около полуцентнера, я несколько раз пожалел, что она не была чуть легче.

Верховья реки О, выше моста О, ранее удерживавшиеся маркизом Бредалбейном в собственных руках и поэтому недоступные для широкой публики, в наши дни могут облавливаться из отеля Далмалли. Благодаря предприимчивости этого дворянина один из двух больших рыбозаградителей был убран, и теперь еженощно, между 18:00 и 6:00, будет дополнительный пропуск. Результаты не могут не быть как полезными, так и разумными. Характеристики этих верховий совершенно отличны от характеристик нижнего течения: они необычайно разбиты и быстры, омуты малы и их нелегко различить.

Сдержанные воды Лох-О, находя через темный перевал Брандер свой единственный выход к морю, в полной мере используют свою возможность и несутся и бурлят по усеянному валунами руслу реки таким образом, что становится обязательным, чтобы ваш поводок был самого лучшего качества, снасти — надежными, а ваша решимость — великой, что вы не согласитесь быть просто последователем подсеченной рыбы, а намерены дать ей «жару», когда это необходимо.

Омуты Блэк и Сил и Вери довольно типичны для верховий О; большинство из них облавливаются с досок, установленных на настилах, и ловля вброд, как правило, невозможна. Подсеченную рыбу никогда нельзя считать пойманной, как нельзя быть уверенным в ней, пока багор не вошел в цель и ваша рыба не лежит на берегу рядом с вами. Это замечание, конечно, в большей или меньшей степени относится ко всей ловле лосося; но здесь опасности от тяжелой воды в сочетании с неровным, усеянным камнями руслом дают необычные шансы на спасение и в то же время добавляют много спортивного очарования успешному улову.
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ГЛАВА XVIII. РАЗОЧАРОВЫВАЮЩИЕ ДНИ.
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DISAPPOINTING Days! How well we all know them, and
how terribly frequent they are. Full of ardour and keen
as mustard, we anticipate great things, only to find that
another day of disappointment is to be added to the many
already recorded in our angling diary. And it is sometimes
so difficult to anticipate them; all the omens seem
to be propitious, and yet the fates are inexorable.

Бывают дни, по общему признанию, безнадежные, когда к реке стремятся только ради ее компании и ради неизвестных возможностей удачи; и другие, которые хуже, чем безнадежные, когда пытаться ловить лосося на мушку было бы верхом абсурда, как, например, когда река в сильном паводке или так полна снежной шуги или льда, что ваши шансы становятся почти смехотворными. Они, в некотором смысле, безусловно разочаровывают; но я хотел бы написать не о них, а скорее о тех необъяснимых днях, когда все кажется вполне благоприятным, и все же мы возвращаемся домой «пустыми».

К счастью, рыболовов нелегко запугать недоброй судьбой, и эти черные дни лишь служат для того, чтобы придать новый вкус будущему, в ожидании более удачных дней, которые, как мы все уверенно верим, ждут нас впереди.



Все, кажется, в некоторых случаях идет необъяснимо не так. Вода может быть в порядке, рыба — активна, и все же в конце дня вам нечего записать, кроме неудач, ваши уверенные ожидания были грубо развеяны, и вы столкнулись с чередой несчастий.

Возможно, в начале вы обнаружите, что оставили свою фляжку или кисет на каминной полке, и неосмотрительно вернулись, чтобы забрать их. Одно это обстоятельство в глазах вашего гилли будет вполне достаточным, чтобы обеспечить вам «разочаровывающий день». Вы уже списали свою удачу со счетов и не должны жаловаться на результат. Добравшись до берега, вы обнаружите, что принесли с собой не ту коробку с мушками и имеете при себе только ту, которую отложили накануне как содержащую мушки слишком большого размера. Что ж, вы должны извлечь из этого максимум пользы, установить наименее предосудительную из имеющихся в вашем распоряжении и продолжать заходить в поток, потеряв половину своей уверенности. Вскоре вы понимаете, что ваши вейдерсы, которые уже подавали вам предупреждающие признаки сильного износа, протекают довольно неприятно. Проработав половину омута, вы обнаруживаете, что ваша трубка выкурена, и, поскольку вы нуждаетесь в утешительном влиянии табака, вы предлагаете набить ее снова, приступая к выбиванию пепла о комель вашего удилища; при этом трубка выскальзывает из ваших пальцев и исчезает в потоке у ваших ног. Вернуть ее невозможно, так что вы остаетесь без трубки и, следовательно, безутешны весь день.

Некоторые разочарования — это чистое невезение; некоторые мы навлекаем на себя сами. Вы, например, забрасываете механически и, следовательно, плохо; более того, вы не следите за своей мушкой, тем не менее, вы получаете выход рыбы. Вы отступаете на ярд или около того, чтобы быть уверенным в правильной длине для следующего заброса, и при этом забываете о слизистом зеленом валуне, который вы только что преодолели на своем пути вниз. Неловкая борьба, в которой вам приходится использовать комель удилища как палку, чтобы избежать падения, не помогает исправить положение, а скорее еще больше выводит вас из равновесия. Во всяком случае, вы избежали настоящего купания и в соответствующей степени благодарны.

Затем, ваше душевное равновесие несколько нарушено, вы забрасываете поверх своей выходящей рыбы; она хорошо поднимается, хороший бурун, но вы слишком встревожены и увлечены и просто вырываете мушку из пасти рыбы. Вы укололи ее, и вряд ли получите от нее еще один выход. Все же вас ждет удача типа «блуждающего огонька», ибо ближе к хвосту омута вы получаете хороший выход головой и хвостом и плотно сидите на хорошей рыбе. Она не хочет подниматься в ваш омут, а настаивает на том, чтобы уйти вниз, через бурную воду, в омут ниже. Направив ее в меру своих способностей через хитросплетения потока, вы спешите выбраться на берег, чтобы наладить с ней контакт, держа кончик удилища высоко. Поспешишь — людей насмешишь. Тот факт, что ваше душевное равновесие нарушено, влияет на ваше физическое равновесие, и вы цепляетесь носком ботинка за подводный камень, пробираясь к берегу, и на этот раз совершаете настоящий «кувырок». Полностью мокрый, с большим куском, вырванным из запястья при падении, вы поднимаетесь, чтобы обнаружить, что сломали кончик своего любимого удилища. С унынием вы начинаете подматывать катушку, сломанный кончик тем временем плавает на вашей леске в воде.

Все же проблеск удачи: рыба на крючке и, более того, самодовольно носится вокруг начала нового омута. Полностью раззадоренный, вы проявляете величайшую осторожность, снова налаживая контакт с ней. Ваше удилище теперь имеет несколько причудливый вид, как яхта с обломанными мачтами. Половина его игры ушла, и кончик самым неприятным образом кружится на воде. Стиснув зубы, вы мрачно решаете, что, что бы ни случилось, вы вытащите этого лосося. И вы получаете некоторую награду, ибо после несколько затянувшейся дуэли она начинает шлепать по поверхности и проявлять недвусмысленные признаки того, что с нее хватит.

С величайшей осторожностью вы выбираете лучшее место для багрения и успешно освобождаете багор от плеча. Ваше теперь жесткое и неуклюжее удилище, однако, не лучшим образом подходит для подтягивания ее к багру. Проходит некоторое время, прежде чем вы получаете что-то похожее на верный шанс. Затем, с удилищем в левой руке, вашим верным багром в правой, она подводится вниз по течению и шлепает. Хватка, увы, была несколько изношена, и как раз когда вы готовитесь к удару, рыба делает еще один кувырок и рывок и свободна. Дикий скрежет багром лишь сдирает чешуйку или две с ее бока, и, медленно скользя из виду в глубокую воду, она исчезает навсегда. Вы чувствуете, что можете винить только себя за такую развязку, но это слабое утешение.

Влажный и раздраженный, вы садитесь у берега реки, чтобы попытаться исправить положение. Где этот вощеный шелк? Дома, конечно. Поэтому вам приходится довольствоваться тем, что вы жертвуете хорошим куском конусности вашей лески, чтобы сделать временную склейку.

Принимая все во внимание, ваши усилия по оснащению временного кончика удилища довольно успешны, и он все еще может убить рыбу. Если бы только у вас была трубка, чтобы утешиться, все могло бы выглядеть ярче и лучше; но потеря трубки — несомненно, тяжелая утрата. Омут, в котором вы сейчас ловите, имеет отлогий каменный берег на вашей стороне, глубокая вода находится напротив вас. Это идеальная вода для ловли, так как мушка работает из тяжелого потока в мелеющую воду на вашей стороне. Ловля вброд, более того, легкая, а омут длинный, так что есть все шансы, что вы сможете еще вернуть свою удачу и сможете добыть тяжелую рыбу, прежде чем закончите с этим.

Все еще оставив установленной мушку, которая, вопреки вашим ожиданиям, уже обманула предыдущую рыбу, вы заходите в воду и возобновляете операции. Заброс, однако, требует определенной длины лески, чтобы покрыть рыбу, а ваше удилище — уже не то, что было; ветерок значительно усилился и дует прямо вам в спину; все же вам удается довольно хорошо покрыть воду, и вы начинаете лучше ладить с самим собой. В нескольких ярдах ниже происходит хороший выход рыбы и желанный тяжелый «рывок». Мушка, однако, вылетает, и вы остаетесь в печали. Длинный омут методично облавливается, и примерно в сотне ярдов ниже вы получаете еще один смелый и уверенный выход. Вы подсекаете, и мушка снова возвращается. Подматывая катушку, вы грустно выходите на берег и, осматривая свою мушку, обнаруживаете, что бородка исчезла.


[image: small waterfall]
The Fall's Pool.



По всей вероятности, она была сломана в начале омута на отлогом берегу позади вас, сильный ветер в спину и длинный заброс слабым удилищем привели к этому несчастью. Почему, во имя всего святого, вы не осмотрели мушку, когда она вернулась после вашего последнего выхода? Нет сомнений, что бородка исчезла задолго до этого. Мысленно проклиная свою неосторожность, понося госпожу Удачу и тоскуя по компании трубки, ничего не остается, как поставить другую мушку и облавливать, пусть и несколько механически, следующий участок воды. Но теперь нет никакого ответа. Та необъяснимая взаимосвязь между температурой воздуха и воды, которая, кажется, заставляет лосося подниматься, претерпела некоторые изменения, ветерок стих, и начинают подниматься туманы. Делайте что хотите, ни одна рыба не пошевелится.

Если бы ваша удача была в зените или если бы вы проявили больше уважения к суевериям вашего сопровождающего гилли, все могло бы быть совсем иначе. У вас было три хороших шанса, каждый из которых, при нормальных обстоятельствах, мог бы с полным правом рассчитывать на успех, и это с мушками, которые, по вашему суждению, были на размер больше. Судьба решила, что у вас должен быть «разочаровывающий день», и вы не можете сказать, что не получили его.

В сентябре 1902 года, получив приглашение от старого друга порыбачить на одном из верхних участков реки Спин, я отправился на Север, полный нетерпения. Я давно хотел попробовать эту реку. Мой хозяин сообщил мне, что река обмелела, но все указывает на переменчивую погоду и дождь; и хотя этот прогноз был верен в отношении некоторых частей Великобритании, перемена так и не наступила за две недели, которые я провел на берегу Спина, эта прекрасная река становилась все тоньше и тоньше день ото дня, пока, наконец, не стала лишь тенью самой себя. Во время моего приезда все выглядело многообещающе. Собирались тяжелые облака, и казалось, что обещанный дождь не заставит себя долго ждать. В домике я обнаружил, помимо моего хозяина, еще одного рыболова, которого я также имею честь называть старым другом, и в такой компании я знал, что, будет ли клев хорошим или нет, мы, по крайней мере, весело проведем время. В тот вечер мы обсуждали мушек и детали рыбной ловли, как это могут делать только рыбаки, и с последним взглядом из окна на пасмурное небо, и постучав по барометру, я лег спать довольно рано, ожидая завтрашнего дня с самым острым предвкушением.

Рано встав на следующее утро, я поднял жалюзи и обнаружил почти безоблачное небо и яркое солнце. Все вечерние обещания были развеяны, и нагруженные дождем облака ушли в море, чтобы вылить свои драгоценные запасы там, где они меньше всего требовались. Река, хотя и маленькая, была, тем не менее, все еще пригодна для ловли, и лосося было много. В самом нижнем омуте на участке я собрал свое удилище и прикрепил местное «лекарство» — «Гром и молнию» — и, зайдя в воду, тщательно обловил омут, безрезультатно. Затем мой хозяин обловил его, тоже впустую. Несколько рыб показали себя в хвосте, но мы не смогли добиться от них выхода. Затем мы бродили вверх по участку, пробуя все перспективные омуты по очереди. В мельничном омуте мне удалось зацепить небольшого лосося, весом около 7 фунтов, и благополучно вытащить его; в остальном наши усилия остались совершенно не вознаграждены. Было здорово изучить омуты и узнать, где безопасно заходить в воду и т. д., и поэтому я чувствовал, что день не был потерян для меня, хотя, конечно, менее интересен для моего друга С. и моего хозяина. Когда мы возвращались домой, облака снова начали собираться, чтобы заманить нас, подобно «блуждающему огоньку», к дальнейшей беспочвенной надежде, как показало следующее яркое, жаркое утро.

И так шли дни, камни постепенно появлялись там, где раньше текла вода, мелководья становились каменистыми берегами, а рыба — еще более запертой в омутах, чем когда-либо. Все тоньше становились используемые снасти, все меньше — мушки. Мы действительно изучали географию русла реки до некоторой усталости. Через несколько дней С. перестал пытаться ловить лосося и довольствовался вейдерсами для форели и форелевым удилищем, как более продуктивными для развлечения. Будучи, однако, более упорным по темпераменту, я придерживался лосося, ловя на самые маленькие мушки, которые мог достать, и почти на форелевый поводок. С помощью этих приманок мне действительно удалось развлечь себя, поднимая и подсекая довольно приличное количество рыб, но почему-то я никогда не мог хорошо их зацепить; все они были слабо засечены и сходили во время вываживания или в конце концов рвали мне леску. Одна рыба меня особенно раздражала; она была тяжелой, значительно более 20 фунтов, и могла быть 30 фунтов. Я часто видел, как она показывалась в омуте в конце Красного берега. Это действительно составляло начало Мельничного омута, но теперь было отрезано от основной части Мельничного омута ежедневно понижающимся мелководьем глубиной около 1 фута — 18 дюймов, через которое местами выступали остроконечные камни. Посреди потока теперь обнажился довольно высокий берег из камней, а на нашей стороне он полностью перекрыл поток воды и образовал большой затон. Омут был пригоден для ловли с короткой леской, а высокий скалистый берег позади служил хорошим укрытием во время работы вдоль очень неровного берега. Около четырех часов дня я увидел, как мой друг показался дважды в начале омута, и решил дать ему еще одну попытку с маленьким «Попхэмом», на который уже выходила рыба. Он взял ее великолепно, с выходом головой и хвостом, прямо в грубоватой воде в горловине, а затем начал плавать вокруг уменьшившихся размеров глубокой ямы. Он играл очень тяжело, но не дергался и не проявлял никаких признаков того, что был слабо засечен. После некоторого времени такой работы, которая мало что давала ему, мой легкий поводок не позволял мне предпринимать никаких героических мер, я начал задаваться вопросом, как мне удастся его убить. Он мог бы уйти в омут выше, где с ним было бы легче справиться, но никакие мои ухищрения не могли заставить его пойти вверх по течению. Я подумал, что если смогу спустить его в затон, то смогу легче справиться с вываживанием и убийством, поэтому я неуклонно повел его вниз по течению, и он следовал за мной некоторое время, как ягненок. Внезапно, однако, он решил совершить рывок или, осознав цель моего маневра, бросился прочь, пробиваясь через широкое мелководье, его спинной плавник почти показывался, направляясь к основному потоку на другой стороне. Шестьдесят ярдов лески вскоре ушли, затем семьдесят, затем восемьдесят, и, поскольку я не мог следовать за ним, вопрос был лишь в том, когда он порвет меня, когда, по-видимому, он передумал, развернулся и побежал обратно через мелководье ко мне изо всех сил. Держа удилище как можно выше, чтобы моя леска не была перерезана полупогруженными, зазубренными камнями, и одновременно выдавая леску изо всех сил, я подвел его на двадцать ярдов к месту, где он был засечен, маленький «Попхэм» держался хорошо, и без провисания лески. Как раз когда мой гилли и я поздравляли себя с тем, что теперь он у нас, кончик моего удилища поднялся, и он исчез. Легкий поводок был ужасно перетерт его безумным броском через мелководье, и он оставил себе мой «Попхэм», а меня оставил в печали. Это, безусловно, была тяжелая полоса, когда все опасности броска были так успешно преодолены, а подсеченная рыба была такой редкостью.

Бесполезно, однако, сетовать в таких обстоятельствах, и, в конце концов, в очень мертвое время он дал мне добрых двадцать минут — полчаса спорта. Мой друг С. подошел как раз тогда, когда мы расстались, и посочувствовал мне. В тот же день моему хозяину удалось вытащить 21-фунтовую рыбу на более прочные снасти, и она была не очень красной — я имею в виду рыбу, а не хозяина! — хотя она, должно быть, была там некоторое время.

То же самое продолжалось всю следующую неделю. Несколько отрывочных ливней не очень помогли нам, и в конце двухнедельной упорной работы я мог показать только двух небольших лососей по 7 фунтов каждый, мой хозяин — одного на 21 фунт, а С., который ограничил свое внимание форелью после первых нескольких дней, не вытащил ни одной рыбы. И так оно и есть — слишком часто, увы! — что наши надежды обречены на разочарование. Рыба была, ее было много; но также были постепенно уменьшающаяся река и расширяющееся русло реки. Ничего не не хватало, кроме доброго и обильного дождя — так необходимого трем заядлым рыболовам — дождя, который падал слишком обильно на Юге, в то время как обычно влажное Северо-Западное побережье Шотландии изнывало от его нехватки.

Один мой дорогой друг-рыболов взял удилище на февраль в один из годов и жил в замке Брол в течение месяца по цене около 1 фунта стерлингов в день. В течение всего месяца река и даже Лох-Мор были скованы льдом, и его удилища покоились в ящике. Поездка, должно быть, обошлась ему в лучшую часть 100 фунтов стерлингов. Так что наш опыт на Спине был ничем по сравнению с его.

И эти разочарования служат восхитительным фоном для тех счастливых, хотя и не слишком частых времен, когда, на удивление, река, рыба и погода — все, что мы могли бы пожелать. Как мало мы ценили бы их, если бы они повторялись постоянно. Поэтому, утешая себя этими размышлениями, мы в полной мере наслаждаемся удовольствием от компании родственных душ, вяжем мушек, смазываем лески и приводим в порядок удилища в целом, рассказываем наши рыбацкие байки, пьем ежевечерний тост «За дождь, и побольше его», и ложимся спать ночью, уверенные, несмотря ни на что, в завтрашнем дне.

Возможно, в ваш следующий отпуск на Севере вы обнаружите свою любимую реку в угрюмом, тяжелом паводке, небеса изливают на преданные холмы постоянный ливень. Каждый день вы отмечаете на берегу реки уровень воды, только чтобы обнаружить свою отметку затопленной на следующий день. Предположим даже, что сейчас он прекратится. Могла бы река достаточно очиститься до конца вашего пребывания, чтобы позволить вам иметь проблеск надежды на рыбу? Это возможно, но сомнительно. Ливень следующего дня решает дело, и вы закончили. Но все же, плохо то сердце, которое никогда не радуется. В следующий раз, после такой полосы невезения, вы обязательно должны будете отыграться. Люди, обладающие инстинктами спортсменов и заслуживающие этого имени, обладают удивительной способностью подниматься над неблагоприятными обстоятельствами и, следовательно, получают свою награду, в то время как бездушные бросают это как безнадежное дело. Придет ли удача или невезение, пусть ваше сердце будет на правильном месте. Вы сможете извлечь из того или другого много удовольствия и некоторый опыт, и будете так же стремиться воспользоваться удачей, которая придет при первой же возможности испытать ее.
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ГЛАВА XIX. ЛОВЛЯ МОРСКОЙ ФОРЕЛИ И ЕЕ ШАНСЫ.
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FOR his size and weight there is no more sporting fish in the
wide world than the sea trout. His play when hooked is so
full of vivacity, so strenuous, you never know what he is
going to do next. Half the time of the contest he spends
out of the water in the air. He rushes hither and thither in
the most unexpected manner, and having no particular
stronghold or shelter to make for, such as his cousins, the
brown trout, possess in their rivers, he tries by resourceful
activity to rid himself of the irksome restraint of the rod and line. His
rise, too, is so determined and so dashing—no quiet sucking down of a
dun without much perceptible body movement, but rather a rapid dash to
secure an article of food before his comrades can get it. Not much need
to strike with him; he hooks himself pretty effectually by his own efforts.
Given a single-handed split cane rod, fine tackle, and plenty of fresh run
sea trout in a Highland river, and you have the prospect of as good a
day's sport as any you ever enjoyed. You never know what the next cast
will produce; it may be a half-pounder or something twelve times as big.

Худшее в морской форели, с точки зрения рыболова, это то, что она довольно стайная и держится косяками; она всегда стремится двигаться вверх к тихим глубинам, которые так любит, и вы можете просто пропустить косяк — они могут быть как раз выше вашей воды. Но если вам случится наткнуться на них, у вас не будет причин сожалеть об этом. Не так много сезонов назад меня пригласил друг поохотиться с ним на одном из многих Западных островов недалеко от Малла. Как раз перед тем, как я добрался до домика, во время моей довольно долгой поездки от места высадки, я встретил своего друга, с удилищем в руке, у глубокого омута в форме бараньей ноги, где его поток находил свой выход в солоноватые воды морского рукава, который выглядел как закрытое озером озеро.

«Выходи из повозки; у меня для тебя есть угощение», — были его первые слова приветствия; а затем он объяснил, что накануне вечером у них был первый ход морской форели, и что, стоя на маленьком камне в солоноватой воде, он поймал множество прекрасной рыбы. Не желая размять руки и ноги, я взял предложенное удилище с большой благодарностью и тщательно обловил омут без единого выхода или признака рыбы. Поставив другую мушку, я снова обловил его, а также солоноватую воду в его устье, с аналогичными результатами. Мой друг воздерживался от заброса мушки до моего приезда, и поэтому он безжалостно подшучивал надо мной из-за моего отсутствия успеха после необычайного спорта, который он испытал накануне днем. Я сказал ему, что не верю, что в воде есть хоть одна форель, и, поскольку у него были права на ловлю сетями и он приехал в лодке с сетями в ней, мы тщательно обловили омут сетями. Мой хозяин был настолько убежден, что морская форель там, что предложил мне поспорить на любые шансы против пустого улова. Он, однако, проиграл бы, если бы я принял его пари, ибо, конечно же, во всем омуте не было ни одной рыбы. Пока я направлялся к домику, он пошел попробовать некоторые из более высоких омутов, но не получил ни одного выхода. Весь большой косяк, подобно стае, ушел чисто вверх в маленькое озерцо, выходом из которого был его поток.

Но когда вам случается найти их как раз в нужном месте, где вы находитесь, тогда вы можете поздравить себя, если у вас с собой не слишком большое удилище, ибо половина удовольствия от рыбной ловли заключается в том, чтобы подобрать удилище и снасти к реке и рыбе. Это выдает шоу и обесценивает половину вашего спорта — быть «перегруженным удилищем». Ловить, например, в верхних участках, скажем, Хелмсдейла, в Сазерленде, с 18-футовым удилищем — абсурд. 16-футовое или 14-футовое удилище для грилзы позволит вам хорошо покрыть воду, и спорт, который вы получите от 9-14-фунтового лосося в хорошо зарыбленной реке, будет значительно усилен. Мощный 18-футовый «Каслконнелл» будет неразумно душить рыбу. Вы могли бы так же хорошо использовать кувалду, чтобы разбить яйцо. Так же и с морской форелью, 14-футовое двуручное удилище лишает вас лучшей части спорта и не дает вам настоящего удовлетворения. С другой стороны, если, как вы вполне можете сделать, вам случится зацепить грилзу или небольшого лосося своим маленьким удилищем и сорока ярдами лески, тогда спорт, который вы получите, будет стоить того, чтобы жить, и часто будет всплывать в вашей памяти в будущем. Вам понадобятся все ваши знания и находчивость, чтобы не порвать леску; у вас, по всей вероятности, не будет с собой багра, и вам придется вытаскивать ее за хвост или, что еще лучше, убедить ее выскочить на берег на отлогий пляж, когда она выдохнется. И удивительно, как мало давления удилища требуется в таких случаях, чтобы держать ее голову в нужном направлении, и каждый толчок и извивание отправляют ее дальше вверх по пляжу. Затем, встав между ней и рекой, положив удилище, вы можете избавить ее от страданий и прикончить.

Несколько сезонов назад, когда я охотился на тетеревов на Севере, мне любезно предоставили возможность порыбачить на участках Глентана на реке Ди. Река была низкой, и, поскольку это было начало сентября, та рыба, что была вверху, была красной и уродливой, но перемена к берегу реки была желанной, и я никогда не видел омутов в той части воды. Поэтому, надев вейдерсы, я взял с собой 10-футовое 6-дюймовое удилище, тростниковое, от Уолбрана, несколько легких поводков для грилзы и форели и самые маленькие мушки для грилзы, которые у меня были. Я также, к счастью, положил в сумку маленькую коробку мушек для Теста. Ничего не было сделано в течение нескольких дней ни в одной из вод Баллатера, или, действительно, в любой части этой шумной реки Ди. Немногие рыболовы, которые выходили, религиозно придерживались ортодоксального лососевого удилища, лососевого поводка и больших мушек, и ничего не поймали. Когда я вышел из повозки и собрал свое маленькое удилище, я заметил улыбку на лице речного сторожа, но, ничуть не смутившись этим, я последовал за ним вниз по склонам к красивому омуту внизу.

Я поставил маленького «Джока Скотта» и очень тщательно обловил омут. В хвосте омута большая красная рыба совершила угрюмый прыжок, но не на мою мушку, ибо она была не рядом с ней в то время. Я пробросил «Джока Скотта» над ней безрезультатно, а затем попробовал ее с крошечным «Сильвер Доктором»; но она проигнорировала и его; и так я бродил от омута к омуту, узнавая многое о русле реки из-за низкого уровня воды. Через некоторое время я увидел то, что принял за выход форели на дальней стороне, поэтому, сняв своего «Доктора», я открыл свою коробку с мушками для Теста и осмотрел ее содержимое. Я выбрал заячье ухо с золотой обмоткой, связанное на крючке 00, которое, как я подумал, могло подойти, и, зайдя в воду, должен был заставить свое маленькое удилище сделать все возможное, чтобы достичь нужного места. Я сначала обловил воду выше, чтобы намочить мушку и заставить ее утонуть. Когда я добрался до места, где, как мне показалось, видел выход, я ловил с большей осторожностью, и как только моя мушка начала работать подо мной, я почувствовал энергичный рывок; что-то взяло ее под водой, не показываясь. Я вскоре убедился, что это была не форель, которая схватила ее, и выбрался на берег так быстро, как мог, но у меня было только сорок ярдов лески и немного бэкинга, поэтому вскоре был вынужден снова зайти в воду, так как моя рыба играла угрюмо на дальней стороне потока. Я приложил такое давление, какое осмелился, чтобы наладить лучший контакт с ней, и это немного раззадорило ее, ибо энергичный бросок к началу омута почти вымотал мою леску, хотя я зашел в воду так глубоко, как осмелился. Мой друг сторож теперь заинтересовался и зашел в воду рядом со мной.

Хотя и большая, рыба была довольно трусливой, и я вскоре смог снова выбраться на берег. Однако ее вес был велик, и когда она попала в поток, она ушла в следующий омут, я последовал за ней, кончик удилища вверх, катушка свободно вращалась. Было около сорока минут такой медленной игры и несколько вторжений в воду, и тогда я начал видеть, как мой бэкинг на катушке опасно уменьшается. Крючок 00, однако, все еще держался хорошо, и наконец я получил удовлетворение, увидев, как большая тварь бьется на поверхности. Сторож тем временем сходил к дому за багром, и, пятясь от реки, я попытался подтащить истощенного лосося в пределах его досягаемости; но, хотя кончик удилища был примерно на уровне катушки, мертвый вес рыбы был больше, чем я мог выдержать. Поэтому мой друг сторож, оплакивая непоправимый ущерб, который должен был быть нанесен моему удилищу, зашел в воду по бедро и вогнал сталь в такую уродливую и красную старую рыбу-самца, какую я когда-либо видел. Его нижняя челюсть была кривой, и он выглядел как злой монстр. Он весил ровно 17,5 фунтов. Как только напряжение с моего удилища Уолбрана было снято, оно выпрямилось и стало таким же гибким, как прежде, к великому изумлению сторожа, который, как ни странно, никогда не встречал удилища такого описания. Закопав нашу красную рыбу в папоротнике, мы спустились немного ниже и, в двух омутах ниже дома, вытащили еще одну рыбу-самца весом 10 фунтов, а возвращаясь домой, добыли третью в том же самом омуте, где я поймал первую; это оказалась рыба-самка весом 12 фунтов. Они все были красными и уродливыми, но последняя была, сравнительно говоря, вполне сносной. Как только она была забагрена, мы посмотрели на первую рыбу; она стала совсем черной и была ужасным зрелищем. Поэтому, оставив трех рыб сторожу, чтобы он их закоптил или сделал с ними, что хотел, я сел в повозку и поехал домой. Конечно, эта рыба не подошла бы к багру так, как она это сделала, если бы она была весенней рыбой или недавно прибывшей в воду; но, принимая во внимание все обстоятельства, 21 сентября 1900 года всегда будет всплывать в моей памяти как настоящий спортивный день. Еще несколько лососей было на счету этого маленького удилища, и оно верно, как сталь, и готово к любому бою.

Такие инциденты, как эти, очень существенно добавляют интереса к ловле морской форели, ибо, как я уже сказал, вы никогда не можете сказать, что принесет ваш следующий заброс. Неудивительно поэтому, что хорошая ловля морской форели так жадно ищется и ее так трудно получить. Ваш лучший шанс получить такой спорт — это отправиться немного дальше, на Шетландские острова, Оркнейские острова или куда-нибудь немного в стороне от проторенных путей.
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L'ENVOI

Сезоны приходят и уходят, каждый в свою очередь приближая нас к последнему, те, что остаются для нашего удовольствия, неуклонно и неизбежно становятся все меньше. Но инстинкт спорта, врожденный в большинстве из нас, умирает с трудом. Я тоже повторил бы слова мистера Сидни Бакстона и надеюсь, что когда придет мое время, и мои любимые удилища будут бесполезно висеть в своих чехлах, старый Харон позволит мне немного послоняться на Стиксе и забросить одну последнюю мушку в его темные и мутные воды.
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Страница 63, «circumstanses» изменено на «circumstances» (upon several circumstances)



OEBPS/3021782655651957912_i_117_t.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_138.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_053_t.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_016.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_075_g.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_113.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_012.png





OEBPS/3021782655651957912_i_013_t.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_035_s.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_139.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_019_m.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_038.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_059_i.jpg





OEBPS/3021782655651957912_cover.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_064.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_004.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_011_t.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_041_t.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_134_f.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_062_l.jpg
ne





OEBPS/3021782655651957912_i_128.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_110_w.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_050.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_056_a.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_080.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_071_t.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_102.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_123_d.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_081_r.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_093.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_103_s.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_086_f.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_025_i.jpg





OEBPS/3021782655651957912_i_047_h.jpg





